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Çok büyük bir dünyada yaşıyoruz, öyle ki farklılıkları olan 
kültürlerden eski ve yeni binlercesini barındıran ve yine 
yüzlerce kültür gruplarıyla dolu. Biz “Türkler“ bu binlerce 
kültürden yalnızca bir tanesini temsil ediyoruz. Tabi ki her 
kültür araştırılmaya değer ve hepsi eşit miktarda değerlidir, 
ancak kimse bizim kültürümüzü bizim kadar araştıramaz. 
Bu da bir gerçek. Bu açıdan bakınca, kendimizi diğer 
milletlerle karşılaştırdığımızda biz bu işin neresindeyiz. 
Kendi dünyamızdan çıkıp gerçek dünyada bu soruyu 
düşünmek korkutucu gelebiliyor. Bahanelerimiz hazırdır 
zaten, yazılı kaynaklara ulaşamıyoruz. Ancak büyük 
milletler on binlerce yıl öncesinin araştırmasını 
yapmaktadır.  “En iyi biziz“ fantezileriyle bu boşluğu 
doldurmaksa yalnızca bilim dışı varsayımlara yenilerini 
eklemekten öteye gitmiyor. Bugün bir Hattuşa antik 
kentinde biz çeşitli bahanelerle kazıları bırakmışken buna 
bir Japon veya Yeni Zelandalı devam ediyorsa açıktır ki 
sistemde bir yanlışlık var. Ve açıkçası kimse kimseyi de 
eleştirmeye kıyamıyor. Bilim zaten “öteki” yaşamları 
araştırmanın peşinde değil midir aynı zamanda, hem de 
“bilimsel” yollarla… 

Bu sayıdan itibaren dergimiz genişleme yoluna giderek 
dünyanın her yerine kültürümüzü anlatmak ve dünyanın 
her yerindeki kültürlerden haberdar olabilmek için dergi 
ekibimize birçok yerli ve yabancı isim dahil oldu. Bilim ve 
Kültür dergisi Hollanda’dan Nijerya’ya, ABD’den 
Japonya’ya uzanan ağında kültür araştırmalarını 
misyonunu evrensel düzeye taşıdı. Böylece gelişmiş 
dünyanın geri kalanı ile paralel bir çizgide ilerleyebilmeyi 
hedeflemekteyiz. Biz bu gelişim hedefleri ile uğraşırken 
okurlarımızın affına şu  noktada sığınak isteriz; bu sayı 
önceki sayıların popüler bilim kısmı hacmine ulaşamadık, 
çünkü dergi ekibi olarak tüm konsantremizi yukarıda 
bahsettiğim konuya odakladık. Ancak bunu da kaliteli 
bilimsel makaleler ile telâfi ettiğimizi düşünüyorum.

Geçmişin engin bilgisiyle harmanlanmış yepyeni bir 
geleceğe...

Ramazan Volkan Çoban
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Amerikalıların Ataları
Yine Kayıp

Amerika kıtalarının ilk sakinlerinin bir
görünüp bir kaybolma hünerleri, Anlaşılan
Himalayalar’daki ünlü “kar adamı”nınkin-
den de üstün. Kuzey ve Güney Amerika
yerlilerinin atalarının konak yerleri
belirleniyor; ancak, daha sonra duyarlı
tarihlendirme yöntemleriyle ortaya çıkarılan
tutarsızlıklar arayışı başlangıç noktasına
geri götürüyor. Aslında coğrafya ve mantık,
başlangıcın nerede olduğunu gösteriyor.
Sibirya’nın Kuzeydoğu ucuyla, Kuzey
Amerika’nın kuzeybatı ucundaki Alaska,
neredeyse bir köprüyle bağlanabilecek
kadar yakın. Zaten doğa da Bering
Boğazı’na adeta açılır kapanır bir köprü
kurmuş: Buzul çağlarında donup, denizlerin
yükselmesiyle ortadan kalkan bir kara
köprüsü. Kuzey Amerika’daki ilk insan
izleri 13.600 yıl öncesine ait. Clovis
kasabası yakınlarında bulunduğu için bu
adla anılan ve kısa sürede kıtaya yayılarak
mamut ve öteki büyük memelilerin soyunu
tüketen yerlilerin bu köprüyü kullanarak
geçmi şolmaları büyük olasılık.
Gelgelelim, olasılık bir türlü gerçeklik
sıfatına kavuşamıyor. Geçi şyolunun Sibirya
tarafındaki konak yerlerinin keşfi önce bir
heyecan yaratıyor, ancak daha sonra
bunların Amerika’daki ilk yerleşimlerden
daha yeni oldukları ortaya çıkıyor. 
Son olarak, Kamçatka Yarımadası’ndaki
Uşki Gölü yerleşim merkezi de karbon
testini geçemeyerek sınıfta kaldı. Rus
arkeolog Nikolai Dikov, son buzul çağının
geç evrelerinden kalma bu yerleşim
merkezini 1964 yılında keşfetmi şve 25 yıl
süreyle kazmış. Dikov, 1978 yılında
yayımladığı bir makalede, yerleşim
merkezinde ortaya çıkardığı 12.600
yıllık yontma ta şaletlerin yanı sıra,
daha alt katmanların birinde daha
farklı yapıda araç gereçler ve ocak
izleri bulduğunu açıklamış. Ocakta
bulunan kömür üzerinde yapılan
testlerse yakılan odunun 16.800
yıllık olduğunu ortaya koymuş.
Yani, burada yaşayan, ya da
konaklayan insanlar, Amerikalıların
atası olacak kadar eski.
Ancak, Nevada Üniversitesi’nden
Ted Goebel, Uşki gölüne bir de
kendisi bakmak istemiş. Dikov’un
yine bir arkeolog olan dul eşini
arayarak 2000 yılında ortak bir
araştırmaya ikna etmiş. Üç hafta
süren araştırma, Dikov’un çok

dikkatli bir çalışma yaptığı ve doğru
sonuçlara ulaştığını göstermiş. Tek bir
nokta hariç: Goebel’in yaptığı yeni
radyoaktif karbon testlerinin sonuçları, Uşki
Gölü’ndeki ateşlerin 13.000 yıl önce
yandığını gösteriyor. Bu durumda da
dedeler, Amerikalı torunlarından 600 yaş
daha genç oluyorlar!...
Yine de Goebel ve meslektaşları, Uşki

sakinleri olmasalar da Amerika yerlilerinin
atalarının, bazı başka araştırmacıların iddia
ettikleri gibi Kuzey Atlantik’i gemilerle
geçerek değil, Bering Boğazı üzerindeki
buzdan köprüyü yürüyerek geçenler
olduklarına inanıyorlar. Bazı “Bering
yanlıları” da sorunun daha erken, son buzul
çağının tepe noktasına ulaştığı 24.000 yıl
öncesinden daha erken gerçekleşmi şbir

göçle çözüleceğine
inanıyorlar. Bu tarih, ilk
Amerikalıların Alaska’dan
başlayıp Güney Amerika’nın
ucuna kadar yayılmaları için
de yeterli zaman bırakıyor.
Üstelik Kuzey Sibirya’da
avlanmı şgergedan
boynuzlarının bulunduğu bir
yerleşim merkezinin 25.000
yıllık olduğu belirlenmiş.
Ama ağızları birkaç kez
yanmı şolan Amerikalı
arkeologlar bu kez ihtiyatlı.
Buluntulardan bir sonuç
çıkarmak için daha kesin
kanıtları beklemeye kararlı
görünüyorlar. 

Science, 2013
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Arkeoloji

Çatalhöyük Kazılarında
Yeni Aşama

Dünyanın en önemli arkeolojik araştırmala-

rından bir olarak Konya yakınlarındaki Çatalhö-

yük’te yürütülen kazılar, yeni bir aşamaya gir-

mi şbulunuyor.

Dünyanın en eski neolitik yerleşim merkezle-

rinden olan Çatalhöyük, 9500 yıl önce kurul-

muş. Bir özelliği de ilk tarım toplulukları arasın-

da sayılması. 13 hektarlık bir alana yayılmı şbu-

lunan köy ve kent arasındaki yerleşimin insanla-

rı, burada 1000 yıl kadar yaşadıktan sonra, bi-

linmeyen bir nedenle Çatalhöyük’ü terketmişler.

Son on yıldır sürdürülen kazılar, genel olarak

birbiri üzerine yığılı, ölülerin alçıdan döşemelerin

altına gömüldüğü kerpiç evlerin içindeki yaşamın

ayrıntılarını ortaya çıkarmaya odaklanmıştı. Stan-

ford Üniversitesi’nden Ian Hodder tarafından yö-

netilen ve altı ülkeden yaklaşık 90 arkeologun

katıldığı kazıların bu yılki programıysa daha ge-

ni şperspektifli. Araştırmacılar, bu gizemli neoli-

tik yerleşimin sosyal örgütlenmesini ortaya koya-

cak bulgular arıyorlar. Hodder’ın yürüttüğü pro-

jenin nihai amacı, ziyaretçilerin evler arasında

dolaşıp kendilerini geçmişte yaşıyor hissedecek-

leri bir neolitik kenti yeniden inşa etmek. 

Bu yılki kazılarda en göze batan çalışma, da-

ha önce ortaya çıkarılmamı şolan küçük bir grup

evin yanında kazılmaya başlanan 40X40 metre

boyutlarında bir çukur. Hodder, önümüzdeki beş

yıl içinde araştırmacıların çukur içinde ya da çev-

resinde bulacakları 60-80 kadar evin sakinleri

arasındaki ilişkileri gösteren bir resim oluşturabi-

leceklerini umuyor. Kazıların verimli olacağının ve

dramatik bulgular ortaya koyacağının işaretleri

şimdiden alınmaya başlamış. Arkeologlar evlerin

arasından geçen sokaklara ait olduğunu düşün-

dükleri iki ize rastlamışlar. Eğer bunların sokak

olduğu kesinleşirse, Çatalhöyük’teki yaşama ait

daha önceki varsayımların kökten değişmesi gere-

kebilir. Çünkü, şimdiye kadar, yerleşim sakinleri-

nin birbiri üzerine yığılı evlerine ancak tavanlar-

daki deliklerden girebildiklerine inanılıyordu. 

Kazılar sırasında Temmuz ayı içerisinde, bir

arada gömüldükleri anlaşılan 13 iskelete de rast-

lanmış. ‹skeletlerin bazılarının kollarındaysa ba-

kırdan ve alçıdan bilezikler bulunmuş. 

Science,  2013

Ç u k ç i D e n i z i

B e r i n g D e n i z i
PA S İ F İ K

O K YA N U S U

Buzul çağının doruğunda
deniz seviyesi

Nenana
yerleşimleri

Y
u
ko

n
 N

e
h
ri

Tanana Nehri

Kamçatka
Nehri

R U S Y A

A
L

A
S

K
A

13.000 yıllık Uşki Gölü
yerleşimiK

am
ça t k

a
Öldürülmü şmamut

kalıntıları 
(14.000 yıllık) 



Yeni bulunan tarih öncesi

aletler Asya’daki insan top-

luluklarının gelişimine ye-

ni bir bakış açısı getiriyor.

El baltaları olarak adlan-

dırılan, büyükçe, kesici

taş aletler, Hindis-

tan’dan Avrupa ve Afri-

ka’ya kadar uzanan böl-

gedeki tarih öncesi arke-

olojik alanlarda sıkça bu-

lunmaktadır. Nitekim

1944’te Harvardlı insanbi-

limci (antropolog) Hallan.

L. Movius Jr., 1,6 milyon yıl

ile 200 000 yıl önce arasında

yaşayan topluluklara yönelik

bir varsayım ileri sürmüştü. Bu-

na göre, bu tür aletler kullanan

topluluklarla daha basit aletler kul-

lanan Orta ve Doğu Asya’daki top-

luluklar, sanki coğrafi bir çizgiyle bir-

birlerinden ayrılıyorlar. Arkeologlar

bu düşsel çizgiyi Movius Hattı diye

adlandırdılar. Ne var ki geçen ay

Çin’in Vitnam sınırına yakın Guanxi

Zhuang Özerk Bölgesi’ndeki Bose

Havzası’nda, 800 000 yıllık el baltala-

rı bulundu. Buluşu Pekin’deki Çin

Bilimler Akademisi’nden Hou Yamei

ile Washington’daki Smithsonian

Enstitüsü’nden Richard Potts ve

ekipleri gerçekleştirdi. Buluntuların

tarihlemesi de California’daki Berke-

ley Jeokronoloji Merkezi’nce argon

izotoplarının bozunumları incelene-

rek yapıldı.

Birçok araştırmacı, insanların ilk

basit aletleri 2,5 milyon yıl önce Afri-

ka’da yapmaya başladığına inanıyor.

Yaklaşık bir milyon yıl sonra da el

baltaları gibi daha gelişmiş aletler or-

taya çıktı. Bunların benzerleri Avru-

pa’daki kazılarda da bulunmuştu. Ne

var ki aynı yaşam düzenine ait benzer

aletler Asya’da hiç

bulunamamıştı.  

Bu buluşa değin,

Asya’daki topluluk-

ların aynı dönemde

Avrupa ve Afrika’da

yaşayanlara göre da-

ha az gelişmiş olduğu

düşünülüyordu. İki

bölge arasında kültü-

rel bir kopukluk ol-

duğu sanılıyordu.

Kumtaşı ve kuvarstan

yontularak yapılan bu ilkel kes-

me aletleri, modern teknolojinin ilk

öğeleri olarak kabul ediliyor. “Bu tür

aletlerin Çin’de ortaya çıkması bek-

lenmedik bir olay” diyor Potts. Aynı

tarihlerde Afrika’da üretilen taş alet-

lerle aynı gelişmişlik düzeyinde olan

bu el baltaları, Avrupa’dakilerden da-

ha gelişmiş.

Yamei, Potts ve arkadaşları Bose

Havzası’ndaki 24 kazı alanında orta-

ya çıkartılan insan yapımı 991 aleti

incelemişler. Bunlar arasında, iki kes-

kin kenarlı 35 el baltası da var. Kazı

alanlarının üçünde bulunan taş alet-

lerin, çok yüksek sıcaklıkların etki-

sinde kalmış olduğu anlaşılmış.

Aletler üzerinde laboratuvarlarda

yapılan argon izotopu analizleri de bu

yüksek sıcaklığa neden olan ısınma-

nın, 803 000 yıl önce olduğunu ortaya

koymuş. Bilim adamları kayalardaki

bu ısınmanın, Çin’in güneyinde,

büyük olasılıkla Endonezya yakınla-

rında atmosferde

patlayan ya da yere

düşen bir göktaşın-

dan kaynaklandığı-

nı düşünüyorlar.

Bölgede, tektitler,

yanmış odun parça-

ları, odun kömürü

ve bitki artıkları

bulunmuş. Bu ça-

lışmalardan bağım-

sız olarak okyanus

tabanlarında yürütülen başka çalış-

malar da aynı tarihlerde böyle bir

olay yaşandığını gösteriyor.

Göktaşının, ormanlık böl-

geyi yerle bir edip, ka-

yaçların yeryüzüne

çıkmasına yol açtığı

tahmin ediliyor.

O dönemde bu böl-

gede Homo erectus

gruplarının yaşadığı

biliniyor. Böyle bir

olaydan çok korkmuş

ve etkilenmiş olmalı-

lar. Ne var ki bir süre

sonra bölgeye geri dö-

ndükleri anlaşılıyor. Araş-

tırmacılar, bölgede yaşayan

Homo erectusların bu ka-

yaçlara şekil vererek bunlar-

dan el baltaları ürettiğini dü-

şünüyorlar.

Afrika ve Avrupa’da el baltaları-

nın boyutları ve tasarımları yaklaşık

bir milyon yıl boyunca hiç değişme-

miş. Çin’de bulunanlarla bunlar ara-

sında ilk bakışta ayırt edilemeyecek

küçük farklılıklar var. Potts ve arka-

daşları alet yapımındaki farklılaşma-

nın kültürel farklılaşmadan kaynak-

landığını düşünmüyorlar. Öte yan-

dan, kimi insanbilimcilerse, alet ya-

pımının doğrudan kültürel yapının

bir yansıması olduğu görüşünde.

“Bose el baltalarının keşfi, Movi-

us hattının her iki tarafındaki insan-

larda da benzer teknik, kültürel ve

bilimsel yetenekler olduğunu göste-

riyor. Bu keşif, ilk insanların davranış

biçimlerinde, kültürel farkların etkin

olmadığını ortaya koyuyor. Benzer

koşullarda dünyanın değişik yerlerin-

deki insan toplulukları benzer taş

aletler geliştirmişler” diyor Potts. Ya-

ni Asya’da 800 000 yıl önce yaşayan

Homo erectusgrupları aynı dönemde

Avrupa ve Afrika’da yaşayanlar kadar

gelişmiş, benzer kültürler geliştirmiş-

ti. California Üniversitesi’nden in-

sanbilimci F. Clark Howell da As-

ya’da yaşayan Homo erectus grupla-

rının, uygun kayalar buldukları za-

man, kendi el baltası geleneklerini

geliştirdiğini söylüyor.

http://www.sciencenews.org
http://www.cnn.com
http://news.bbc.co.uk

800 000 Yıllık Balta
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İnsanlar, yaşadıkları çevreyi tanı-

ma, onu keşfetme ve fethetme eğili-

mindedir. Bu anlamda dünya her za-

man kâşiflerin ilgiyle araştırdığı bir

yerdi. Dünya’ya çeşitli biçimler yakış-

tırdılar. Tepsi gibi düz ya da silindir

olabilirdi. Belki bir öküzün boynuzun-

da, belki de bir kaplumbağanın sırtın-

daydı. Yeryüzü için en çekici geomet-

rik biçimlerden biri, yumurta biçimiy-

di. Eski Mısırlılar Dünya’yı geceleri

Ay’ın tıpkı "büyük beyaz bir kuşun yu-

vasındaki yumurtasını koruduğu gibi"

koruduğuna inanırlardı. 1. ve 2. yüz-

yılda yaşamı şolan Hıristiyan Gnostik-

ler de Dünya’yı evrenin karnında bir

yumurta olarak algılamışlardı. Papaz

Bede şöyle yazmı şnotlarında: "Dünya

evrenin ortasına yerleştirilmi ş olup,

yumurtanın içindeki sarısı gibi durur.

Çevresindeki su yumurtanın akına

benzer ve en dışında da atmosfer var-

dır. Tümünün dışındaysa tıpkı kabu-

ğun yumurtayı kapladığı gibi ate şbu-

lunur. 

Eski Yunanlılara ait günümüze ka-

dar gelmi şharita yok. Yine de Yunan

Harita

Yeryüzü’nün Sureti

Dünya’nın en eski haritasının Türkiye’de olduğunu biliyor musunuz? Günümüzden yaklaşık

8000 yıl öncesine ait bu harita, Çatalhöyük’ün duvarlarında bulunmuştu. Bugün Anadolu

Medeniyetleri Müzesi’nde sergileniyor. Bulunduğu günden beri şaşkınlık yaratan ve dünya

çapında üne kavuşan Piri Reis haritası, Topkapı Sarayı’nda. Anadolu’ysa, çok eski çağlardan

beri haritası yapılan bir ülke. Böyleyken, haritalar ve haritacılığın tarihi hakkında yeterince şey

biliyor muyuz?

03Mart 2014 Bilim ve Kültür



edebiyatına baktığımızda bir uyum

arayışı görünüyor. Yunanlıların Dün-

ya’yı  küre biçiminde algılamaya başla-

madan önce,  başka hangi biçimlerde

olabileceğini tartıştıkları biliniyor. He-

rodot, Dünya’nın, Oceanus Irmağı’yla

çevrelenen yuvarlak bir disk olduğu

yolundaki Homeros anlayışını eleştire-

rek, çevresinde büyük bir çöl olması

gerektiğini savunmuştu.  Bir tür ekva-

tor kavramı, Dünya’nın yuvarlak ol-

ması fikrinden önce yerleşmişti. Nil ve

Tuna ırmakları, Herodot’a göre Yunan

haritalarının ortasından geçen med-

yan çizgisinin iki yanında simetrik ola-

rak uzanmaktaydı. Simetri, o dönem-

lerde oldukça popüler bir anlayıştı ve

her şeyde bir simetri aranıyordu. Bili-

nen Dünya’nın Aeschylos, tarihçi Ep-

horus ve başka Yunan yazarlarınca

benimsenen biçimi, düzgün yamuktu.

İyon haritalarında Akdeniz’in uzunla-

masına ekseni boyunca uzanan "ekva-

tor" birçok noktayı aydınlatıyor. Bu

haritalarda eksen üzerinde yer alan ve

dolayısıyla da Güneş’in yaz ve kı şdo-

ğu şbatışları arasında yer alan Anado-

lu, ideal iklim kuşağı içinde oluyordu.

Kare biçimindeki evren de birçokla-

rına çekici gelmişti. Eski Perulular

baştanrının oturduğu, çatı biçiminde

tepesi olan kutuya benzer bir Dünya

tasarlamaktaydılar. Aztekler ise orta-

da bir ve kenarlara doğru da birer ol-

mak üzere be şkareli bir Dünya oluş-

turmuşlardı. 

Büyük mitler ve metaforlar, her

yerde Dünya’yı ve evreni anlaşılabilir

kılmaya yardımcı oluyorlardı. Yunanlı-

ların inancına göre Dünya, Atlas adın-

daki bir devin sırtında taşınıyordu.

Meksika’da, aralarında en güçlüsü Qu-

etzelkoatl olan en az dört gökyüzü ta-

şıyıcısı vardı.

MÖ 5. yüzyıl dolaylarında Yunanlı

bilginler Dünya’nın bir küre olduğunu

düşünmeye başlamışlardı. Bunun ilk

kanıtı Platon’un "Phaedo"sudur. Bun-

dan sonra Yunanlılar Dünya’yı artık

suda yüzen yassı bir disk olarak dü-

şünmeyi bırakmıştı. Pisagorcular ve

Platon, bu inançlarını estetik kavram-

lara dayandırıyorlardı. Onlara göre

küre en kusursuz geometrik biçim ol-

duğu için, Dünya’nın da doğal olarak

bu biçimde olması gerekirdi. Küresel

bir Dünya, estetik düşünü şiçin sınır-

sız olanaklar yaratıyordu. İlk olarak,

kürenin paralel çizgilerle düzgün ta-

bakalara ayrılması yoluna gidildi. Bu

çizgiler düzenli biçimde belirtilirse,

acaba aralarındaki boşluk ve ve aralık

özel bir anlam taşıyabilir miydi? Böy-

lece Yunanlılar küre üzerine bu çizgi-

leri çizip, onu "climata" adını verdikle-

ri paralel dilimlere ayırdılar. Bu dilim-

lerin coğrafi ya da astronomik anlamı

da vardı. En uzun günün uzunluğu

bir bölge içinde kabaca bütün ülkeler-

de eşit oluyordu. Climata, Yunanca’da

eğim anlamına gelen "clima"dan türe-

mişti. Eski yazarlar, bu dilimlerin ne

kadar olması gerektiği konusunda bir

anlaşmaya varamamıştı. Kimi en çok

üç dilimi önerirken, on ya da daha çok

dilim öneren de vardı. En popüler uy-

gulama, Yunanlıların ve Romalıların

çok iyi bildiği bölgenin, yani 46°’ye

kadar olan kuzey enlemi yöresinin,

Plinius’un önerdiği gibi ekvator kuze-

yinde yedi dilime bölünmesiydi. Plini-

us, daha kuzeydeki yabanyöreleri için

üç dilim daha öneriyordu. Ptolemaios

ise, kuzey yarımküresinin tümü için

21 paralel dilim belirlemişti.

Climata ve simetri anlayışından

Ptolemaios’un yeryüzü sistemi doğdu.

Ptolemaios, genelde ortaya attığı gök-

yüzü sistemiyle tanınıyor. Oysa yeryü-

zü sistemi üzerine söyledikleri daha

akla yakındı. Yine de, eski çağ coğraf-

yacılarının adı anıldığında en büyükle-

rinden biri olarak Eratosthenes’in adı

geçer. Eratostehenes, çeşitli gezginler-

den, 21 Haziran günü Güneş’in öğlen

vakti Syene’deki (bugünkü Assuan)

bir kuyuda hiç gölge yapmadığını, do-

layısıyla tam tepede olduğunu, buna

karşılık İskenderiye’de gölge oluştur-

duğunu duymuştu. Buna ve elindeki

başka bilgilere dayanarak, Syene’nin

İskenderiye’nin tam güneyinde oldu-

ğunu belirledi. Syene’de hiç gölge bu-

lunmadığı anda İskenderiye’deki göl-

genin uzunluğunu ölçerse, Dünya’nın

çevresini hesaplayabileceğini düşün-

dü. 21 Haziran günü İskenderiye’de

bir dikilitaşın gölgesini ölçtüğünde,

geometri yöntemleriyle Güneş’in tepe-

den 7° 14’ uzakta olduğunu belirledi.

Buradan çıkarak, Dünya’nın çevresini

hesapladı. Eratosthenes’in yeryüzünü

haritalama teknikleri, daha da yüksek

başarılar oluşturuyordu. Onu İznikli

Hipparchus’un çalışmalarına yöneltti-

ği eleştirilerle de tanıyoruz. Hipparc-

hus, gündönümlerinin oluşumunu

bulmuş, 1000 kadar yıldızı katalogla-

mış, trigonometrinin temellerini atmış-

tı. Eratosthenes, yerküreyi birbirine

paralel doğu-batı ve kuzey-güney çiz-

gilerine bölmüş, bilinen dünyayı Ro-

dos Adası’ndan geçerek Akdeniz’i iki-

ye bölen bir doğu batı çizgisiyle kuzey

ve güney dilimlerine ayırmıştı. Bu çiz-

giye sonradan İskenderiye’den geçen

bir çizgi daha ekledi. Erotosthenes,

haritalarında çizgileri bilinen merkez-

lerden geçiriyordu. Bunlar: İskenderi-

ye, Rodos, eski Etyopya krallarının baş-

kenti Meroe, Hercules Sütunları (Ce-

belitarık Boğazı), Sicilya, Basra Körfe-

zi ve İndus Irmağı’nın ağzı gibi yerler-

di. Böylece, yerkürenin üzerine yerleş-

tirilen ve insanların kolaylıkla kullana-

bilecekleri bir haritada kesişen dikey

ve yatay hatlar sistemi yaratılmı şolu-

yordu. Bundan sonraki adımı Hipparc-

hus atmış,  climata’ları, ekinoks çizgi-

Çatalhöyük’te bir kült odasının duvarında bulunan bu resim, yaklaşık 8000 yaşında bir harita.
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lerine paralel ve ekvator-

dan kutuplara kadar eşit

aralıklarla çizdikten son-

ra, yine eşit aralıklı ve ek-

vatora dik kutup noktala-

rında birleşen bir çizgiler

dizisi oluşturmuştu. Cli-

mata çizgileri, böylece

yeryüzünün Güne şışınla-

rını aynı eğimle alan böl-

gelerini belirlemenin öte-

sinde bütün noktaları be-

lirleyen bir koordinatlar

düzeni sağlayabilecekti.

Eratosthenes, böyle bir

sistemin yararlarını an-

cak kabaca görebilmişti.

Onun döneminde insanla-

rın haritalarında gördük-

leri yerler, ancak gezgin-

lerin sözlü anlatılarında

belirttikleri ve yerlerini kesin olmayan

bir biçimde anlattıklarıyla sınırlıydı.

Bunun yeterli olmadığını bilmesine

karşın, bu hatlar için gerekli olan refe-

rans noktaları dizisinden yoksundu.

Hipparchus ise, bütün yerlerin kesin

ve astronomik gözlemlerle ve tüm yer-

yüzünü kaplayan bir enlemler-boylam-

lar sistemiyle kaplanması gerektiğini

düşünüyordu. Yeryüzünün her nokta-

sını böyle bir koordinatlar sistemi  içi-

ne almak için göksel referans noktala-

rı kullanma düşüncesini ortaya atarak

insanın Dünya’yı haritalama modelini

de sunmu ş oldu. Hipparchus, ayrıca

bugün de kullanılan matematik terim-

lerinin yaratıcısı. Eratosthenes Dünya

küresini 60 dilime bölmüştü. Hipparc-

hus dilim sayısını 360’a çıkardı ve çağ-

da şcoğrafyacıların "derece" olarak ta-

nımladıkları dilimleri elde etti. 

Kartografi, yani haritacılık üzerine

en büyük söz sahibi olanlardan biri de

kuşkusuz Ptolemaios. Dünya haritala-

rımızın çerçevesi ve terminolojisi Pto-

lemaios’tan kalma.  Benimsediği yatay

ve dikey hatlar siste-

mi, modern kartogra-

finin temelini oluştu-

ruyor. Bundan başka,

enlem ve boylam de-

yimlerini ilk kullanan

kişi olduğuna inanılı-

yor. "Coğrafya" adlı

eserinde sekiz bini

aşkın noktanın enlem

ve boylamını belirti-

yor. Haritalarında ku-

zeyin üstte olarak

kullanılması uygula-

masını getirmiş. Pto-

lemaios, haritasını 26

bölgeye ayırmı ş ve

daha kalabalık bölge-

ler için ayrıntıları ve-

rebilmek amacıyla öl-

çek küçültmüştü.

Ptolemaios, Dünya’nın küresel biçimi-

nin haritalama alanında getirdiği so-

runların farkındaydı. Bu nedenle iki

yer arasındaki uzaklıkları hesap ede-

bilmek için trigonometri tabloları kul-

landı. Bunun la birlikte büyük yanlış-

lar da yapmıştı. Kendinden önce Ero-

tostehenes’in 112 km olarak belirledi-

ği dereceyi 80 km’ye düşürmüş, coğ-

rafyacı Strabon’a dayanarak Dün-

ya’nın çevresini 28 800 km olarak ver-

mişti. Erotosthenes’in değil de Ptole-

maios’un haritalarını kullanan Kristof

Kolomb, sürekli batıya giderek kısa

sürede Hindistan’a ulaşacağını düşü-

nüyordu. Oysa Hindistan çok daha

uzaktaydı.

Ptolemaios’un ardından haritacılık

ve coğrafya alanında yüzyıllarca süren

bir suskunluk yaşandı. Bunun nedeni,

dogmatik Hıristiyan düşüncesiydi.

Yaklaşık 300-1300 yılları arasında sü-

ren durgunluk döneminde Hıristiyan

dogması, eski coğrafyacıların özenle

oluşturmaya başladıkları Dünya fikri-

ni baskı altına alıyordu. Bu dönemde

Batı’da enlem ve boylam eğrilerini,

dağları, nehirleri, eski coğrafyacıların

çalışmalarını unutan kilise coğrafyacı-

ları, dinsel karikatürler olarak tanım-

lanabilecek çizimleri Dünya haritası

gibi sunmaya çalışıyordu. O dönem-

den günümüze 1600’ü aşkın harita

kaldı. Baskı makinesinin bilinmediği

dönemlerden kalan bu haritalar, hari-

tacıların ve onların çalışmalarını des-

tekleyen kişilerin Dünya’ya nasıl bak-

tığının bir göstergesi olarak düşünüle-Uygarlıkların beşiği olarak kabul edilen Anadolu, eski çağlardan günümüze dek pekçok kez betimlendi.

Bu eski haritada Asya kıtası normalde olduğundan çok daha geni şbetimlenmiş.
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bilir.  Bu haritaların ortak biçimleri

kendilerine tekerlek ya da T-O harita-

sı adının verilmesine neden olmuştu.

Yerleşimli Dünya’nın tümü bir yuvar-

lak çember (O) içine alınmakta ve "T"

biçiminde bir akarsuyla bölünmektey-

di.  Haritaların üst ucunda Asya yer

alıyordu. T’nin sol alt kısmı, Avru-

pa’ya ve sağ alt kısmı da Afrika’ya ay-

rılmıştı. Avrupa’yı Asya’dan ayıran çu-

buksa Akdeniz’di. Avrupa ve Afrika’yı

Asya’dan ayıran yatay çubuk tek bir

çizgi olarak aktıkları varsayılan Tuna

ve Nil ırmaklarıydı. Tümünün çevre-

sinde "Okyanus Denizi" görülmektey-

di. Bunlar "ekümen"leri yani yerleşim-

li Dünya’yı gösteren "ekümenik" hari-

talardı. Hıristiyan dogmalarına göre

çiziliyorlardı. Sözgelimi, Tevrat’ta

"Sonra Tanrı şöyle dedi: Burası Ku-

düs’tür. Ben onu, çevresindeki ülkele-

rin ve ulusların ortasına yerleştirdim."

dendiği için Kudüs kenti bütün harita-

ların ortasına konuyordu. Bu uygula-

ma diğer uygarlıklarda da farklı değil

çoğu zaman. Hindular, Meru Dağı’nı

kutsal gördükleri için Dünya’nın mer-

kezi sayıyorlardı. Mısır ve Babil za-

manlarında da bu böyle olmuştu. İs-

lam inanışına göre merkez olarak Kâ-

be alınmalıydı. Bütün bu sistemlerde

coğrafi değil, dini kaygılar ön planda

yer alıyordu. Bu dönemlerde yeniden

düz Dünya görüşüne dönüldüğünü de

görürüz. Bunda "Antipode" inanışının

etkisi vardı. Bu inanışa göre, Ekvator

geçildiğinde "Antipode"ların, yani baş

aşağı yaşayanların ülkesine geliniyor-

du. Burada insanlar kafalarının üze-

rinde duruyor, ağaçların kökleri yuka-

rı doğru fışkırıyordu. Yağmur da el-

bette yerden göğe yağıyordu. Lactani-

us ya da İsidore gibi dönemin bilginle-

ri bu fikrin saçma olduğu kanısınday-

dı. Ama bu düşünceyi yadsımak, onla-

ra Dünya’nın aslında düz olduğunu

düşündürüyordu. İsidore, Dünya’yı te-

kerlek gibi yuvarlak olarak düşündü-

ğü için "orbis terrarum" olarak açıklı-

yordu: "Avrupa ve Afrika Dünya’nın

yarısını, Asya  ise geri kalan kısmını

oluşturur. Akdeniz adı verilen büyük

deniz, okyanustan gelip Avrupa ve Af-

rika’yı biribirinden ayırdığı için bu bü-

yük alan iki bölüme ayrılmıştır. İsido-

re’un haritalarında, doğu en yukarda

olarak betimleniyordu.

Avrupa’da Hıristiyan coğrafyası bu

fantezi ve dogma karmaşasına dönü-

şürken, başka yer-

lerde insanlar Dün-

ya’ya ilişkin bilgile-

rini ve harita yapma

yeteneklerini de ge-

liştiriyorlardı. Çinli-

ler, Eratosthenes,

Hipparchus ya da

Ptolemaios’un etkisi

olmadan kendiliğin-

den Dünya’nın yü-

zünde olduğu varsa-

yılan yatay ve dikey

çizgiler sistemini kendi

haritalarında uygulamaya

başlamışlardı. Küresel Dün-

ya, Yunan kartografisinin te-

melini oluştururken, Çin’de

düz Dünya görüşü hakimdi. Pto-

lemaios batıdaki çalışmalarını bi-

tirdiğinde, Çinli kartograflar kareli

haritalarının kullanılabilir yöntemle-

rini geliştirmiş, Batı’yı etkileyen bö-

lünmelerden hiç etkilenmeden dünya

ve haritacılık tarihine zengin örnekler

bırakmışlardı. Çinlilerin Ptolemaios’u

olarak kabul edilen Phei Hsui, Çin ha-

nedanlığının ilk imparatoruna 18 say-

falık ayrıntılı bir Çin haritası sunmuş-

tu. Atlasının ön sözünde uygun ölçü-

lerde harita oluşturmak için dikdört-

gen hatları kullanarak doğru bir hari-

ta oluşturmanın yöntemlerini açıkla-

mıştı: "Eğer bölümleri derecelere ayır-

madan harita yapmaya kalkarsanız,

neyin yakın neyin uzak olduğunu an-

lamak olası olmaz. Ama uzaklıkların

gerçek ölçü simgeleri, ölçülmü şbiçim-

lerle uygun olmalıdır..." 

Haritaların gelişiminde en büyük

etkenlerden biri de, kuşkusuz yolcu-

luklar. Uzak ülkelere giden denizcile-

rin yeni ve güvenilir haritalara gerek-

sinim duyması, doğal olarak haritacılı-

ğın gelişmesinde itici güç oluyordu.

Pusuladan önce yalnızca kıyıları izle-

yerek, karadan uzaklaşmadan yol al-

dıkları dönemlerde denizclerin harita-

ya gereksinimleri olmuyordu. İlk man-

yetik pusulaların gemilerde kullanıl-

maya başlanmasının ardından, gemiler

açık denizlere korkusuzca yelken aç-

maya başladılar ve denizci haritaları

1528’de yapılan Piri Reis’in haritası.

İstanbul’u gösteren bu ortaçağ resmi, döneminde harita olarak kullanılıyordu.
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yapılmaya başlandı. Portolan

haritaları denen bu tür kılavuz

haritalar, seyir yollarını, liman-

ları ve demirleme yerlerini gös-

teriyorlardı. Pusulanın kullanıl-

maya başlanmasından sonraki

dönemde portolan haritaları

öteki tüm haritalardan daha ay-

rıntılı ve doğru bir hale geldi.

Kolomb, Macellan, Vasco de Ga-

ma gibi kâşiflerin yolculuklarıy-

la, keşifler çağı başlamıştı. Bu

dönemin en büyük haritacısı

Felemenkli Gerardus Mercator,

1554’te yayımladığı Avrupa ha-

ritasında geliştirdiği izdüşüm yönte-

miyle, meridyenleri hep aynı açıda ke-

sen yollar olan loksodromları düz bir

çizgi halinde haritaya geçirerek deniz-

cilerin temel sorunlarından birini çöz-

dü.

Bu dönemlerde yapılan bir başka

harita da ileride çok ünlü olacaktı. Bu,

Türk denizcisi Piri Reis’in haritasıydı.

1929 yılında, Türkiye Cumhuriyeti’nin

kuruluşundan birkaç yıl sonra araştır-

macılar, Osmanlı sultanlarının yıllarca

içinde yaşadıkları Topkapı Sarayı’nı

dolduran milyonlarca eşya arasında

araştırma yaparken, bir haritayla kar-

şılaştılar. Ceylan derisi üzerine yapı-

lan bu harita, Grönland’ı, Florida’ya

kadar Kuzey Amerika kıyılarını, Orta

Amerika’yı hatta Güney Amerika’nın

Atlas okyanusu kıyılarını gösteriyor-

du. Araştırmacıları daha da şaşırtan

bu haritanın Piri Reis tarafından, am-

casının Kolomb’dan aldığı haritalara

dayanılarak çizildiği notuydu. Yapılan

araştırmalar bu haritanın 1528 yılında

yapıldığını gösteriyordu.Ama araştır-

macıları asıl meraka düşüren şey, çağ-

da ş haritacıları bile hayran bıraktıra-

cak kadar incelikle çizilmi şbu haritay-

la bugün bile rahatlıkla yolculuk yapı-

labilecek olmasıydı.

18. yüzyılda haritacılık ayrı bir bi-

lim dalı oldu. Özellikle Fransız bilim

adamları, eski haritalardan basit ak-

tarmalar yapmak yerine, yeni ölçümle-

re giriştiler. Fransız Akademisi’nin de

mali desteğiyle, Dünya’nın boyutları-

nın daha iyi saptanması amacıyla bir

meridyenin iki derecesinin üçgenleme-

sini yapmak gibi oldukça pahalı proje-

lere başladılar. Bu arada yeni ve daha

duyarlı aletler geliştirildi; gökbilim

gözlemlerinde teleskoptan yararlanma

dönemi açıldı. Kronometrenin yardı-

mıyla boylam hesapları kolaylaştı. Kıyı

özellikleri daha doğru ve ayrıntılı ola-

rak haritalara aktarıldı. Ulusal devlet-

ler arasındaki egemenlik mücadelesi,

topografya çalışmalarının hızlandırıl-

masında önemli rol oynadı. Arazi ölçü-

mü önceleri askeri amaçla başlamış-

ken sonraları sivil bir gereksinim hali-

ne geldi. Avrupa ülkeleri, bu dönemde

kendi haritalarının yanı sıra, sömürge-

lerinin de ayrıntılı haritalarını hazırla-

dılar. Avrupa’da yaşanan savaşlar ve

egemenlik mücadeleleri, haritacılığın

gelişimini hızlandırdıysa da, İkinci

Dünya Savaşı’nın bitimine dek ülkele-

rin ellerindeki bilgiyi diğerleriyle pay-

laşmak istemediğini söyleyebili-

riz. Bilgi alışverişi ancak savaş-

tan sonra  daha sağlıklı olabildi.

Birinci ve İkinci Dünya Savaşla-

rı sırasında havacılığın da geliş-

mesinin, haritacılık üzerinde

olumlu bir etkisi oldu. Havadan

çekilen fotoğraflar ve trimetri

(çizimi yapılacak cismin üç bo-

yutunun ölçülerinin farklı oran-

larda küçültülmesine dayanan

izdüşüm tekniği) yöntemlerinin

gelişmesiyle daha çok ve daha

doğru haritalar yapıldı. Günü-

müzde havadan ve uzaydan ya-

pılan ölçümlerle ve bilgisayarlar yardı-

mıyla mükemmel haritalar yapılıyor.

Türkiye’de Haritacılık

Türkiye’nin büyük bir haritasının

ülkenin kendi olanaklarıyla çıkarılma-

sı çalışmalarıysa daha 19. yüzyılın ba-

şında başlamıştı. Bunun için Avru-

pa’ya öğrenci gönderildiyse de bir so-

nuç alınamadı. 1908’e değin bu konu-

da, bazı yabancı haritaların Türkçe’ye

çevrilip aynen ya da ölçekleri değiştiri-

lerek basılmasından başka çalışma ya-

pılmadı. 1908’de 2. Meşrutiyet’in ila-

nından sonra, Türk haritacılığının ku-

rucusu sayılan Mehmet fievki Pa-

şa’nın hazırladığı bir program uyarın-

ca, 1909’da arazide harita çıkarılmaya

başlandı. Osmanlı döneminde, Erkân-ı

Harbiye-i Umumiye Riyaseti’ne (döne-

min Genel Kurmay Başkanlığı’na) bağ-

lı Harita fiubesi Müdürlüğü’nün çalış-

maları, Cumhuriyet’ten sonra askeri

bir kurum olarak 1925’te kurulan Ha-

rita Genel Müdürlüğü tarafından sür-

dürüldü. Kurum, ülkenin 1:200 000

ölçekli ve 224 paftadan oluşan harita-

sını 1928’de tamamladı. 1934’teyse se-

kiz paftadan oluşan 1: 800 000 "Tür-

kiye Haritası"nı  yayımladı. Türki-

ye’nin 1:500 000, 1: 250 000, ve 1:

100 000 ölçekli haritalarını da yayınla-

yan kurumun en büyük çalışması,

7000 paftadan oluşan 1:25 000 ölçek-

li Türkiye Haritası. Kurum günümüz-

de çalışmalarını Harita Genel Komu-

tanlığı adı altında sürdürüyor.

G ö k h a n To k

Boorstin, J.D.,  Keşiflerve Buluşlar, Çeviren: Fato şDilber, Türkiye İş
Bankası, 1996 

Compton’s 99, Encylopedia Deluxe, Maps and Globes, 1999
http://www.ihrinfo.ac.uk/maps/webimages.html
http://image.sl.nsw.gov.au/cgi-bin/ebindshow.pl?doc=crux/a127

Harita Genel Müdürlüğü’nün 1915 yılında

hazırladığı 1:25 000 ölçekli Çanakkale haritası.
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Tanrıça

yıldızlar
G ö k h a n T o k

VE

Kimi geceler yıldızları seyrettiğiniz oluyor mu? Gökteki irili ufaklı yıldızlar insanları

öylesine etkiler ki, ister istemez dü şkurmaya başlar insan. Bir astronot olup uzayda

dolaşmak, ya da en azından astronomiyle daha yakından ilgilenip bir teleskopun

ucundan evreni seyretmek isteyebilir insan. Binlerce yıl önce yaşayan insanlar da

gökyüzünden ve yıldızlardan çok etkilenmişlerdi. Onlar bugünkü gibi büyük kentlerde

yaşanan ışık kirliliği olmadan, daha parlak yıldızlara bakmışlardı. Bugün gökyüzüne

yansıyan kent ışıkları bizim gökyüzünü ve birçok yıldızı iyi görmemizi engellese de iki

gökcismi var ki geceleri her şeye karşın görülebiliyorlar. Bunlar Ay ve Çoban Yıldızı

olarak bildiğimiz göğün en parlak yıldızı (aslında bir gezegen olan Venüs). 



Göğün en parlak cisimleri olan Ay

ve Çoban Yıldızı astronomide olduğu

kadar mitolojide ve kültürel antropo-

lojide de büyük yer tutar. Her ikisi de

geçmişte anaerkil toplum düzenini ve

büyük Ana Tanrıça tapımını simgeli-

yorlardı. Çoban yıldızı Babil’in büyük

Ana Tanrıça’sı İştar’la özdeşleştirilir-

di. Öyle ki bugün gökbilim için kullan-

dığımız sözcüklerin çoğu da İştar

adından türetilmiştir.

Ana tanrıça Sümer kaynaklarında

karşımıza İnanna olarak çıkar. Bu

isim Babil-Asur egemenliği dönemin-

de İştar’a dönüşür. İştar, "yıldız" anla-

mına gelir. Gökyüzündeki en parlak

yıldızdır İştar.  "Aştoret" biçiminde Fe-

nike diline oradan da Yunanlıların

"Astarte" diye telaffuz ettikleri söz-

cükten "astron" ve "aster" biçimleriyle

Yunanca’ya geçmiştir. Aynı sözcük

"astrum" olarak Latince’ye, "sitare"

olarak Farsça’ya, "astre", "astro",

"star" biçimleriyle batı dillerine geçer.

Bu sözcüklerden türetilen astronomi,

astronot gibi sözcüklerin temelinde

ana tanrıça İştar’ın adı vardır.  

İştar, aynı zamanda toprağın bere-

ketini, verimliliğini temsil eder. Topra-

ğın ürün vermesi, hayvanların yavrula-

ması, insanların doğuırması hep onun

sayesindedir. Aslında bereket ve bollu-

ğu simgeleyen ana tanrıçanın bir yıl-

dızla birlikte anılması oldukça da an-

lamlıdır. Babilliler hasat zamanını,

ekim-dikim zamanını her zaman gök-

yüzüne bakarak yaparlardı. Tarımsal

çalışmalarını kolaylaştırmak amacıyla

bir de takvim geliştirmişlerdi. Kutsal

Babil takvimi gerçekte bir Ay takvi-

miydi ve Ay’ın çeşitli evreleri Ay Tan-

rıça Sin’e tapanlar için oldukça önem-

liydi.  Ay Tanrıça Sin parlak Çoban

Yıldızı’nın, başka bir deyişle İştar’ın

annesi olarak görülürdü. Sin’in kutsal

sayısı 30’du. Bu aynı zamanda bir ay-

daki gün sayısıydı.. Ay’ın evreleri de

dinsel açıdan büyük önem taşırdı.

Ay’ın ilk günü, yeni ışığın günü olarak

kutlanırdı. Ay’ın yedinci günüyse kötü

gündü. On beşinci gün dolunay bayra-

mı olarak adlandırılırdı; yirmi sekizin-

ci günse yok olu ş günüydü. İştar,

Sin’in kızı ve Güne ş Tanrı fiamaş’ın

kardeşiydi. İştar’ın simgesi genellikle

altı ya da sekiz ışınlı Venüs’tü (Çoban

Yıldızı).

Ana tanrıça çeşitli halklar arasında

farklı isimlerle anılırdı; ama ona atfe-

dilen özellikler ve inançlar birdi. Bü-

yük tanrıçaya verilen sanlar, yani Cen-

netin Ecesi, Yükseklerin Hanımı, Gök-

sel Yönetici, Evrenin Hanımı, Göklerin

Egemen Ecesi şeklindeydi. Bunlara

genellikle kentin ya da kasabanın adı

da eklenirdi. Adı ne olursa olsun bü-

yük tanrıça anaerkil toplumların inan-

dığı en önemli varlıktı. MS 2. yüzyılda

yaşamı şRomalı yazar Apuleius’un bir

eserinde Ana Tanrıça kendisini şöyle

anlatır: "Ben Doğa’yım. Evrensel Ana,

tüm öğelerin hanımı, zamanın başlan-

gıcındaki çocuk; tinsel her şeyin tek

egemeni, hem ölülerin hem de ölüm-

süzlerin ecesi, bütün tanrılarla tanrı-

çaların tek belirimiyim. Bir ba şeğişim-

le göklerin parlak yüksekliklerini,

sağlık saçan deniz esintilerini, al-

tımızdaki dünyanın yas dolu ses-

sizliğini yönetirim. Gerçi insanlar

farklı görüntülerime tapar, sayı-

sız adla tanınırım ve övüldü-

ğüm kuttörenler birbirin-

den farklıdır, ama tüm

dünyada ululanan hep ben

olurum."  

Anadolu’da  da anaer-

kil halklarının  en eski ve

en büyük ana tanrıçası

olarak da karşımıza Kibele

çıkar. Anadolu’dan gelip geç-

mi şbütün kavimlerin ba ştanrıça-

sı olan Kibele’nin tapımı dünyanın

birçok köşesine yayılmıştır.

Çeşitli yerlerde çeşitli adlar

almış, ne var ki yaratıcı ve

doğurucu niteliğini her yer-

de korumuştur. Temel tapım

yerinin Sakarya nehrinin ağzındaki

Murat Dağı’nın yamaçları olduğu sa-

nılmaktadır.  Hititler ona Kubaba ya

da Kupapa derlerdi. Girit’te ona Rhea,

Yunanistan’da Artemis adı verilmişti.

Ortadoğu’da Hübel adıyla bilinirdi. İb-

ranilerin tanrısı  Eloah, onların Kübe-

le adındaki bir kara taşa verdikleri ad-

dı. Kibele genellikle siyah bir ta şpar-

çası olarak betimlenirdi. Araplar da

Kibele’nin bir heykel taşını götürüp

tapmak için Mekke’ye dikmişler. Kâbe

adının buradan türediği söylenir.  Çe-

şitli ülkelerde, çeşitli isimler alsa da

Ana Tanrıça hemen hemen aynı özel-

liklere sahiptir. O, doğayı bütün ve-

rimliliğiyle ve canlandırıcılığıyla temsil

eder. Halikarnas Balıkçısı adıyla tanı-

dığımız ünlü yazarımız Cevat fiakir

Kabaağaçlı, Anadolu Tanrıları adlı ki-

tabında Kibele’nin oluşumunu şöyle

anlatır: "Bir zamanlar gökler denizler

ve kayalar birbirinden ayırt edilemeye-

cek haldeymiş. Fakat birdenbire bir

müzik duyulmuş. Bunun üzerine gök-

ler ve denizler yine bir evren oluştura-

cak şekilde ayrılmışlar. Bu esrarengiz

müzik Kibele’nin doğduğunu ilan edi-

yormuş. Kibele’nin sembolü Ay’mış.

Kibele’yi simgeleyen siyah ta şpar-

çasının aslında Dünya’ya düşmü ş bir

göktaşı olduğu biliniyor. Bugün Mu-

rat Dağı adıyla bildiğimiz ve antik çağ-

da Agdistis ya da Dindymos adıyla anı-

lan dağın eteğinde bulunan Pessinus

kentinde bir tapınağı vardı. Siyah gök-

taşı bu tapınakta saklanır; gökten ge-

len ana tanrıça olduğu düşünülür-

dü. Ana tanrıça kültü buradan

dünyanın pek çok yerine yayıldı.

Putperestlik döneminde arapla-

rın Kabe’ye siyah bir ta ş koy-

dukları ve Kibele adına iba-

det ettikleri biliniyor. İba-

det ederken yönlerini Ki-

bele’ye dönerler öyle iba-

det ederlermiş. Sözcük ola-

rak Kibele’ye dönmek

günümüzde de kıbleye

dönmek olarak anlamını

koruyor.

Sözcük olarak Kibele,

eski Roma’daki kehanet kitap-

ları olan Sybilla Kitapları’na da

kaynaklık etmiştir. Ana tanrıça

kültünün yayılmasının ardın-

dan MÖ 204 yılında, Pessi-

nus’taki tapınaktan alınıp tören-

le Roma’ya götürülmüş, burada Pa-

latinus Tepesi’nde bir tapınağa yerleş-

tirilmişti. Bu tapınakta bulunan kahin-

ler Romalılara yeni bir inanı ş biçimi-

nin girmesine neden oldular. Ana tan-

rıça Kibele’ye , Roma’da Magna Mater

(Büyük Ana) ismiyle tapınılmaya baş-

landı. 

Günümüzde ana tanrıça tapımı or-

tadan kalktı; gökcisimlerine baktığı-

mızda da onların ilahi varlıklar değil

doğal cisimler olduklarını biliyoruz.

Yine de kimi geceler başımızı gökyü-

züne kaldırıp yıldızları seyrederken

onları başka şeylere benzetmekten

kendimizi alamıyoruz.

Kaynaklar
Erhat, A., Mitoloji Sözlüğü, Remzi Kitabevi, 1999
Frazer, J.G., Altın Dal, Payel Yayınevi, Çeviren: Mehmet H. Doğan,

1991
Hançerlioğlu, O.,  Dünya İnançları Sözlüğü, Remzi Kitabevi, 2000 
Stone, M., Payel Yayınevi, Çeviren: Nilgün fiarman, 2000 

09Mart 2014 Bilim ve Kültür



ortaçağda
cadılar

Günümüzde fantastik edebiyat oldukça popüler. Harry Potter, ya da Yüzüklerin Efendisi gibi

yapıtlarda karşımıza çıkan büyü ve büyücüler bizi eğlendiriyor. Bugün büyü denen şeyin aslında

var olmayan, yalnızca masallarda kendine yer bulabilecek bir uğraşı olduğunu biliyoruz. Ne var

ki, tarihin her döneminde durum böyle değildi. Bugün bizi güldüren, eğlendiren büyücüler ya da

cadılar, geçmişte insanların korkuyla sakındıkları insanlar olmuştu. fieytanla işbirliği yaptıkları

ve havada uçtukları, kötülüklerini dünyaya yaydıkları söyleniyordu. Bunlar çoğunlukla halkın

cahilliğinden kaynaklanan hurafelerdi. Ne var ki, ortaçağ Avrupa’sında cehalet o kadar yaygındı

ki, açıklanamayan her şey büyüye yoruluyordu. Kilisenin çeşitli amaçlarla yürüttüğü cadı avları

da kısa sürede toplumsal bir histeriye neden oldu. Ortaçağda Avrupa’da cadılık ve büyücülük

suçlamasıyla yüzlerce kişi canlı canlı yakıldı. Peki bütün bu histerinin ardında yatan şey neydi?

Yüzyıllar boyunca ortada görülmeyen cadılar ne olmuştu da ortaçağ Avrupa’sında böylesine

ortaya çıkmıştı? Kilise birdenbire cadılara neden düşman kesilmişti?
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B
üyücü avına ilişkin yay-

gın kuramlardan ikisi,

ağırlıklı olarak tıbbi ge-

rekçelere dayandırılmış

ve kitlesel bir çılgınlık

varsayılmıştır. Savlardan ilkine göre

köylü halk aklını kaçırmıştır. Yani bü-

yücü fenomenine, elinde yanan bir

meşale ile simgelenen, kana susamış

köylü lümpeninin kitlesel öfkesi ve

kitlesel paniğinin yarattığı bir salgın

hastalık olarak bakılmalıdır. Bir diğer

psikiyatrik açıklamaysa daha da ina-

nılmayacak bir savla, bizzat büyücüle-

rin kendilerinin, ruhsal bir bunalım

içinde dünyayı tımarhaneye çe-

virdiği yolunda. Oysa gerçekler

ne illegal bir lümpen hareketi

ne de histeriye kapılmı şkişilerin

hezeyanları olarak açıklanabilir. 

Hemen hemen dünyanın her

toplumunda bir çeşit cadı kavra-

mı vardır. Ama Avrupa’nın cadı

çılgınlığı, başka yerde patlak ve-

ren herhangi bir benzerinden

daha canavarca, daha uzun sü-

reli olmu şve çok daha fazla sa-

yıda kurban ortaya çıkmıştır. İl-

kel toplumlarda suçu ya da suç-

suzluğu belirlemenin bir parçası

olarak acı veren çok çetin de-

neyler kullanılmı şolabilir. Ama

hiçbirinde cadı olduğu düşünü-

len kişilere, diğer cadıların adını

vermeleri için işkence yapılma-

mıştır. Hatta Avrupa’da bile iş-

kence, ancak 1480 tarihinden

sonra bu amaçla kullanılmıştır.

MS 1000 yılından önce komşu-

su tarafından sözde şeytanla gö-

rüldüğü için öldürülen hiç kim-

se yoktur. İnsanlar birbirini si-

hirbaz ya da cadı olmakla ve kötülük

yapmak için kullandıkları doğaüstü

güçlere başvurmakla suçlamışlardı.

Havada uçabilen ve korkunç hızlarla

büyük mesafeler geçen bazı kadınlar

hakkında çeşitli şeyler anlatılıyordu.

Ama yetkililer sözde cadıları yakala-

yıncaya kadar bunları kovalamak, bul-

mak için araştırma yapmak ve suçları-

nı itiraf ettirmek için işkence yapmak

benzeri eylemlerle ilgilenmiyorlardı.

Aslında, Katolik kilisesi başlangıçta

havada uçan cadı gibi şeylerin varol-

madığını ısrarla belirtmiştir. MS 1000

yılında böyle uçuşların gerçekten ya-

pıldığına inanmak yasaklanmıştır; son-

raları, 1480 yılındaysa bu uçuşların

yapılmadığına inanılması yasaklanmış-

tır. MS 1000 yılında kilise, cadıların

süpürgeye binme eylemlerini şeytanın

ürettiği bir simge olarak görüyordu.

Be şyüz yıl sonra kilise süpürge sopa-

sına binme olayının yalnızca bir simge

olduğunu savunanların, şeytanla bir-

lik olduğunu resmen öne sürdü.

Daha önceki görüş, Canon Episcopi

denilen bir belgede düzenlenmiştir. Ca-

dı çetelerinin geceleri uçtuklarına ina-

nan Canon, şöyle uyarır: "Aklı imansız

olan kişi bu şeylerin ruhta değil, vücut-

ta olup bittiğini sanır. Başka deyişle,

şeytan sizi ya da başkalarını geceleri

uçtuğunuza inandırır, ama ne siz ne de

başkaları gerçekten uçuyor olamazsı-

nız." "Gerçekten" sözcüğünün ne anla-

ma geldiğinin ve gerçek sözcüğünün

daha sonraki tanımlarından farkının

kesin ölçüsü şu olmuştur: Sizin ya da

düşçü arkadaşlarınızın, başkalarıyla ha-

vada uçtuğuna inandığınız bir kişi gü-

nah işlemi şolmakla suçlanamaz. Baş-

kalarının orada bulunmu şolmaları yal-

nızca bir düştür, başkaları sizin düşleri-

nizde yaptıklarınızdan sorumlu tutula-

mazlar. Ancak, dü şgören burada kötü

düşünceler taşıyordur ve bu nedenle

cezalandırılmalıdır. Bu ceza şekli son-

radan olacağı gibi yakılmak değil, afo-

roz edilmekti. 

Canon Episcopi’nin hükümlerinin

tersine çevrilmesi birkaç yüzyıl aldı. Bu

süre sonunda cadıların kendilerini hem

beden hem de ruhça havada uçurduk-

larını yadsımak, dinsel öğretiye karşı iş-

lenmi şbir suç sayıldı. Gezi gerçeği sap-

tandıktan sonra itirafta bulunan her ca-

dıyı, sabbat olarak adlandırılan cadı ayi-

ninde bulunan öteki insanlar hakkında

sorguya çekmek olanağı bulunurdu. İş-

te bu durumda uygulanan işkence, zin-

cirleme bir tepkime gibiydi. Her cadı

otomatik olarak iki ya da daha çok sa-

yıda yakılacak aday bulunmasına yol

açardı. Sistemin pürüzsüz yürümesini

sağlamak için geliştirilmi şbaşka

yöntemler de vardı. İşkencecile-

rin ve cellatların hizmetlerine iliş-

kin harcamalar cadının ailesine

ödetilir, böylece harcamalar dü-

şük gösterilirdi. Yerel makam sa-

hipleri arasında cadı avcılığı için

büyük bir coşku oluşabiliyordu,

çünkü bunlar cadılıktan hüküm

giymi şbirinin mülklerine el koy-

ma yetkisine sahiptiler. Bir cadı

avlama sisteminin üzerinde daha

on üçüncü yüzyılda durulmuş,

ama bu sistem cadılarla savaşın

bir parçası olarak değil de, Hıris-

tiyanlığın içinde ortaya çıkan sap-

kın mezheplere karşı kullanılmış-

tı. Katharlar, Waldesyenler, Dol-

cinienler, Bogomiller gibi Katolik

kilisesini tehdit eden unsurlara

karşı savaşmak için Engizisyon

mahkemesi kuruldu. Fransa, Al-

manya, İtalya gibi ülkelerde En-

gizisyon’un kovuşturmasına uğ-

rayan dinsel gruplar yer altına çe-

kildiler, gizli hücreler oluşturdu-

lar ve saklı toplantılar yapmaya

başladılar. Engizisyon, düşmanın gizli

etkinlikleri yüzünden çabalarının so-

nuçsuz kaldığını görünce, sapkınları iti-

rafa ve suç ortaklarını açıklamaya zor-

lamak üzere onlara işkence yapmak

için Papa’dan izin istedi. Bu izin Papa

6. Alexander tarafından verildi. 

Sapkın mezhepler işkence gördüğü

sırada cadılar hâlâ Canon Episcopi’nin

hükmü altındaydı. Cadılık bir suçtu

ama dinsel bir sapkınlık değildi. Çünkü

sabbat adı verilen cadı toplantıları im-

gesel bir uydurmaydı. Zamanla Engizis-

yon sorgucuları cadılık davaları konu-

sunda yargı yetkisinden yoksun olma-

ları nedeniyle, gittikçe hoşnutsuz bir

tavır içine girdiler. Onların anlayışına

Bir sabbat ayininde cadılar...
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göre, cadılık artık Canon Episcopi’nin

uygulandığı dönemlerdeki gibi değildi.

Yeni ve çok tehlikeli bir cadı türü geliş-

mişti. Bu cadı türü sabbatlara gerçek-

ten uçarak gidebiliyordu ve diğer sap-

kın mezheplerin gizli uzantıları gibi

davranıyorlardı. Eğer cadılar da öteki

sapkınlar gibi işkenceden geçirilebilir-

lerse, onların itirafları çok daha geniş

bir suikast örgütünü açığa çıkarabilir-

di. Sonunda Roma bu yönde gelen ta-

leplere boyun eğdi. Papa 8. Innocent,

Almanya’nın her yerinde cadıların kö-

künü kazımak için 1484 yılında yayım-

ladığı bir kararnameyle, Engizisyoncu

Heinrich Kramer Institor ve Jakob

Sprenger’e, Engizisyon’un bütün yetki-

lerini kullanma izni verdi. 

Kramer ve Sprenger sonraları her

cadı avcısının el kitabı olarak kullanı-

lan "Cadıların Çekici" (Malleus Ma-

leficarum) adlı bir kitap yazdılar.

Kitapta cadıların nasıl büyüler yap-

tıkları ayrıntılı olarak anlatılır. Söz-

gelimi süt büyüsü yapan bir cadı

için şöyle yazılmıştır: "Süt büyüsü

yapacak cadılar, genellikle kutsal

günlerde gece yarısı evlerinin her-

hangi bir cephesinin önünde topla-

nırlar. Bacaklarının arasında süt

teknesi olduğu halde büyüyü uy-

gulamak için çömelen cadı, elinde-

ki bıçağı, baltayı ya da sivri uçlu bir

nesneyi ağaca saplar ve inek me-

mesinden süt sağarmışçasına aynı

hareketi baltanın, bıçağın sapına

uygular. Bir yandan da her zaman

yanına gelmeye hazır bekleyen şey-

tanı çağırır. Büyü yapılan komşu-

nun ineğinin memelerindeki süt,

şeytan tarafından saplanmı şnesne-

nin sapından büyücünün teknesi-

ne akar."

Kramer ve Sprenger, cadıların

bazılarının yalnızca simgesel ola-

rak sabbata katıldıklarını; ama çoğu-

nun oraya gerçekten de gövdelerini ta-

şıdıklarını kabul ettiler. Her iki durum-

da da sonuç aynıydı, çünkü oraya yal-

nızca imgesinde uçan cadı, olan biten-

leri tıpkı gövdesini taşımı şcadı kadar

güvenilir biçimde görmektedir. Bir ko-

canın, karısının yatakta yanında oldu-

ğuna yemin ettiği ama başkalarının

onu sabbat ayininde gördüklerine iliş-

kin tanıklık ettikleri davalara gelince,

burada adamın dokunduğu kadın karı-

sı değil, onun yerini alan bir şeytandır.

Belki de Canon Episcopi’nin öne sür-

düğü sava göre uçu şyalnızca imgesel-

di. Ne var ki cadıların verdikleri zararın

imgesel olduğu nasıl düşünülebilirdi

ki? Akla gelebilen her yıkım -sığırların

ve ürünlerin yok olması, çocukların

ölümü, acılar ve ağrılar, sadakatsizlik

ve delilik- cadılardan kaynaklanıyordu.

Bütün bunların ardından, Cadıların Çe-

kici adlı kitap, cadıların tanınmaları,

suçlanmaları, sorguya çekilmeleri ve iş-

kenceden geçirilmeleri işlemlerinin na-

sıl yapılacağını anlatan bir bölümle son

bulur. "Kim ki birinin zındık ya da bü-

yücü olduğunu bilmektedir ya da duy-

muştur, ya da kim ki böyle birinin in-

sanlara, hayvanlara ya da tarlalardaki

ürüne yönelik, devlete zarar veren her-

hangi bir uygulamasına tanık olmuş-

tur, on iki günlük süre içinde bizleri

haberdar etmek zorundadır..."

Büyücü ihbarında ihmali görülen

herkes, kiliseden kovulmak ya da fiziki

cezalardan birine çarptırılmayı göze al-

mak zorundaydı. Sanıkların suçlarını

itiraf etmeleri için tüyler ürperten iş-

kenceler uygulanırdı. Genellikle sanı-

ğın önce giysileri çıkarılmakta, sonra

da tırnak sökme, çarmıha germe, ke-

mik kırma, susuz bırakma, dayak atma

gibi işkencelere tabi tutulmaktaydılar. 

Sabbat ayinleri düzenlemekle suçla-

nan ve şeytanla işbirliği yaptığı iddia

edilen kişilerin çoğunun kadınlar ol-

ması, ortaya değişik savların çıkmasına

neden oluyor. Bunlardan bir tanesi dö-

nemin tıbbının ve şifacılığının kadınla-

rın elinden alınarak tamamen erkek

egemen bir düzenin kurulmasıyla ilgili.

Bu sava göre o dönemde büyücü ya da

cadı olduğu iddia edilen kişilerin bü-

yük çoğunluğu, bazıları bugün bile far-

makoloji alanında kullanılan şifalı otlar

yardımıyla insanları sağaltan şifacılar-

dı. Sözgelimi cadı ya da büyücü oldu-

ğu iddia edilen kişiler bazı otlar yardı-

mıyla doğumu kolaylaştıran, iltihap da-

ğıtan, ağrı kesici olan ilaçlar elde edi-

yorlardı. Bu dönemde kiliseye bağlı he-

kimlerse kadının doğum sırasında çe-

ktiği acıların, işlenen ilk günahtan do-

layı olduğunu öğreniyordu. fiifa dağı-

tan cadıların yöntemleri ve elde ettikle-

ri sonuçlar Katolik kilisesi için önemli

bir tehdit oluşturuyordu; çünkü

cadı olduğu söylenen kişiler uygu-

lamacıydılar. İnanç dünyasının du-

aları ve kilisenin katı dinsel öğreti-

sinden uzak duruyor, deneme ya-

nılma yöntemiyle elde ettikleri ne-

den sonuç ilişkisine itibar ediyor-

lardı. Hastalıklar için, gebelik ve

doğum için en uygun ilacı bulmak

amacıyla çalışıyorlardı. Kilisenin

gözüne büyü gibi görünen şeyler

bir anlamda o çağın bilimi sayılabi-

lirdi. Kiliseyse tümüyle deneyselli-

ğin karşısındaydı. Kilise için doğa-

daki fiziksel oluşumların arkasın-

daki yasaları araştırmak anlamsız-

dı. Dünya Tanrı tarafından bir an-

da yaratılmıştı; herhangi bir anda

yok edilebilirdi. Büyücü ya da cadı

oldukları iddia edilen şifacılar pra-

tik çalışmalarını halk katmanları

arasında sürdürürken, egemen sı-

nıflar tıp dünyasında kendi temsil-

cilerini ortaya çıkarıyordu: Üniver-

site eğitimi almı şdoktorlar. Orta-

çağın bu döneminde Araplarla ilişkile-

rin sıklaşması nedeniyle Avrupa’da bi-

limsel anlamda bir canlılığın başladığı

göze çarpıyordu. Tıp da bu canlanma-

dan etkileniyordu. Ne var ki kilisenin

katı baskıcı tutumu, tıbbın belirli bir

çerçeveye oturtulmasını ve bunun dışı-

na asla çıkılmamasını zorunlu kılmıştı.

Ortaçağ tıp eğitimi kilise doktriniyle

çatışmayacak şekilde düzenlenmişti.

Okumu şdoktorlar bir papazın izin ve

yardımı olmaksızın hiçbir tedavi uygu-

layamıyorlar, günah çıkarmaya rıza

göstermeyen hastalaraysa hiç bakamı-

Hans Baldung Grien’in resimlediği cadıların sabbat ayini...
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yorlardı. Doktor bedeni tedavi ederken

ruha zarar vermemeliydi. Tıp eğitimi

alan doktorlar için bu, zaman zaman

akla ters düşecek uygulamalar anlamı-

na gelebiliyordu. Öğrenimi sırasında

hiç karşılaşmadığı hastayla ilk defa yüz

yüze geldiğinde doktorun yaptığı şey,

hurafelere dayanan adetleri uygula-

maktı. Oxford Üniversitesi’nden bir tıp

doktorası ve teoloji bakaloryası olan

Doktor Edwards’ın, di ş ağrısına karşı

bir hastanın çene kemiği üzerine "ba-

ba, oğul ve kutsal ruh adına amin!"

yazdığı söylenir. 

Hekimlik üniversite eğitimini gerek-

tiren bir meslek olarak ortaya çıktıktan

sonra, bu mesleği yasal olarak kadınla-

ra kapatmak çok zor olmadı. Böyle bir

eğitimin giderlerini kolayca kendileri

karşılayabilen üst katmanlardaki kadı-

nların bile önlerinde, yalnızca erkek

doktorların mesleklerini uygulayabile-

ceklerini belirten lisans yasaları vardı.

Yani ayrıcalıklı kadınlar belki tıp oku-

yabilir, ama kesinlikle doktorluk yapa-

mazlardı. Aslında bu önleyici yasaları

uygulamak o kadar da kolay değildi.

Bir avuç okumu şerkek doktorun kar-

şısında birçok sağlık pratisyeni bulunu-

yordu. Ama bu yasaların asıl hedefi

köylüye şifa dağıtan kadınlar değil,

okumu şerkek doktorlarla birlikte, aynı

şehirli hasta çevresine hizmet veren ka-

dınlardı. Sözgelimi 1322’de Paris Üni-

versitesi Tıp Fakültesi, Jacoba Felicie

adlı bir kadını mahkemeye vermişti. Ja-

coba, şifa dağıtmakta başarılı ama tıpla

ilgili eğitim almamı şbir kadındı. Hasta-

ları, ona gelmeden önce öğrenim gör-

mü şünlü doktorlara gitmi şinsanlardı.

Mahkemede suçlandığı temel noktalar-

sa şunlardı: "... hastalarının iç hastalık-

larını ve enfeksiyonlarını, hem de dı şil-

tihaplanmaları tedavi etmiştir. Yorgun-

luk nedir bilmeksizin bütün hasta ziya-

retlerini kabul etmiş, doktorların baş-

vurduğu aynı yöntemlerle idrar tahlili,

nabız sayımı, vücut ve organların yok-

lanması ile muayenesini yürütmüştür."

Altı tanık, başka birçok doktora baş-

vurdukları halde ancak Jacopa tarafın-

dan iyileştirildiklerini; cerrahide ve tıp-

ta Paris’te hiçbir doktorun erişemeye-

ceği bir yetkinliğe sahip olduğunu söy-

ledi. Ama bütün bu kanıtlar onun aley-

hine değerlendirildi, çünkü öne sürü-

len asıl suçlama onun yetkin olup ol-

madığı değil, bir kadın olarak hasta iyi-

leştirmeye kalkışmasını hedef almıştı. 

Benzer bir gerekçeyle de İngiliz

doktorları parlamentoya bir dilekçe

vermişler, bazı gereksiz ve muzır ka-

dınların "fizikçilik mesleği"ni icraya ce-

saret etmeleri nedeniyle yüksek para

ve hapis cezalarıyla cezalandırılmaları-

nı istemişlerdi. 1400’lerde artık doktor-

luğun, şehirli okumu ştıp pratisyenleri-

ne karşı verdiği sava şbütün Avrupa’da

zaferle sonuçlanmıştı. Bu zafer, üst dü-

zeylerin sağlık hizmetlerinde erkek

doktorların tartışmasız tek yetkili oldu-

ğunu getirmişti. Bunun dışında kalan

sağlık pratisyenlerinin büyücülükle

suçlanıp ortadan kaldırılmalarının önü,

kilise tarafından açılıyordu. Öyle ki ca-

dılık suçlamasıyla kovuşturulan kadın-

ların büyüyle uğraşıp uğraşmadığına

ya da büyülerinin zararlı olup olmadığı-

na karar veren kişiler, doktorlardı. Ca-

dıların Çekici’nde şöyle yazıyor: "Ve bir

hastalığın büyüleme yoluyla mı yoksa

fiziksel bir etkiyle mi ortaya çıktığını

ayırabilmek için her şeyden önce bir

doktorun tanısına başvurmak gerekir."

Büyücü avları süresince kilise de,

doktorların profesyonel tababetini açık-

ça yasal olarak tanımlamışken, profes-

yonel olmayan tababeti, büyücülük uğ-

raşıları içinde sınıflamıştı: "Eğer bir ka-

dın eğitim görmeksizin birini tedaviye

kalkışırsa, bu kadın bir büyücüdür ve

ölmek zorundadır."

Sonuçta büyücü safsatası, doktora,

günlük uygulamalarında kendi dışında-

kilere çamur atmak için ho şbir fırsat

yaratmı ş oldu. Onun iyileştiremediği

her şey belli ki büyücülüğün ürünüy-

dü.

Cadı avı Avrupa’da sonraları da

Amerika’da dönem dönem ortaya çıktı.

Yakılan kurbanların büyük çoğunluğu

cadı olduklarını ve şeytanla işbirliği

yaptığını kabul eden kadınlardı. Ne var

ki bu itirafların hepsi işkence altında

yapılmıştı. Kurbanlara iki seçenek su-

nuluyordu: işkence altında yava şyavaş

ölmek, ya da cadı olduğunu itiraf eder-

se yakılarak ölmek. Birisinin bir suçla-

maya uğraması içinse birçok neden ola-

bilirdi. İneğinin ölümünü sevmediği

komşusunun üzerine yıkan biri, onu

rahatlıkla suçlayabilirdi. Mallarına el

konmak istenen zengin biri, ya da biri-

nin aşkına karşılık vermeyen güzel bir

kadın cadılıkla suçlanabilirdi. Sonuç

çoğu kez değişmezdi: yakılarak ölüm.

Sonuç olarak söylenebilir ki cehaletin,

toplumsal histerinin ve engizisyonun

dayattığı koyu bağnazlığın ürünüydü

cadılar. Cadı avıysa bir biçimde ortaçağ

tıbbının kadınlardan arındırılması ve

kilise yönetiminde erkek egemen bir

havaya büründürülmesiyle sonuçlandı.
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Özet: Bilgi ve iletişim teknolojilerinde yaşanan hızlı gelişmeler günlük yaşantımızı 
dönüştürürken iş alanında da yeni fırsatların ortaya çıkmasına neden olmaktadır. 
Kullanıcıların içerik üreterek önemli bir zaman ayırdıkları sosyal medya dediğimiz 
ortamlar fikir sahiplerine ilham vermiş ve bu sayede yeni uzmanlık alanları 
doğmuştur. Online reklamcılık da bunlardan biridir. Markalar için ölçülebilirlik, 
düşük maliyet, hedef kitleye daha etkin ve kolay bir şekilde ulaşabilme gibi 
olanaklar sağlayan online reklamcılık, günümüzde pazarlama iletişimi için önemli 
bir araç haline gelmiştir. Diğer yandan online reklamların hedef kitleyi istenilen 
yönde etkileyebilmesi açısından kullanıcı ile iletişime geçmede birtakım özellikleri 
sağlaması gerekir. Bir iletişim bilimi yaklaşımı olan göstergebilim ise, oluşturduğu 
sistemle başka alanlarda olduğu gibi reklamcılık alanında da göstergelere yönelir 
ve onları neden-sonuç ilişkisi içinde değerlendirerek anlatım üretimini mümkün 
kılar. Bu çalışmada göstergebilimsel değerlendirme için Twitter ortamı seçilmiş ve 
bu ortamda yer alan Calve markasına ait bir tweet analiz edilerek reklam iletisinin 
göstergeleri açıklanmıştır.  
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Online advertising is an important tool for marketing communication since 
it provides opportunities for brands such as but not limited to: measurability, 
low cost, reaching the aimed crowd in a more easy and efficient way. On the 
other hand, online advertising should fulfill some properties to be able to 
communicate with the crowd that is wanted to be manipulated. Semiotics, a 
communications science approach, works on signs and provides expression 
productions by evaluating them according to reason-result relationship.  In 
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and signs of adverts message was explained by analyzing a tweet of the 
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1. Giriş  

İletişim bilimi başlangıçta farklı disiplin-
lerden gelen birçok araştırmacının buluş-
tuğu bilimsel bir kavşağı andırmaktadır. 
Yolun bir ucuna varmış ve orada kalmış-
tır. Sonuç olarak eklektik bir araştırma 
alanı söz konusudur. Bu belirsizlik içinde 
toplumbilim, onun onursal bir kolonu gi-
bi yavaş yavaş gün yüzüne çıkmıştır. 
Bununla birlikte kurulan bu araştırma 
alanı kuşkusuz ki, diğer temel disiplinle-
rin katkılarıyla ortaya konabilmiştir. Bu 
çerçevede iletişim bilimine ait çeşitli 
yaklaşımlar bulunmaktadır. Bunlar si-
bernetik, antropoloji, psikoloji, gösterge-
bilim ve yapısalcılık yaklaşımlarıdır 
(Lazar, 2001). Bu çalışmaya iletişim bi-
liminin göstergebilim yaklaşımı konu 
edilmiştir. 

Dilbilim ve göstergebilim etrafında geliş-
tirilen düşüncelerin özünü dil ve gerçek 
dünya ilişkisi sorgusu oluşturur. Baştan 
beri merak edilen şey, gerçekliğin dil ta-
rafından ne oranda tanımlandığı ve yan-
sıtıldığıdır. Aynı şekilde işaretle (göster-
ge) işaret edilen (gösterilen) arasında an-
lamlı ve mantıklı bir ilişkinin olup olma-
dığı da her zaman merak konusu olmuş-
tur. Örneğin, kitap sözcüğü ile kitap nes-
nesi arasındaki ilişkinin mantıksal bir 
temele mi dayandığı yoksa raslantısal mı 
olduğu yönündeki sorular göstergebili-
min gelişimini yönlendirmiştir. Özellikle 
kitle iletişim araçlarının insanların gün-
lük yaşamının ayrılmaz bir kesiti haline 
geldiği günümüzde göstergebilim ileti-
şim bilimlerinin de ilgi alanında yer al-
maya başlamıştır. Çünkü kitle iletişim 
araçları dolayımlı iletişim türüyle göster-
geler üzerine kuruludur. Kitle iletişim 

araçlarının kurmaca dünyası göstergebi-
limin olanaklarından yararlanılarak ku-
rulmaktadır. Gerçeklikle en çok örtüşen 
haber metinlerinin göstergebilimsel yapı-
sıyla, öykü, roman, film, bilim kurgu vb. 
insanların dış dünyalarıyla daha çok ör-
tüşen kurmaca ürünlerin göstergebilimsel 
yapısı arasında önemli farklılıklar vardır. 
Duygulara seslenen bir şiirsel metinle bi-
lişsel duyuya seslenen düzyazı metninin 
göstergebilimsel yapısı arasındaki farklı-
lık da oldukça belirgindir. Birinde yan 
anlamlara, çağrışımsal anlamlara, mitik 
göstergelere vb. daha çok yer verilirken, 
diğerinde düz anlamlar ve doğrudan bir 
anlatım biçimi kullanılmasına özen gös-
terilir. Diğer yandan reklam metinlerinde 
kullanılan göstergebilimsel yapı ile haber 
metinlerinde kullanılan göstergebilimsel 
yapı arasında da önemli farklılıklar var-
dır. Kitle iletişim araçlarının ürün yapısı 
veya içeriksel ortamı üzerinde çalışanlar 
dilbilimin ve göstergebilimin kuramsal 
ve yöntembilimsel tüm olanaklarından 
yararlanırlar (Güngör, 2011).  

Göstergebilimciler için iletişim, iletilere 
ilişkin anlam üretimidir. Anlam durağan 
bir kavram değil, özne ve nesne arasın-
daki işaret alışverişi ile gerçekleşen etki-
leşimin dinamik sonucu olan aktif bir sü-
reçtir. Göstergebilim, dilin sahip olduğu 
her metin kategorisinin edebiyata, sine-
ma filmine, tiyatroya ilişkin şifresini 
açımlamaya çalıştığını ileri sürmektedir. 
Onlar için göstergebilimsel çözümleme 
edebiyatçılar ve sanatçıların açık niyetle-
riyle, istenmeden söylenen (veya gizle-
nen) anlatımlarının gerçekliğine ulaşma 
imkânı doğurmaktadır. Aynı zamanda 
özel kültür üretimlerinin gösterenler ka-
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dar gösterilenlere de sahip olduğunun al-
tını çizmektedirler (Lazar, 2001).  

Göstergebilim çevremizdeki her türlü 
göstergeyi ve dizgeyi araştırır. Gösterge-
bilim bir inceleme yöntemidir ve her in-
celeme yöntemi gibi onun da bazı ilkeleri 
vardır. Bu ilkelerin başında da nesnellik 
gelir. Hatta insan ve toplum bilimlerine 
nesnellik ilkesini göstergebilimin getir-
diği söylenir. Göstergebilim tüm insan ve 
toplum bilimlerine değilse bile, kuşkusuz 
kendi kendine nesnel olma yükümlülü-
ğünü getirmiştir (Akerson, 2005).  

Göstergebilim ile ilgili başlıca literatür 
çalışmaları tarihsel bağlamda incelendi-
ğinde ilk olarak İngiliz filozof John Loc-
ke ve İtalyan filozof Giambattista Vi-
co’nun çalışmaları ile karşılaşılır. Erk-
man’a göre Locke fikirleri şeylerin gös-
tergeleri, sözcükleri de fikirlerin göster-
geleri olarak yorumlarken; Vico kültürel 
örgütlenmelere göstergebilimsel bir bakış 
açısıyla yaklaşmıştır. 20. yüzyılın iki bü-
yük düşünürü İsviçreli Ferdinand de Sa-
ussure ve Amerikalı Charles Sanders Pe-
irce ise gösterge anlayışını büyük çapta 
değiştirmişlerdir. Bir dilbilimci olarak 
Saussure göstergebilimi göstergelerden 
oluşmuş bir dizge yapısı çerçevesinde ele 
alırken, Peirce dilbilim ve edebiyat dışı 
alanlarda da göstergebilimin yolunun 
açılmasını sağlamıştır. Böylece farklı 
alanlardan yönelimler meydana gelmiş, 
özellikle 1950’lerden başlayarak hızla 
gelişen medya alanı göstergebilimin en 
önemli uygulama alanı olmuş ve bu doğ-
rultuda reklamlar, televizyon dizileri ti-
tizlikle incelenmiş, nihayet iletişim fa-
külteleri göstergebilimi ders olarak 
okutmaya başlamışlardır (Akerson, 
2005). 

Göstergebilimin 20. yüzyılın ikinci yarı-
sından itibaren özerkleşmesiyle birlikte, 
farklı alandaki düşünürler tarafından 
farklı yaklaşımlar geliştirilmiştir. Edebi-
yat, reklam, mimari, karikatür ve resim 
bu alanlara örnek olarak verilebilir. Bu 
çalışmada Twitter özelinde sosyal med-
yada yer alan reklamların analizi Peir-
ce’in göstergebilimsel yaklaşımı doğrul-
tusunda değerlendirileceğinden aşağıdaki 
kısımda konunun ayrıntılarına yer veril-
miştir.  

2. Peirce’e Göre Göstergebilim-
sel Analiz   

Fiske’ye göre gösterge, kendisinden baş-
ka bir şeye gönderme yapan, duyuları-
mızla kavrayabileceğimiz fiziksel bir 
şeydir ve varlığı, kullanıcıların onu bir 
gösterge olarak kabul etmelerine bağlıdır 
(Fiske, İletişim Çalışmalarına Giriş, 
2003). Yaklaşımı göstergebilim çalışma-
ları içerisinde önemli bir yer tutan Peirce 
ise, gösterge kavramını şu şekilde tanım-
lamaktadır: Bir gösterge veya represen-
tamen, bir kişi için herhangi bir şeyin ye-
rini, herhangi bir bakımdan ya da her-
hangi bir sıfatla tutan bir şeydir. Birine 
yöneliktir, bir başka deyişle bu kişinin 
zihninde eşdeğerli bir gösterge ya da 
belki daha gelişmiş bir gösterge yaratır. 
Bu gösterge bir şeyin yerini tutar: Nesne-
si’nin yerini (Rıfat, 2000). 

Akerson’a göre Peirce göstergeyi 76 de-
ğişik biçimde tanımlamıştır, Nöth’den 
(Nöth, 1995) aktardığına göre bunlardan 
biri şu şekildedir: Gösterge ya da repre-
sentamen (temsil eden), bir kişi için sa-
hip olduğu belli bir nitelikten dolayı, 
başka bir şeyi, bazı açılardan temsil eden 
bir şeydir. Bir gösterge önce bir kişiye 
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yönelir. Başka bir deyişle, bu kişinin 
zihninde eşdeğerli ya da belki de daha 
gelişmiş bir gösterge oluşturur. Oluşturu-
lan bu yeni göstergeye birinci gösterge-
nin yorumlayıcısı diyorum. Gösterge 
başka bir şeyin yerini tutar. Yeri tutulan 
bu şey onun nesnesidir. Ancak gösterge 
yerini tuttuğu bu şeyi her açıdan temsil 
etmez, gönderme yaptığı şey bir tür kav-
ramdır (Akerson, 2005).  

Bu tanımlar doğrultusunda Peirce’in gös-
terge yaklaşımını bir göndergenin (nes-
nenin) görüntüsü yardımıyla açıklamaya 
çalışalım. Şekil 1’de bir elma görülmek-
tedir. Ancak bu görüntü elmanın kendisi 
değildir, fotoğrafıdır. Başka bir deyişle 
bu elma fotoğrafa konu edilmiştir. Bura-
da elmanın Şekil 1’de görülen görüntüsü 
onun göstergesidir, başka bir deyişle 
“elmayı görüntü dediğimiz biçimle tem-
sil eden şey” dir. Buraya kadar Peirce’in 

gösterge tanımındaki “gönderge” ve 
“gösterge” kavramlarına işaret etmiş ol-
duk. Ona göre bir üçüncü bileşen daha 
vardır ki, o da yorumlayıcı’dır. Konuyu 
açıklama gereksinimi ile Şekil 1’deki gö-
rüntünün ne olduğunu A kişisine sordu-
ğumuzu varsayalım. A kişisi eğer elma 
dediğimiz meyveyi tanıyorsa (ki tanıyor 
olsun) hemen “elma” cevabını verecektir. 
Çünkü daha önce elma dediğimiz mey-
veyi görmüş ve buna ilişkin kavramı zih-
nine “elma” adıyla kaydetmiştir. Dolayı-
sıyla böyle bir soruyla karşılaştığında bi-
lişsel yapısı süreç bağlamında işleyecek 
ve çağırma kapasitesi doğrultusunda ge-
rekli ilişkiyi kurarak “elma” diyebilecek-
tir. Ancak bu noktada belirtmek gerekir 
ki, gösterge ile nesnesi arasındaki bu gö-
rüntü ilişkisi her zaman böylesine güçlü 
olamayabilir ve yorumlayıcı tarafından 
tanınamamasına veya yanlış anlaşılması-
na neden olabilir.  

  
Şekil 1: Elmanın Göstergesi 

 

Bu fotoğraf (Şekil 1) çok düşük bir çö-
zünürlükte ve uzaktan çekilmiş olsaydı, 
ya da resim yapmaya yeni başlamış kü-
çük bir çocuk tarafından çizilmiş olsaydı 
yorumlayıcı görüntüyü tanımakta güçlük 
çekebilirdi. Diğer yandan aynı soru bir 

İngilizce sorulmuş olsaydı, yine daha ön-
ce elma meyvesini görmüş olduğu varsa-
yımından hareketle bu kez alacağımız 
cevap “apple” olacaktı. Bu durum gös-
tergebilimde “uzlaşımsallık” olarak de-
ğerlendirilmektedir. Sonuçta Peirce’in 
göstergeye ilişkin tanımsal açıklamaları 



│Çiğdem AYTEKİN 

Twitter Özelinde Sosyal Medyada Yer Alan Reklamların Peirce’e Göre Göstergebi-

limsel Analizi (Semiotics Analysis of Adverts in Twitter Social Media Acording To 

Peirce) 
 

  

 

Bilim ve Kültür - Uluslararası Kültür Araştırmaları Dergisi, 2014 ,Yıl: 02, Sayı: 05│ 

www.bilimvekultur.com 

 

19 

Şekil 2’deki gibi şematize edilebilir. Bu-
rada “elma” dan üç farklı biçimde söz 
edilmektedir: Kavram olarak yorumlayı-
cının zihnindeki elma, gönderge (nesne) 

olarak elmanın kendisi, elmanın fotoğrafı 
ile oluşturulan elma görüntüsü, yani gös-
terge. 

 
Şekil 2: Peirce’nin Gösterge Şemasının “Elma” Örneği  

 
 

Fiske “İletişim Çalışmalarına Giriş” adlı 
eserinde Peirce’in bu modelini, öğeleri 
arasındaki ilişkinin soyut yapısını, somut 
bir biçimde yeniden üretmeye kalkıştığı 
için görüntüsel bir gösterge olarak değer-
lendirir (Fiske, İletişim Çalışmalarına 
Giriş, 1996). 

Diğer yandan Peirce göstergeleri biçim, 
gönderge ve yorumlayıcılarıyla olan iliş-
kisi bakımından 3 grupta ele alır. Bu 
gruplar alt türleri ve açıklamalı örnekleri 
ile birlikte Tablo 1’de verilmiştir 
(Güngör, 2011). 

 
 
 

Tablo 1: Peirce’e Göre Göstergeyle İlişkisi Bakımından Gösterge Türleri 

Göstergeyle İlişki Gösterge Türü Açıklama Örnek 

Gösterge-Biçim 
İlişkisi Bakımın-
dan 

Nitel gösterge İnsanın duyularıyla algı-
ladığı nitelik 

Kelebek sözcüğünü 
öncelikle bir ardışık 
sesler zinciri biçi-
minde duymamız 
gibi. 

Tikel gösterge Tek ve belirli bir varlığa 
ya da duruma gönderme 

Odamın pencere-
sinden içeri giren 
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yapma kelebek gibi. 

Kavramsal gös-
terge 

Göstergenin kavrayışsal 
boyutuna karşılık gelme 

“Kelebek kısa 
ömürlü, uçan bir 
canlıdır.” tanımın-
daki kelebek kav-
ramı gibi. 

Gösterge-
Gönderge İlişkisi 
Bakımından 

Görüntüsel gös-
terge (icon) 

Temsil ettiği göstergeye 
benzeme 

“Ceylan gözlü”, 
“Şahin bakışlı”, 
“Kiraz dudaklı” gi-
bi. 

Belirtisel göster-
ge (index) 

Göstergelerin neden-
sonuç ilişkisiyle birbirle-
riyle bağlantılandırılmala-
rı 

“Martı görmek de-
niz ya da göle ya-
kın bir yerlerde ol-
duğumuzun belirti-
sidir” gibi. 

Simgesel göster-
ge (symbol) 

Uzlaşıma dayalı gösterge-
ler 

Ülkelerin dil sis-
temlerindeki uzla-
şım ilkesi gibi. 

Gösterge-
Yorumlayıcı İlişki-
si Bakımından 

Terim 
Belli bir genellemeye kar-
şılık gelirler, doğru-yanlış 
gibi anlamlar içermezler. 

Çiçek sözcüğünün 
nötr bir anlama sa-
hip olması gibi. 

Önerme Bu bilgi doğrulanmaya ya 
da yanlışlanmaya açıktır. 

“Erkekler ağla-
maz.” cümlesinde 
olduğu gibi. 

Sav  

Doğruluğu ya da yanlışlı-
ğı kanıtlanmak amacıyla 
neden-sonuç ilişkisi için-
de bir araya getirilen söz-
cüklerdir. 

Önermelere göre 
çok daha karmaşık 
göstergelerdir. 

 

Örnek olarak; Tablo 1’de verilen göster-
ge-gönderge ilişkisi bakımından, nesnesi 

ile arasında nedenlilik ilişkisi bulunan 
gösterge “ikon” olarak tanımlanırken, 
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nesnesi ile arasında fiziksel bağ olan gös-
terge “belirti” olarak tanımlanmaktadır. 
Duman ile ateş arasında bir bağ olduğu 
için duman ateşin göstergesidir (Büker, 
1991).  

 

3. Sosyal Medyada Reklam 

Reklamcılık faaliyetlerinin internet üze-
rinden yapılması olarak tanımlanabilen 
internet reklamcılığı, günümüzde pazar-
lama iletişiminin önemli parçalarından 
birisi haline gelmiştir. İşletmeler artık, 
geleneksel medya reklamcılığının yanı 
sıra, internet reklamcılığını da pazarlama 
iletişiminin bir parçası olarak görmeye 
başlamışlardır (Vural & Öz, 2007).  

Geleneksel mecralara göre hızlı geri dö-
nüş ve etkinlik açısından daha ekonomik 
ve ölçeklenebilir hedefler sunan internet, 
24 saat ve 365 gün mesajı hedef kitleye 
ulaştırıp değiştirme olanağı sağlamakta-
dır. İnternet teknolojileri reklam açısın-
dan hedef gruplarını kesin olarak tanım-
layıp bunlara ulaşmayı mümkün kılmak-
tadır. İnternet üzerinden reklam verenle-
rin en büyük avantajı henüz daha kam-
panya yürütülürken kampanyaya ilişkin 
istatistik verilerin elde edilebilmesi ola-
nağına sahip olmalarıdır. Markanın ku-
rumsallaşmasını sağlamak, yeni satış ka-
nalları oluşturmak ve “geleceği  

kavramış kurum” görüntüsü sunmak açı-
sından online reklam önemli bir anahtar 
konumundadır (Atabek, Tuncel, Kara, 
Karaduman, & Halıcı, 2003).  

İyiler’in Sweeney’den (Sweeney, 2008) 
aktardığına göre, online reklamın avan-
tajları şu şekilde özetlenebilir (İyiler, 
2009): 

 Bu reklamların geri dönüşü web 
trafiği analizleriyle aynı gün ölçülebilir, 
başarısız uygulamalara anında müdahale 
edilir. 
 İstenilen kadar bilgi sitede sunu-
larak klasik reklamların limitinden kurtu-
lunur. 
 Online reklamın hazırlanması ve 
sürdürülmesi klasik medyaya göre daha 
düşük maliyetlidir. 
 Interactive Advertising Bu-
reau’nun tahminine göre yılda ABD’de 

112 milyar dolar, dünyada ise 220 milyar 
dolar reklam harcaması doğru kitleye 
ulaşamamaktadır. 
 Online reklam kampanyası ile 
marka bilinirliği yaratmak, siteye ziya-
retçi çekmek, alım talebi ve satış yarat-
mak mümkündür. 

Bu çalışmada sosyal medyada yer alan 
reklamlar Twitter ortamı özelinde analiz 
edilmiştir. Bu nedenle sosyal medya plat-
formlarının reklam gelirleri incelenmiş 
ve Tablo 2’de görselleştirilmiştir. Statis-
ticbrain sitesinin istatistiklerine göre Fa-
cebook’un 2012 yılı toplam gelirinin 
5.090 milyon dolar olduğu belirtilmekte 
(Statisticbrain-a, 2013), Twitter için ise 
2013 yılına ait reklam gelirinin 399,5 
milyon dolar olacağı öngörülmektedir 
(Statisticbrain-b, 2013). eMarketer fir-
masının araştırmasına göre de, 2015 yı-
lında Twitter'ın yıllık gelirinin 1 milyar 
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330 bin dolar seviyesinde olacağı tahmin 
edilmektedir (CNNTÜRK, 2013). 

 

 

Tablo 2: Facebook ve Twitter Ortamlarının Yıllara Göre Reklam Gelirleri 

Ortam Yıl Reklam Geliri ($) 

Facebook 2012 
5.090.000.000 (toplam 

gelir) 

Twitter 

2013 (öngö-

rülen) 
399.500.000 

2012 259.000.000 

2011 139.000.000 

2010 45.000.000 

 

Online Reklam Modeli, sosyal medya 
platformlarında yaşanan trafik ve sayfa-
ların gösterim sıklığı üzerinden reklam 
alanı satma prensibine dayanmaktadır. 
Diğer bir ifadeyle, platformu ziyaret 
eden kullanıcı sayısı arttıkça reklam ge-
lirleri ve ücretleri de artmaktadır. Temel 
olarak 2 tür online reklam modeli vardır. 
Bunlardan ilki, gösterilen reklamın say-
fadaki görüntülenme zamanı üzerinden 
ücretlendirilen görüntüleme bazlı online 
reklamlar (time-based advertising) ve 
kullanıcının reklamı tıklaması üzerinden 
fiyatlanan tıklama bazlı (click-based ad-

vertising) online reklamlardır. Günü-
müzde neredeyse tüm sosyal medya plat-
formları online reklam uygulamalarını 
kullanmaktadır. Fakat temel özellikler 
aynı olsa da bu reklamlar platformun 
özelliğine, türüne ve kullanıcı profiline 
göre değişiklik göstermektedir. Örneğin, 
reklam uygulamalarının en yoğun yaşan-
dığı Facebook’un online reklam başlığı 
altında sınıflanabilecek 12 farklı reklam 
türü vardır. En sık kullanılan sayfa rek-
lamları ve sponsorlu reklamların da için-
de bulunduğu bu türler arasında, belki de 
hiç adı duyulmayan soru reklamları, uy-
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gulama reklamları, teklif reklamları ve 
etkinlik reklamları gibi alternatif seçe-
nekler de mevcuttur. Sosyal medya plat-
formlarındaki online reklamların temel 
avantajı, gelişmiş hedefleme seçenekle-
rini sunması ve doğru bir hedefleme ile 
maksimum geri dönüşün alınabiliyor ol-
masıdır (Kara, 2013).  

Facebook ortamı “Reklam Oluşturma 
Aracı Kullanıcı Kılavuzu” ile reklam 
vermeye ilişkin bilgileri reklam verme 
amacı çerçevesinde kullanıcılarının hiz-
metine sunmaktadır. Bu yolla reklam ve 
sponsorlu haberler oluşturulabilmektedir. 
Reklam verme amaçları, reklam görül-
düğünde insanların ne yapmalarının is-
tendiği doğrultusunda kullanıcıları yön-
lendirmektedir. Bu amaçlar şu şeklide sı-
ralanabilir:  

 İnternet Sitesine Tıklamalar: İn-
sanları ilgili internet sitesini ziyaret et-
meye teşvik etmek için reklam oluştur-
ma, 
 İnternet Sitesi Dönüşümleri: İn-
sanların ilgili sitede belirli eylemler ger-
çekleştirmelerini teşvik etmek için rek-
lam oluşturma, 
 Sayfa Gönderisiyle Etkileşim: 
Gönderileri öne çıkarma ve beğenmeleri, 
yorumları, paylaşımları, video oynatım-
larını ve fotoğraf görüntülemelerini art-
tırmak için reklam oluşturma, 
 Sayfa Beğenmeleri: Fa-
cebook’taki hayranları arttırmak için rek-
lam oluşturma, 
 Uygulama Yüklemeleri: İnsanla-
rı uygulamayı yüklemeye teşvik etmek 
için reklam oluşturma, 

 Uygulamayla Etkileşim: Uygu-
lamada daha fazla hareket olmasını sağ-
layan reklamı oluşturma, 
 Teklif Alımları: Oluşturulan tek-
liflerin tanıtımını yapmak için reklam 
oluşturma, 
 Etkinlik Yanıtları: Etkinliğin ta-
nıtımını yapmak için reklam oluşturma. 

Uzun süre reklam modellerinden uzak 
duran Twitter ise, 2011’de ilk reklamını 
yayınladıktan sonra online reklamlara 
odaklanarak arka arkaya yeni seçenekler 
üretmiştir. Twitter’ın benimsediği online 
reklamlar 3 farklı kategoride toplanabilir. 
Bunlar reklam tweet’leri (promoted twe-
ets), reklam trendleri (promoted trends) 
ve önerilen hesaplar (promoted acco-
unts)’dır. Bu kategoriler Twitter’ın resmi 
olarak uyguladığı reklam modelleridir. 
Fakat bunlar dışında reklam ajanslarının 
veya kullanıcıların bireysel olarak uygu-
ladıkları reklam içerikli tweet’ler de bu-
lunmaktadır (Kara, 2013).  

Twitter, “Reklam Veren İlkeleri” başlığı 
altında reklam vermeye ilişkin birtakım 
bilgileri kullanıcılarının hizmetine sun-
maktadır. Bu ilkelere göre, Twitter he-
sapları Twitter reklamlarına katılmaya ve 
reklam ürünleri paketini kullanmaya uy-
gunluk açısından belirli ölçütleri karşı-
lamak zorundadır. Bunlardan birincisi, 
hesabın bulunduğu konum ve dil ile ilgili 
durumdur. Reklam dili olarak yalnızca 
İngilizce dil desteği mevcuttur. Konum 
olarak ise, hesapları Kanada, İrlanda, 
Birleşik Krallık ve Amerika Birleşik 
Devletleri'nde olan işletmeler reklam 
verme olanağından yararlanabilmektedir. 
Buna karşılık, reklam verme konusuyla 
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ilgilenen hesaplardan Şekil 3’deki gibi 
bir ekranla başlayan formu doldurarak is-

tek göndermeleri beklenmektedir.  

 

 
Şekil 3: Twitter’ın Reklam Vermeye İlişkin İstek Formundan Örnek Bir Kısım 

 

Reklam vermeye ilişkin ikinci ölçüt, he-
sabın hareket durumu ile ilgilidir. Burada 
deneyimli Twitter kullanıcılığı ile en ba-
şarılı reklam verme arasında bir ilişki ol-
duğundan söz edilmekte ve yeni kullanı-
cılar Twitter’daki en iyi uygulamaları ta-
nımaya davet edilmektedir. Üçüncü ölçüt 
ise, hesabın durumuna ilişkin değerlen-
dirmelerdir. Korumalı tweet’ler, devre 
dışı bırakılan hesaplar ve askıya alınmış 
hesaplar Twitter reklamlarında destek-
lenmemektedir. 

 

4. Twitter Özelinde Sosyal Med-
yada Yer Alan Reklamların Peirce’e 
Göre Göstergebilimsel Analizi 
 
Twitter ortamındaki göstergebilimsel 
analiz, bir online reklam olan “reklam 
tweeti” üzerinde yapılmıştır. Bu amaçla, 
@CigdemAytekin adlı kullanıcı hesabına 
18 Aralık 2013 tarihinde gelen, Türki-
ye’de ketçap ve mayonez ürünleri ile ön 
plana çıkan Calve markasına ait Şekil 
4’deki reklam tweet’i analize konu edil-
miştir. 

 
 

 
 

Şekil 4: Calve Markasına Ait Reklam Tweet’i 
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Girişimci Van Marken'in 1897 yılında bir 
dizi iştah açıcı ürünle pazara girmesiyle 
doğan Calve markasının Türkiye'deki 
geçmişi 1986 yılına uzanmaktadır. Cal-
ve, önce ketçap markası olarak Türkiye 
pazarında faaliyet göstermeye başlamış, 
mayonez ve sosları 1987 yılında, hardal 
ve salata sosları ise 1993 yılında piyasa-
ya girmiştir (Calve, 2013). Markanın 
“Calve Turkiye” adıyla aktif olan Twitter 
profili incelendiğinde (29.12.2013 itiba-
rıyla) attığı tweet sayısının 237 ve takipçi 

sayısının 1664 olduğu görülmektedir. 
Markanın takip ettiği hesap sayısı ise 
0’dır. 

Calve reklam tweet’ine ilişkin gösterge-
bilimsel analiz iki farklı biçimde gerçek-
leştirilecektir. Birinci analiz, reklam 
tweet’inde yer alan fakat Twitter ortamı-
nın kendisine ilişkin göstergeler (Tablo 
3) kapsamında değerlendirilecektir. Di-
ğer analiz ise, Calve markasının kendi 
tercihi doğrultusunda oluşturduğu reklam 
içeriğine ilişkin göstergeler doğrultusun-
da yapılacaktır.  

 

 

 

 

Tablo 3: Twitter Ortamının Kendisine İlişkin Göstergelerin Göstergebilimsel Analizi 

Gösterge Twitter Göndergesi (nesnesi) 
Twitter Hesabı 
Olan Kullanıcı 
(yorumlayıcı) 

 

@Calve_TR adlı hesabın profil fotoğ-
rafı 

Calve markasının 
kendisini bu ortam-
da temsil etmek 
üzere tercihen seç-
tiği fotoğraf olarak 
yorumlanır. 

 

Twitter hesabının profil adı ve hesabın 
kendisi 

Calve markasının 
kendisini bu ortam-
da temsil etmek 
üzere seçtiği profil 
ve hesap adı olarak 
yorumlanır. 
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Tweet tarihi 
Tweet’in hangi ta-
rihte düzenlendiği 
yorumlanır. 

 

Twitter reklam tweet’i standartı 

Tweet’in bir reklam 
olduğu ve Calve 
markası tarafından 
düzenlendiği yoru-
mu yapılır. 

 

 

Yorumlayıcı tweet’i 
yanıtlamak isterse, 
bu seçenekle metin 
ekranına geçerken 
ona ilişkin retweet 
ve favori sayılarını 
da bu esnada göz-
lemleyebilir. 

 

 

Yorumlayıcı eğer 
isterse bu tweet’i 
takipçileriyle “bilgi 
aktarmak”, “soru-
nun cevabını merak 
edenleri yönlendir-
mek” veya “tweet 
sahibini onore et-
mek” gibi amaçlarla 
paylaşabilir. 

 

 

Yorumlayıcı eğer 
tweet’i beğendiyse, 
isteği doğrultusun-
da favorilerine ek-
leyebilir veya vaz-
geçmek isterse ilgili 
düğme ile favori 
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listesinden çıkarabi-
lir. 

 

 

Yorumlayıcı eğer 
isterse kendi sitesi-
ne eklemek üzere 
ilgili linki kopyala-
yabilir ve gerekli 
yönlendirmeyi sağ-
layabilir. 

 

Yorumlayıcı eğer 
isterse tweet’i 
spam, ele geçirilmiş 
veya kötüye kulla-
nım olarak bildire-
bilir veya 
@Calve_TR adlı 
hesabı engelleyebi-
lir. 

 

Bir diğer ve asıl analiz, Calve markasının 
kendi tercihi doğrultusunda oluşturduğu 
reklam içeriğine ilişkin göstergelerin 
analizidir. Reklam içeriği “Rus mu Ame-
rikan mı? Sokağa çıktık sorduk!” biçi-
minde ifade edilen reklam tweet metni ve 
“on.fb.me/1dmn0y4” biçiminde gösteri-
len linkten oluşmaktadır. Başka bir de-
yişle, reklam içeriğinde 2 farklı gösterge 
bulunmakta, bu göstergeler de başka gös-
tergeleri içermektedir. 

Reklam tweet metni, Calve markasının 
mayonez ürününe gönderme yaparken 
gösterge-biçim ilişkisi bakımından kav-

ramsal bir göstergedir. Zira, “Rus mu 
Amerikan mı? Sokağa çıktık sorduk!” 
ifadesi bir sorunun cevabını merak ettir-
meye yönelik olup göstergenin kavrayış-
sal boyutuna karşılık gelir. Gösterge-
gönderge ilişkisi bakımından ise Türkçe 
bilen yorumlayıcılar için simgesel bir 
göstergedir. Çünkü metin Türkçe dilinde 
ifade edilmiştir ve dil göstergebilimsel 
yaklaşımda uzlaşmaya dayalı bir göster-
geler bütünüdür. Son olarak gösterge-
yorumlayıcı ilişkisi bakımından metin, 
sav kapsamında değerlendirilebilecek bir 
göstergedir. Çünkü metinde sorulan so-
runun cevabı bu haliyle henüz belli de-
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ğildir ve yönlendirilen linkle açıklanma-
ya çalışılmaktadır. Başka bir deyişle 
“Rus mu?” ya da “Amerikan mı?” soru-
larına cevap aranmaktadır. Bunun için de 
“sokağa çıkıldığı” belirtilmektedir, met-
ne göre hangisinin olduğunu anlamak 
amacıyla girişilen bir eylem vardır. 

“on.fb.me/1dmn0y4” biçiminde göste-
rilmiş link yapısı ise, reklam 
tweet’lerinde sıklıkla kullanılan yöntem-
lerden biridir. Kullanıcı bu linkle beraber 
başka bir sayfaya yönlendirilir ve bu say-
fada reklam içeriği tamamlanır. Bazen de 
ilgili link bir resme atanabilmekte ve bu 
resim tweet’in hemen altında görüntüle-
nebilmektedir. Bu tür reklam 
tweet’lerinde Twitter ortamının etkin 
kullanımına işaret eden hashtag’ler de 
çoğunlukla yer almaktadır. 

Link ile ilgili yönlendirme, Calve Türki-
ye’nin Facebook sayfasında paylaşılan 
“Rus mu Amerikan mı? Sokağa çıktık 
sorduk!” başlıklı ve 1 dakika 10 saniye 
süreli videosuna yapılmaktadır. Video 18 
Aralıkta paylaşılmış ancak 16 Aralıkta 
duyurusu yine Facebook ortamından 
“Yüzyılın ikilemi! Rus mu Amerikan 
mı? Seçimini yap, yılbaşı masasını şen-
lendirmeye geleceğimiz şanslı 2 kişiden 
biri ol. Ayrıca çekilişle 50 kişiye de Cal-

ve yılbaşı kiti.” açıklamasıyla yapılmış-
tır. 

Video bir haber spikerinin şu şekildeki 
sunum ifadesi ile başlamaktadır: “Türki-
ye’de 60’lı yıllardan bu yana Rus salata-
sına Amerikan salatası deniyor. 6. Filo-
nun İstanbul’a gelişiyle bir gecede Ame-
rikan salatası olan Rus salatası siyasetin 
mezelere dahi yansıdığının en büyük ka-
nıtı. Bu yanılgıyı araştırmak üzere kame-
ralarımız şimdi Türkiye İstanbul’da. Ba-
kalım Türkler bu işe ne demiş?” Daha 
sonra Kristina isimli genç bir Rus kadın 
tarafından 11 Türk ile yapılan sokak rö-
portajları ekrana gelmektedir. Kristi-
na’nın soru metni “Rus salatası mı Ame-
rikan salatası mı?” biçimindedir. Türkle-
rin verdiği cevaplar Rusça altyazılı ola-
rak da ekrana yansımaktadır. Videonun 
45. saniyesinde Kristina büyük bir mut-
fağa girer ve burada bulunan aşçıdan so-
runun cevabını almaya çalışır. O esnada 
mutfak ortamında salatanın yapılışı da 
ekrana getirilmekte ve son olarak Calve 
mayonez ilave edilmektedir. Mutfak or-
tamındaki çekim, Kristina’nın servis ta-
bağında yerini alan salatayı tatmasıyla 
sona erer. Daha sonra stüdyo ortamına 
geri dönülür ve haber spikerinin Kristi-
na’ya teşekkürü ile video sonlanır. 
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Şekil 5: “Rus Mu Amerikan Mı? Sokağa Çıktık Sorduk!” Videosundan Örnek Bir Görüntü 
 

Video, Calve mayonez ürününe vurgu 
yapmakla birlikte bir reklam filmi yapı-
sına sahip değildir. Reklamın kendisi 
Twitter ortamında yayınlanan tweet’tir. 
Link ile amaçlanan, Twitter kullanıcısı-

nın Facebook ortamına yönlendirilmesi 
ve orada videoyu seyreden diğer kullanı-
cılarla etkileşime girmesinin sağlanması-
dır. Bu doğrultuda videoya ilişkin gös-
tergebilimsel analiz, Peirce yaklaşımına 
göre Tablo 4’deki gibi yapılabilir. 

  

Tablo 4: Videoya İlişkin Göstergelerin Göstergebilimsel Analizi 

Video Anlatımı Gösterge Gösterge Türü 

Ana karakter Calve mayonez 

Tikel gösterge 
Yan karakterler Kristina, spiker, röportaja katılan Türkler ve 

aşçı 

Hız  Orta ve orta üstü 

Nitel gösterge Sözel-görüntüsel 
denge Hem sözel hem görüntüsel 
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Sesler İnsan sesleri, sokağın sesi, mutfağın sesi ve 
video müziği 

Süre 1 dakika 10 saniye 

Özendirme Mutfakta salatanın yapılma süreci  

Çekim hileleri Uzak ve yakın çekimler 

Strateji “Rus mu? Amerikan mı?” sorusunun ceva-
bına ilişkin merak uyandırma 

Kavramsal gösterge 

İzleyici 
Twitter kullanıcısı/kendisinin verebileceği 
cevap konusunda cevap verenler ile kendisi-
ni özdeşleştirmesi 

Kategorik olarak 
insanlar Sıradan insanlar  

Simgesel gösterge 
Cinsiyet 12 erkek, 3 kadın 

Yaş kategorisi Genç, yetişkin 

Rol alan insan sa-
yısı 15 

Salatanın yapımı Tanıdık bir iş Görüntüsel gösterge 

 

Kukusuz ki, Tablo 4’de verilen gösterge 
türleri bazen iç içe geçebilir ve ilgili gös-
tergeler 2 gruba birden dahil olabilir. Bu-
rada amaç, günlük yaşantımızın çoğu 
anında karşılaştığımız video reklam anla-
tımlarının göstergeleri konusunda temel 
bir açılım sağlamaktır.  

Reklam tweet’inde yer alan 
“on.fb.me/1dmn0y4” linki, kullanıcıları 
Facebook ortamına yönlendirmektedir. 

Bu yönlenmede kullanıcılar Calve Tür-
kiye tarafından 18 Aralık 2013 tarihinde 
paylaşılan “Rus mu? Amerikan mı?” slo-
ganına sahip video ile karşılaşmaktadır-
lar. Böylelikle video izlenebilmekte ve 
eğer istenirse “beğen”, “yorum yap”, 
“paylaş” butonları ile ilgili aktivite yeri-
ne getirilebilmektedir. Ayrıca Calve Tür-
kiye, bu tarihten önce ve sonra olmak 
üzere Facebook ortamında sözü edilen 
reklam iletisi ile ilgili 4 paylaşımda bu-
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lunmuştur. Tablo 5’te tüm paylaşımlara ilişkin ayrıntılar yer almaktadır.    

 

Tablo 5: “Rus mu? Amerikan mı?” Reklam İletisinin Facebook Ortamındaki Paylaşımları  

(31 Aralık 2013 itibarıyla) 

Reklam İletisinin 
Paylaşım Tarihi 

Reklam İle-
ti Metni Beğeni Sayısı Paylaşma 

Sayısı 
Yorum 
Sayısı 

16 Aralık 2013 Metin 11 2036 1098 2881 

18 Aralık 2013 Metin 22 2161 1230 494 

19 Aralık 2013 Metin 33 40 1 0 

22 Aralık 2013 Metin 44 173 35 166 

27 Aralık 2013 Metin 55 29 3 37 

                                                
1 Yüzyılın ikilemi! Rus mu Amerikan mı? Seçimini yap, yılbaşı masasını şenlendirmeye geleceğimiz 
şanslı 2 kişiden biri ol. Ayrıca çekilişle 50 kişiye de Calve yılbaşı kiti. 
2 Rus mu Amerikan mı? Sokağa çıktık sorduk!  
3 Yılbaşı organizasyonu sana mı kaldı? Yüzyılın ikilemi! " Rus mu Amerikan mı? " yarışmamıza sen 
de katıl! Linke tıkla http://on.fb.me/1cTYbeR seçimini yap ve yılbaşı masasını şenlendirmeye gelece-
ğimiz şanslı 2 kişiden biri ol! 
4 Yarışmamız için son saatler? Sen de hemen katıl " Rus mu Amerikan mı ? " seçimini yap!  
http://on.fb.me/1cTYbeR 
5 Rus mu Amerikan mı? Yarışmamızın Sonuçları Açıklandı! Rus Mu Amerikan Mı ? Biz karar vere-
medik ama kazananlarımızı açıkladık! 
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Reklam iletisi Facebook ortamında Calve 
Türkiye tarafından bir yarışma niteliğine 
büründürülmüştür. Bu yöntem, markala-
rın sosyal medya uygulamalarında sıklık-
la başvurduğu yöntemlerden biridir. Aynı 
zamanda e-ticaret şirketleri tarafından da 
yoğun olarak kullanılmaktadır. Bu or-
tamlarda markalar yarışma türü uygula-
malarla kullanıcılar ile daha yoğun etki-
leşime geçebilmekte ve bu yolla marka 
bilinirliklerini arttırmaya çalışmaktadır-
lar. Bu da kendileri için istenilen satış 
hedeflerine ulaşma anlamına gelmekte-
dir. 

Tablo 5’de görüldüğü gibi, Calve Türki-
ye tarafından reklam iletisi ile ilgili 5 
farklı tarihte paylaşımlarda bulunulmuş 
ve 12 gün süreyle gündemde tutulmuştur. 
Reklam ileti metinlerinin içeriği sırasıyla 

duyuru, videonun sunumu, yarışma linki 
hakkında bilgilendirme, yarışmaya son 
çağrı ve kazananların açıklanması biçi-
mindedir. Reklam iletisi, duyurusunun 
yapıldığı ve videonun yayınlandığı tarih-
lerde çok sayıda beğeni almış, paylaşıl-
mış ve yorumlanmıştır. Kazananlar ise 4 
farklı kategoride ödül almışlardır. Bunla-
rın ikisi yorum yazmaya, ikisi de  #Rus-
muAmerikanMı biçimindeki hashtage 
yazmaya aittir.  

Çalışma alanı dışında olmakla beraber 
video Youtube sosyal ağında da aranmış 
ve 30.12.2013 tarihi itibarıyla 316.834 
kez görüntülendiği görülmüştür. Youtube 
kanalında 54 aboneye sahip olan Calve 
Türkiye bu videoyu aynı sloganla 
24.12.2013 tarihinde paylaşmıştır.   

 

 
Gösterge 

[Reklam Tweet'i] 

 

                                    

  
Gönderge         Yorumla-
yıcı 

[Calve Mayonez Ürünü]             [Reklam Tweet’i Ne Anlam içe-
riyor?] 
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Şekil 6: Reklam Tweet’inin Peirce’e Göre Göstergebilimsel Analizi  

Şekil 6’da, yukarıda açıklanan hususlar 
doğrultusunda reklam tweet’inin Peirce’e 
göre göstergebilimsel analizi görülmek-
tedir. Twitter kullanıcısı ki, burada yo-
rumlayıcı konumundadır, Calve Türkiye 
tarafından gönderilen reklam tweet’ini 
ana sayfasındaki tweet’ler arasında gö-
rür. Burada reklam tweet’inin içeriği 
göstergedir. Gösterdiği şey, yani gön-
derge (nesne) ise, Calve markasının ma-
yonez ürünüdür. Bu gösterim için Calve 
markası “Rus mu Amerikan mı? Sokağa 
çıktık sorduk! on.fb.me/1dmn0y4”  

 

biçiminde bir ifadeyi tercih etmiş ve bu-
nu yaparken de Twitter ortamının özel-
liklerinden yararlanmıştır. Yorumlayıcı 
tweet’i gördüğü anda (tercihen) onda 
saklı bulunan anlamı elde etmeyi dener, 
yani gösterge ile gönderge arasında bağ 
kurmaya çalışır. Bu durum göstergebi-
limsel yaklaşımda anlam üretimi olarak 
değerlendirilir.  

Bu noktada iletişimin 3 temel öğesi olan 
kaynak-mesaj-alıcı sürecinden de bah-
setmek yerinde olacaktır. Göstergebilim-
sel yaklaşım ile iletişim süreci şu bağ-
lamda örtüşür: Gösterge aslında bir kay-
naktır ve bize bir mesaj verir. Alıcı da 
verilmek istenen bu mesajı açımlamaya 
çalışır. Ama analizlerde bu durum yuka-
rıda verilen “elma görüntüsü” örneğin-
deki kadar veya bir “trafik işaretinin ver-
diği mesaj” kadar her zaman açık olama-
yabilir. Zira bu reklam tweet’inin göster-
diği şey ile göndergesi arasında ilk bakış-
ta direk bir bağlantı yoktur. Halbuki ve-
rilmek istenen mesaj, Rus ya da Ameri-

kan salatası yapımında mayonez ürünün 
kullanıldığı ve bunun için Calve marka-
sının tercih edilmesi gerekliliğidir. Yo-
rumlayıcı yani alıcı, anlam üretimi serü-
veninde kaynak olan reklam tweet’i içe-
riğinin verdiği mesajı algılamaya çalışır. 
“Rus mu Amerikan mı? Sokağa çıktık 
sorduk!” ifadesi alıcıda bir merak uyan-
dırır. Merak uyandırma, reklam hazırla-
mada sıklıkla başvurulan yöntemlerden 
biridir. Alıcı merakını gidermek üzere 
linke tıkladığında Facebook sayfasındaki 
videoya yönlendirilir, böylece videoyu 
izlemesi sağlanır. Hatta alıcı tarafından 
bu ortamdaki “beğen-paylaş-yorum yap” 
aktiviteleri de yerine getirilebilir ve ar-
dından Calve Türkiye’nin Facebook or-
tamındaki ilgili iletileri takip edilerek 
ödüllü yarışma katılımına kadar gidilebi-
linir.   

Başlangıçta reklam tweet’inin içeriği ola-
rak değerlendirilen gösterge, anlam üre-
tim aşamasında her seferinde başka gös-
tergelere yerini bırakır. Başka bir deyişle, 
Calve Türkiye tarafından yeni gösterge-
lerin oluşumuna fırsat verilir.  Videoya 
ilişkin göstergeler ve videonun yer aldığı 
Facebook ortamının göstergeleri bu yeni 
göstergelere örnek olarak verilebilir. Bu 
durumda sosyal medyada yer alan reklam 
içerikleri için “iç içe göstergelerden” 
bahsedilebilir.  

Diğer yandan, hedef kitleyi özendirme 
yoluyla ilgili ürünün satın alınmasını 
sağlamak reklamların temel işlevlerin-
dendir. Burada yarışmaya katılmak sure-
tiyle ödül alma şansına sahip olmak mar-
kaya karşı alıcıda pozitif bir etki yaratır 
ve o markanın ürünlerinin daha çok be-
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nimsenmesine neden olur. Ancak, reklam 
tweet’inin görülmesiyle başlayan anlam 
üretim süreci, alıcı tarafından herhangi 
bir anda sonlandırılabilir ve bu durumda 
ileti kaybolabilir.  

Son olarak bütünsel bir göstergebilim 
yaklaşımıyla değişik göstergelerden söz 
edilebilir. Tablo 5’te verilen reklam ileti-
sinin Facebook ortamındaki paylaşımları 
beğeni, paylaşma ve yorum sayıları açı-
sından birtakım sonuçlar ortaya koyar. 
Örneğin, 18 Aralık 2013 tarihinde payla-
şılan video iletisi, beğeni ve paylaşma 
sayısı açısından 16 Aralık 2013 tarihinde 
duyurusu yapılan iletiden daha fazla sa-
yıda beğeni almıştır ve daha fazla sayıda 
paylaşılmıştır. Bu durum, 16 Aralık ta-
rihli iletinin kullanıcılar tarafından (ya-
rışmaya katılmak üzere) takip edildiğinin 
göstergesidir. Bu tür göstergelere ilişkin 
etkinlik ölçümleri, markaların kendisi ta-
rafından veya çalıştıkları ajanslarca öl-
çümleme çalışmaları çerçevesinde ger-
çekleştirilmektedir.  

Ayrıca çalışmada ele alınan ortam Twit-
ter ortamı olmakla beraber, yönlendirme 
gereği Facebook ortamındaki bazı gös-
tergelerden de bahsedilmiştir. Hatta ileti 
içeriğine ilişkin Youtube verileri de orta-
ya konmuştur. Buradan hareketle, marka-
ların sosyal medya dediğimiz mecralarda 
reklam verirken beraberinde diğer mec-
ralara da yöneldiği söylenebilir. Birden 
fazla mecra kullanımı bir yandan reklam 
iletisini daha etkili hale getirebilirken, 
diğer yandan da tek bir ortama yönelen 
kullanıcıları bu mecralarda haberdar 
edebilmektedir. Böylece bir reklam ileti-
sine ilişkin daha iç içe geçmiş, daha 
kompleks göstergelerin meydana gelebi-
leceği, hatta bazen gösterge olarak değer-

lendirilebilecek bir iletinin bir nesnenin 
yerini alabileceği söylenebilir.  

5. Sonuç 

Web 2.0 teknolojileriyle gelen yeni nesil 
internet akımı günümüzde sosyal medya 
dediğimiz ortamların oluşmasına olanak 
sağlamıştır. Kullanıcıların içerik üreterek 
önemli bir zaman ayırdıkları bu ortamlar 
yeni uzmanlık alanlarının ortaya çıkma-
sına fırsat vermiştir. Bunlardan biri olan 
online reklamcılık, sosyal medyanın ge-
niş kesimlerce kullanılması sonucunda 
markalar için pazarlama iletişiminde 
önemli bir araç haline gelmiştir. Marka-
lara pazar payını büyütmek, yeni ürün ve 
hizmetler hakkında bilgilendirme sağla-
mak, hedef kitleyi istenen yönde etkile-
yebilmek ve en önemlisi geleneksel mec-
ralardan farklı olarak kullanıcılarla etki-
leşim halinde olmak gibi imkânlar sağla-
yan sosyal medya reklamları, bu bakım-
lardan birtakım özellikleri içermek du-
rumundadır. Göstergebilim bu özellikleri 
neden-sonuç ilişkisi bağlamında açıkla-
yarak, yani göstergelere yönelerek ilgili 
anlam üretimlerini mümkün kılar.  

Bu çalışmada Twitter özelinde sosyal 
medyada yer alan bir reklamın analizi 
yapılmış, teknik olarak ise Peirce’in gös-
tergebilimsel yaklaşımı kullanılmıştır. 
Bu doğrultuda önce Twitter ortamının 
kendisine ilişkin göstergeler tespit edil-
miş, ardından Calve markasına ait rek-
lam içeriğinin göstergeleri üzerinde du-
rulmuştur. Bu göstergeler de, reklam 
tweet metni ve video linki kapsamında 
ele alınmış ve gösterge-
biçim/gönderge/yorumlayıcı ilişkisi ba-
kımından değerlendirilmiştir.  
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Bu çalışmada gerçekleştirilen analiz, ge-
leneksel mecralarda yer alan reklamların 
göstergebilim analizinden farklıdır. Zira 
burada ortamın kendisinden kaynaklanan 
göstergeler de söz konusudur. Markaların 
Facebook ortamındaki paylaşımlarına 
ilişkin beğeni, paylaşma ve yorum sayı-
ları bu tür göstergelere örnek olarak veri-
lebilir. Nitel ve belirtisel kapsamda ele 
alınabilecek bu göstergeler, markalara 
etkinlik ölçümleri için fırsat verir ve ilgi-
li stratejileri geliştirmede referans nokta-
sı olarak kullanılabilir. 

Ayrıca çalışmada iç içe göstergelerden 
de söz edilmiştir. Gösterge içinde göster-
ge, reklam çözümlemelerinde sıklıkla 
karşılaşılan bir durumdur. Ancak burada 
gerçekleştirilen analiz hem ayrışık hem 
de bütünsel bir bakış açısıyla yapıldığın-
dan sadece belli göstergeler üzerinde du-
rulmuş ve karışıklığa sebep olmaması 
için daha içteki göstergelerin açıklanma-
sından kaçınılmıştır. Bu durum çalışma-

nın bir sınırlılığı olarak değerlendirilebi-
lir ve bu tür analizler için Barthes gibi 
diğer göstergebilimcilerin tekniklerinin 
kullanılabileceği önerilebilir.    

Diğer yandan, sosyal medyada yer alan 
reklamların birden fazla mecra ile des-
teklendiği ve marka tarafından bir yarış-
ma niteliğine büründürüldüğü görülmek-
tedir. Reklamın yarışma niteliği, kullanı-
cıları etkileşime olanak veren bu ortam-
lara çekmede özendirici bir işlev üstlene-
bilir ve bir iş modeli olarak değerlendiri-
lebilir. Ayrıca Facebook ve Twitter or-
tamlarına ilişkin online reklam gelirleri 
ve öngörülen rakamlar, bu alandaki yatı-
rımın çok önemli bir miktarda olduğunu 
göstermektedir. Bu durumda ilgili mecra-
lardaki göstergebilimsel reklam çözüm-
lemeleri de önem kazanmaktadır. Zira 
iletişimsel bağlamda kaynak durumunda 
olan reklamlar, seçim yapma konusunda 
kullanıcılara mesajlar vermekte ve bu 
yolla pek çok gösterge sunmaktadırlar.
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Özbek Halk Edebiyatında Devlet Kıptan 
Destanı 
 
FİRUZ FEVZİ 
Öğr. Gör. | Afganistan Kabil Devlet Üniversitesi, Türkoloji Bölümü 
 
Özet: Afganistan’ın Kuzeyinde yaşayan Özbek Türkleri bu gün bölge Gü-
ney Türkistan adıyla anılmaktadır. Özbek Türkleri arasından çıkan Devlet 
Kıptan destanı sözlü olarak günümüze kadar varlığını sürdürmektedir. Dev-
let Kıptan yiğit, Cesur bir Özbek kahramanı olarak 20. yüz yılın başlarında 
Güney Türkistan’da bağımsızlık mücadelesi veren Özbekler arasından çık-
mış, olağan üstü başarılar göstererek meşhur olmuştur. Dönemin Afgan dev-
leti tarafından fecih şekilde şehit edilir. Ölüsü üç gün boyunca şehirde asılı 
kalır. Bildirimizde Devlet kıptan destanı ve bu yiğit kahramanın halk tara-
fından söylenen duygulu şiirleri hakkında durulacaktır. Ayrıca Devlet Kıp-
tan hakkında yazılan kitaplar ve araştırmalar hakkında bilgi verilecektir. Af-
ganistan Özbek Türklerinin destanları hakkında kısaca bilgi verilecektir.   
 
 
Anahtar kelimeler: Devlet Kıptan Destanı, Özbek halk edebiyatı, Afganis-
tan 
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Davlat Kıptan Folk Legend at Uzbek Lıte-
rature 
 

FIRUZ FEVZI 

Lecturer | Kabul State University, Department Education of Turcology  

Abstract: Uzbek Turks living in the northern regions of Afghanistan these 
days is known as South Turkestan. Uzbek Turks from the State to present 
orally the presence of the Davlat Kıptan continues. State of the Kıptan bold, 
brave hero as an Uzbek 20 Earlier hundred years fighting for independence in 
South Turkestan appeared among Uzbeks, has become famous by showing 
extraordinary success. Period fecih by the Afghan government are the 
martyrs. Dead hangs in the city for three days. Our Declaration of States and 
the valiant hero saga wiggle sung by the people will focus on soulful poetry. 
States are also books written about resumes and will be given information 
about the research. Afghanistan will be given a brief information about the 
saga of Uzbek Turks. 
 
 
Keywords:  Uzbek folk literature, Afghanistan, Davlat Kıptan, epic 
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DESTANLAR 
Meymana Özbek halk edebiyatında iki 
büyük Destan türü vardır. Birincisi halk 
destanları, ikincisi diğer Türk toplulukla-
rına binlerce yıldan beri söylenen destan-
lardır. Afganistan Özbek halk destanın-
da, Özbek Türklerinin milli özellikleri, 
tam bağamsızlık, özgürlük, ahlaki, felse-
fi, dini ve dünyevi görüşleri kapsamakta-
dır. Afganistan Meymana Özbeklerinin 
en çok kullandığı destanları şunlardır. 
 
 Yazı ve Ziba Destanı. 
 Tahir ve Züre Destanı. 
 Gör Oğlu Destanı. 
 Alpamış Destanı. 
 Devlet Kıptan Destanı 
 Bay-Cora Destanı.  

 
 
DESTANIN ÖZELLİKLERİ 
Bu destan diğer Türk topluluların destan-
larında bulunmayan bazı özellikleri 
vardır. Devlet Kıptan destanı Afganistan 
Özbek Türkleri arasıda ortaya çıkan  
kahramanlık destanıdır. Bahşıları taraf-
ından söylenen destan günümüze kadar 
ağızdan ağıza intikal etmiştir. Beyitları 8 
den 16 hece ölçüsüyle nazımlıdır. Genel-
de iki mısralı olup uzun uzun mesnevi 
şeklinde söylenir bir özbek bahşısı saat-
larca bu destanı söylelebilir. Devlet 
kıptan destanını genelde ,düğünlerde 
,toplantılarda ,milli merasımlarda dom-
bura  (saz) ile bahşılarımız tarafından 
söylenmektedir. Destannın üzerine şim-
deye kadar detaylı bir araştırma 
yapılmamıştır. Kimilerine göre destan ve 
kimi arştımacılara göre ise destan yerine 
kahramanlık hikaye adları verilmektedir. 
Kimi araştırmacılar destan üzeririnde sa-
dece şunu bilirtmekteler Özbek halkına 
zülüm yapan dönemin yöneticilerini kast 
etmekte özgürlük ve cesaret simgesi olan 
devlet kıptan’ın güçlü fiziki yapısı ve 

onun eşkiyalara ve zorbacı insanlara 
karşı tutumun destanı demektir. Yakın 
zamanın destanı sayılan devlet kıptan 
destanı aşk, sevgi, mutlukuk, konuları 
azda olsa işlenmiştir. En çok kahraman-
lık, özgürlük, vatan, yiğitlik konuları 
üzerine durulur.  
 
DEVLET KIPTAN DESTANI HAK-
KINDA 
 Devlet Kıptan Destanı, Maymana Öz-
beklerinin son dönemlerde yaşamış, ger-
çek kahramanlık destanlarından biridir. 
Yirminci yüzyılın başlarında İngiltere ve 
Çarlık Rusyası, Uluğ Türkistanı parçala-
dığı zaman Türk beylikleri veya emirlik-
leri varlıklarını 1919 yılına kadar devam 
ettirebilmişlerdir. İşte bu tarihe kadar 
Maymana’da yönetim Özbek Türklerinin 
idaresinde idi. Bu tarihten sonra bağım-
sızlık mücadelesi veren bir çok kahra-
man, devlet adamı, sanatçı, şair, vd.leri 
bu uğurda şehit edilmişler veya sürgüne 
gönderilmişlerdir. İngilizlerin yardımıyla 
Maymana yönetimine gelen Peştunlar bu 
tür şahsiyetlerin mücadelesinin kayıt al-
tına alınmasını engellemiş ve halka kendi 
yazdıklarını aşılamaya çalışmışlardır. 
Devlet Kıptan gibi kahramanlar, vatan 
haini, isyankâr, zalim gibi sözlerle it-
hamda bulunmuşlardır.  
 
Devlet Kıptan, Afganistan‘ın Maymana 
şehrinin İmam Sahip İlçesine bağlı olan 
Kotur köyünde Kabıl Bey’in beş çocu-
ğudan biri olarak 1900 yılında dünyaya 
gelmiştir. Küçük yaşta babasından yetim 
kalan Devlet, çocukluğunda güçlü ve 
heybetli olduğu için herkesin dikkatini 
çekmiştir. Cesareti ile kısa zamanda 
Maymana’da tanınmıştır (Amini 2010:7). 
Birgün Devlet, amcasıyla çöle çıkıp, 
odun tolayıp satmak için pazara gelmiş. 
bir müşteri gelip Devlet’in amcasından 
odun almış ve parasını vermemiş. Bunu 
gören Devlet, küçük yaşına rağmen hak-
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sızlık yapanların karşısında durmuş ve 
parayı vermeyenlerle kavgaya tutuşmuş-
tur. Sonunda yerden bir taş alıp parayı 
vermeyenleri öldürmüştür. O dönemde 
yönetimde olan Peştunlar, bu çocuğu ya-
kalamak için köyleri dolaşmışlar, evleri 
ateşe vermişler ve halka eziyet etmişler-
dir. Fakat kimse çocuğun yerini söyle-
memiştir.  
 
Yıllar sonra Devlet büyümüş askere git-
miş. Askerdeki başarılarıyla komutanının 
dikkatini çekmiş. Komutanı ona binbaşı 
anlamına gelen “Kıptan” lakabını vermiş. 
O yıllarda Maymana‘da düzensizlikler, 
idaresizlikler çok fazlaymış. İşte bu kas-
vetli dönemde her türlü eşkiya, çete, yol 
kesici şehre iner Özbeklere türlü işkence-
ler yaparmış. Bu durumda bölge komu-
tanlığı eşkıyalarla başa çıkamaz hale 
gelmiş. Onun için Devlet Kıptan, eşkıya-
ları yakalaması için görevlendirilmiş. 
Kıptan bir kaç yiğit arkadaşıyla bu eşkı-
yaların peşine düşmüş ve kısa bir süre 
sonra eşkıyaların sonunu getirmiştir. Bu-
nun üzerne Devlet Kıptan halk arasında 
sevilen ve sayılan bir kimliğe sahip ol-
muş. Peştunlar Devlet Kıptan’dan rahat-
sız olmaya başlamış. Özbeklerin yaşadığı 
yerlere Peştunlar yerleştirilmeye başla-
nınca Devlet Kıptan bu durumdan rahat-
sızlanmış ve Özbeklerle bir örgütlenme 
yoluna gitmiş. Bölge komutanı ve üst 
düzey yöneticiler Kıptan’dan korkmaya 
başlamış ve onu öldürmek için plan 
yapmış. Bir gün köyüne Kotur’a gittiğin-
de köyü, askerler tarafından kuşatılmış 
ve çatışma başlamış. Devlet Kıptan bu 
çatışmada büyük bir zafer kazanmış. 
Kurşunu bittiği halde mızraklarla düş-
man üzerine yürümüş. Vücuduna çok sa-
yıda kurşun isabet ettiği halde yine de 
dimdik olarak savaşmaya devam etmiş. 
En sonunda teslim olmayı kabul ettiği 
halde düşmanlar kurşun yağmurunu 
kesmemiş ve orada Devlet Kıptan şehit 

edilmiş.  Kafası gövdesinden ayrılmışlar 
ve Fakır Dalat adında biri bu kafayı eşe-
ğinin arkasına bağlayarak halka ibret ol-
sun diye yollarda dolaştırmış. Karnının 
derisinden davul yapılarak çalınmış.  
Gövdesi günlerce halka teşhir edilmiş. 
Başkent Kabil bir telgraf göndermişler 
Kabil’den gelen cevap bu kadar cesur bir 
askerin keşke öldürülmemiş olması ge-
rektiğini bildirmiş. Cenazesini ailesine 
teslim etmelerini ve yas tutmaları için 
savaşın durmasını istemiş. Devlet Kıp-
tan’ın naşı binlerce Özbek tarafından 
ağıtlar yakılarak İmam Sahib İlçesine 
defnedilmiş. 
 
İşte bu kahraman askerin hikâyesi halk 
arasında destanlaştırılmıştır. Devlet Kıp-
tan 33 yıllık kısa ömründe olağan üstü 
başarıları göstererek Özbeklerin kalbine 
taht kurmuştur. Onu sevenler irticalen 
sayısız türküler, ağıtlar, söylemişlerdir. 
Günümüze kadar yapılan derlenme ça-
lışmalarına rağmen bu türkülerin sayısı 
tam olarak belirlenememiştir.  
 
Devlet Kıptan’ın ölümünden yirmi yıl 
sonra ilk defa gazeteci yazar Haydar Ku-
reyşi, dönemin bahşi ve halk ozanların-
dan topladığı bilgilerden bir senaryo ya-
zar. Film çekmek için izin alamaz. Se-
naryonun büyük bir parçası günümüze 
kadar kaybolmuştur. 
 
1981 yılında Afganistan’da komünist 
yönetim hâkim olduğu için diğer etnik 
gruplara kendi kültür ve edebiyatlarını 
yazma ve yazdırma hakkı tanıdığı için 
Maymana’da çıkan gazete (Farhan va 
Mardum) sayfasında haftalık Özbekçe 
dilinde şair ve yazar Taşkin Bahayi tara-
fından Devlet Kıptan destanı kaleme alı-
nır.  
1992 yılında Maymana aylık dergisinde 
yazar Muhammet Aslam Güzar tarafında 
devlet Kıptan destanın bir bölümü ya-
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yımlanır. Ondan sonraları araştırmacı ya-
zar Rahim İbrahim bu destan hakkında 
çalışma yapmıştır. 
 
Özbek halk ozanı Ramazan İşan’da Dev-
let Kıptan Destanı’nı kendisi yayımla-
mıştır. 
 
2004 yılında yazar Seyit Ekram Kemal, 
Özbekçe Ulus gazetesinde Devlet Kıptan 
Destanı’nı yayımladı. Ayrıca Hidayetul-
lah Hidayet’de Vatandaran gazetesinde 
bu konuyla ilgili bir makale yazmıştır. 
 
Edebiyatçı yazar Muhammet Kâzım 
Âmini, haftalık olarak Özbekçe çıkan 
Bilgi Gazetesi’nde bu destanın bir bölü-
münü yayımlamıştır. 
 
Devlet Kıptan Destanı hakkında şu ana 
kadar yapılmış çalışmalar içinde Mu-
hammet Kazim Amini’nin “Hamasayi 
Devlet Kıptan” ve Özbek halk araştırma-
cısı Fayzullah Aymak’ın “Halk Durdane-
leri” kitapları önemli yer tutar (Amini 
2010:28). 
 
Bu destanın diğer Türk topluluklarının 
destanlarında bulunmayan bazı özellikle-
ri vardır. Devlet Kıptan Destanı Afganis-
tan Özbek Türkleri arasında ortaya çıkan 
kahramanlık destanıdır. Bahşılar tarafın-
dan söylenen destan günümüze kadar 
ağızdan ağıza intikal etmiştir. Genelde 
iki mısralı olup,  mesnevi şeklinde söyle-
nir. Genellikde düğünlerde, toplantılarda, 
milli merasimlerde dombura eşliğinde 
bahşılar tarafından söylenmektedir. 
 
Yakın zamana kadar destan olarak ad-
landırılan bu metin, bazı araştırmacılar 
tarafından halk hikâyesi olarak adlandı-
rılmaktadır. Bu metinde az da olsa aşk, 
sevgi gibi konular da işlenmiştir. Kahra-
manlık, özgürlük, vatan sevgisi gibi ko-
nular daha fazla yer tutar. 

DAVLAT KIPTAN DESTANINDAN 
ÖRNEKLER: 
 
Ġamimnı  ġusasını 
Darzab’nı  hisasını 
 
Baringa aytıp biray 
Davlat can qısasını 
 
Gala baqa uyları 
Körınadı boyları 
 
Atnı tanabı iptan 
Köylay iştanı soptan 
 
Maymana’dan yaġ böldı 
Qutrlı Davlat kıptan 
 
Davlat selahsı bitti 
Uiltirdi samavarga 
 
Şirin şakar sözidan 
Yaş akadı közidan 
 
Bir tolay askar kildi 
Davlat kıptan’an yüzidan 
 
Arpa  buğday öradı 
Askarnı ķatar tiradı 
 
Kakillaringnı tarap 
Kildim yüzingdan  arap 
 
Davlata can vurdam buldi 
Rasra bazarga ķarap 
 
Gülap siptim yüziga 
Yaş aynaladı köziga 
 
Ķandaġ ķıldı aka can 
İnsaf birsin uziga 
 
Davlat ham bardam buldı 
İmam Sahıpga ķarap 
 
Paxta taşlangan tunga 
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Min gapır gandim sindan 
 
Davlat Kıptan dastanı 
Yadgarı ķalsın mindan 
 
Havadaki abirga 
Banda ķılgan sabırga 
 
Barib kirdi aka can 
Davlat köynä ķabirga 
 
Davlat ķabirga kirdı 
Askarlar ķarap taxtaydı 
 
Atnig tanabi iptan 
Oķıb namazı xoftan 
 
Dunyadan na ömid kiti                 
Liyaķatli bu kıptan 
 
Yaķında kitib kildim 
Ziyarat ķıldım mazarnı 
 
Ķaytib ana toġmaydı 
Davlat day ķaramanı 
 
Hiç kimni çarası yaġ 
Xoda ķılgan cabirga 
 
Beş lak nafar oķidı 
Davlat canga cinaza 
 
Balaynı alay mollah 
Kolingdan tutsun Allah 
 
Davlat ga velab velav 
Olib kiti xal Morad 
 
Ķaytip ana toġmadı 
Davlat xan day cavanı 
 
Davlat Kıptan tavti 
Koldan ķolga tigmaydı 
 
Davlat yadımga tuşsa 
Dar alar cigarlarm 

Davlat canı dastanı                           
Xolasa buldı şu cayda 
 
 
TERCÜMESİ 
 
Gamımın ızdırabını                             
Derzab’ın bölgesini 
 
Size söyleyeyim                                  
Devlet can destanını 
 
Gala Bahçe’de evleri                           
Görünüyor, boyları 
 
Ruzgar ile beraber                                
Sürgün yapan dilleri 
 
Atın eğerisi ipten                                  
Elbisesi ipekten 
 
Meymana’dan yok olmuş,                    
Caresiz Devlet Kıptan 
 
Devletin silahı bitti,                              
Oturuyor çay evinde 
 
Şirin şeker sözünden                             
Yaş geliyordu gözünde 
 
Bir boluk asker geldi                             
Devlet Kıptan izinden 
 
Gül sıkmışlar yüzüne                            
Yaşa dönen gözüne 
 
Kasabın verdiği ete                                
Gece rüyama gelme, 
 
Devletin destanını söyle diye                 
Bırakmayacaklar beni 
 
Devlet Kıptan ileri                                  
Askerleri arkadan 
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O kadar bağırıyorlar                              
Devlet Kıptan gelmiyor 
 
Değirmenin sesinden                             
Tutup al yakasından 
 
Mermi yağmur gibi yağıyo                    
Devlet’in arkasından 
 
Devlet kıptan destanı                              
Hatrınızda kalsın benden 
 
Göğsünden mermi değip                        
Devlet girdi mezara 
 
Devlet mezara girince                             
Askerleri ağlıyor 
 
Silahını fırlatmış                                      
Kimse gelmez yanına 
 
Atının eğerisi ipten                                  
Geldi akşam namazdan 
 
Bu dünyayı terk etti                                 
Çalışkan Devlet kıptan 
 
Tek başına yenerek                                  
Beş yüz bin komutanı 
 
Başka anneler doğuramaz                        
Devlet gibi karamanı 
 
Herkes çaresiz kaldı                                 
Allah yaptı bu işi 
 
Diğer anneler doğuramaz                         
Devlet gibi sultanı 
 
Devlet’i hatılarsam                                   
Patlayacak yüreği 
 
Üç aya kadar ağlıyorlardı                          
Devlet’in akrabaları 
 

Vay uçuyor vay uçuyor                             
Çölde güvercin uçuyor 
 
Devlet can destanının                               
Özet yaptık bu yerde 
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Mustafapaşa (Sinasos) Kasabası Konut 
Kültürünün Halkbilimsel Açıdan İnce-
lenmesi 
 
MAHMUT DAVULCU 
Araştırmacı | Türkiye Cumhuriyeti Kültür ve Turizm Bakanlığı 

 
Özet: Binlerce yıllık birikim ve deneyim sonucunda meydana gelen halk 
mimarimiz yok olma ve kaybolma tehlikesi ile karşı karşıyadır. Somut Ol-
mayan Kültürel Mirasımızın bir parçasını oluşturan halk mimarimizi koru-
mak ve gelecek nesillere aktarmak hem toplumsal bir görev hem de kültürel 
bir gerekliliktir. Korumanın ilk adımı ise halk mimarisi ile ilgili araştırmala-
rın yapılmasıdır. Nevşehir İli Ürgüp İlçesine bağlı Mustafapaşa (Sinasos) 
Beldesinde gerçekleştirilen alan araştırması, yerleşim yerinde halk mimarisi 
açısından oldukça önemli sayılabilecek zengin bir kültürel varlığın yer aldı-
ğını ortaya koymuştur. Makale çalışması Mustafapaşa Kasabasında günü-
müze ulaşan geleneksel konutların fonksiyonel ve strüktürel açıdan analizini 
içermektedir. Ayrıca bu yapıların yaratıcısı olan ve sayıları hızla azalan ma-
halli yapı ustaları ile mimarlıkla ilgili inanış, gelenek ve uygulamalar da in-
celenmiştir. 
 
Anahtar Kelimeler: Mustafapaşa kasabası, halk mimarisi, geleneksel konut 
mimarisi, somut olmayan kültürel miras, ustalık geleneği. 
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Bilim ve Kültür - Uluslararası Kültür Araştırmaları Dergisi 

Number / Sayı: 05, March/ Mart, 2014: p. 46-73 
 
 
 

A Folkloric Study on Housing Culture 
in Mustaşapaşa (Sinasos) Town 
 
MAHMUT DAVULCU 
Res. | Republic of Turkey Culture and Tourism Ministry 
 
Abstract: Folk architecture, which is existed in the long expreienced period, 
has come up against disappearance and destruction. Folk architecture is a part 
of intangible cultural heritage and we have to conserve and tranfer it to the next 
generation because of the our social duities and cultural necessity.  For the con-
servation, the first step is doing researches. A field work is conducted in Musta-
fapaşa (Sinasos) town in Nevşehir about folk architecture. At the end of the fi-
eld work, it is occured that there are rich traditional architectural assets in Mus-
tafapaşa. This paper consists of analysis on traditional houses in terms of func-
tion and structure in the town. Masters, who are the creator and whose total are 
decreasing day by day, and traditional practises and beliefs are assessed as well.  
 
 
Key Words: Mustafapaşa town, folk architecture, housing architecture, intan-
gible cultural heritage, tradition of mastership 
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Bu çalışma Kültür Bakanlığınca 2002 yı-
lında Nevşehir İli Ürgüp İlçesi Mustafa-
paşa Beldesinde gerçekleştirilen bilimsel 
araştırma ve 2008 yılında icra edilen in-
celeme gezisi neticesinde elde edilen ma-
teryal ve veriler ışığında kaleme alınmış-
tır. Düzenlenen alan araştırmasının amacı 
halk mimarisi olgusunun tespiti, belge-
lenmesi, derlenmesi ve arşivlenmesidir. 
Araştırma sırasında gözlem ve görüşme 
tekniklerinden yararlanılmış; kaynak ki-
şiler ile gerçekleştirilen görüşmeler ses 
kayıt cihazı ve yazarak derleme yöntemi 
ile kayıt altına alınmış, ayrıca etnofotog-
rafi tekniği kullanılarak görsel belgeleme 
gerçekleştirilmiştir.  
 
Endüstri Öncesi Dönemin (Tarım Çağı) 
kendine has şartları içinde yaratılan ve 
19. yüzyılda meydana gelen Endüstri 
Devrimiyle birlikte yok olmaya başlayan 
halk mimarisi; yaratıldığı çağın ve çev-
renin sunduğu teknik, malzeme ve bilgi 
birikimi ile halkın ihtiyaçlarına göre şe-
killenip biçimlenen; yaratıcısı olan top-
lumun yaşam tarzını, toplumsal ilişkile-
rini, üretim ve tüketim biçimlerini, inanış 
ve geleneklerini en yalın biçimde ortaya 
koyan kültürel bir olgudur. Akademik 
olarak tanımlanabilecek bir eğitim siste-
minden ya da yazılı kaynaklardan bes-
lenmeyen bu olgunun oluşumunda en 
önemli unsur olarak karşımıza çıkan tec-
rübe ve bilgi birikimi babadan oğula us-
ta-çırak ilişkisi içinde kuşaktan kuşağa 
aktarılmakta, bu da mimariye anonim bir 
çehre kazandırmaktadır. Estetik ve lüks-
ten çok işlevsel kaygıların ve rasyonel 
çözümlerin ağır bastığı halk mimarisi; 
ev, ambar, samanlık, köyodası, çeşme, 
kuyu, türbe, değirmen, cami, mescit gibi 
anıtsallıktan uzak; yapılışları itibarıyla 
içinde yer aldığı iklim, coğrafya, ve doğa 
ile uyumlu eserleri kapsamaktadır. Her-
hangi bir mimari eserin halk mimarisi 
kategorisi içinde yer almasını sağlayan 

kıstas onun adı, tipi, büyüklüğü ya da fi-
ziki olarak bulunduğu yer değildir. Kıs-
tas, o yapıtın üretilmesi sürecine hakim 
olan felsefi düşünce ile yaratıcılarının 
dünyaya bakış açısıdır. Bundan dolayı 
halk mimarisi ürünleri merkezi idarenin 
ya da toplumun ortak eğilimlerinden ko-
puk elitist sınıfların otorite, güç, zengin-
lik ve ihtişamlarını simgeleyen; bir parça 
da olsa ‘ölümsüzlük iksirinden’ pay al-
mayı uman mimari yapıtlardan kesin ola-
rak ayrılır. Endüstriye dayalı yapay mal-
zemelerden ziyade yakın çevrede kolay-
lıkla ulaşılabilen doğal malzemelerin 
kullanılmasından dolayı (ormanlık alan-
larda ahşap, volkanik bölgelerde taş, 
bozkırda çamur) ortaya çıkan ürünler de 
içinde yer aldıkları doğaya ve iklime 
uyumludur (Davulcu 2009:687). 
 
2. Mustafapaşa (Sinasos) 
Mustafapaşa (eski Sinasos) Beldesi idari 
olarak bağlı olduğu Nevşehir İli Ürgüp 
ilçesinin 5 km. kadar güneyinde Damsa 
vadisinin kuzeyinde, bu vadinin hemen 
girişine kurulmuş olan bir yerleşmedir. 
Kasabanın kuzeydoğusunda Ürgüp, ku-
zeybatısında Ortahisar, batısında İbra-
himpaşa, güneybatısında Ayvalı, güne-
yinde Cemil, doğusunda ise Karlık bu-
lunmaktadır.  Halkın temel geçim kay-
nakları tarım, hayvancılık ve inşaatla il-
gili çeşitli uğraşlardır. Doksanlı yıllardan 
itibaren kasaba turizmle tanışmıştır. Yö-
rede İç Anadolu Bölgesine has olan kara-
sal iklim hâkimdir. Yazlar kurak ve sı-
cak, kışlarsa soğuk ve yağışlı geçer. Ya-
ğışlar genellikle kar şeklinde görülür. 
Belediye teşkilatının 1966 yılında ku-
rulmuş olduğu kasabada 2010 yılı istatis-
tiklerine göre 1740 kişi yaşamaktadır3. 
 

                                                
3 http://www.yerelnet.org.tr/mustafapasa 
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Kasabanın kuruluşu ve kurucuları hak-
kında kesin bilgiler mevcut değildir. Ta-
rihi kaynaklar Mustafapaşa kasabasının 
bulunduğu yerde Ortaçağ’da Asu-
na/Sasima adıyla bilinen bir yerleşme ol-
duğunu göstermektedir (Pekak 2008: 
201). Kasabanın çevresinde Bizans çağı-
na ait pek çok kilise bulunmaktaysa da 
yerleşim yerinde inşa tarihi kitabeyle ke-
sin olarak tespit edilebilen en eski yapı 
18. yüzyıla ait olan Hagios Constantinos 
ve Helena Kilisesidir4. Küçük bir yerle-
şim olan Mustafapaşa  kasabası altın ça-
ğını Osmanlı imparatorluğu döneminde, 
19.yüzyılda yaşamış ve bir ticaret mer-
kezi haline gelmiştir. İdari olarak Ürgüp 
Valiliği ve Konya Valiliğine, dini açı-
dansa Kayseri Metropolitliğine bağlı 
olan Sinasos Osmanlı’nın son döneminde 
kendi oylarıyla seçilen “Kasaba İhtiyar-
lar Meclisi tarafından yönetilmiştir (Pe-
kak 2008:203). 1924 yılında yaşanan 
mübadele öncesinde Ortodoks Rumlarla 
Müslüman Türklerin barış içerisinde bir 
arada yaşadıkları köyün etnik yapısı Lo-
zan antlaşmasından sonra gerçekleştirilen 
mübadele ile değişmiştir. Mübadele neti-
cesinde Sinasos’ tan 750 haneye tekabül 
eden bir Hıristiyan ahali ayrılmış ve yer-
lerine 82 hanelik Balkan muhaciri (Yu-
nanistan’ ın kuzeyinde Kastoria bölge-
sindeki 7 köyden) kasabada iskân edil-

                                                
4“Kafirleri yenen ulu ve dindar krallar-
Konstantinos ve Helena’ nın kilisesiyim 
ben.Sultan Ahmet zamanında tümden 
ayağa dikildim yeniden.Abdülmecit’ in 
saltanatında gerektiği gibi bezendim - 
ünlü Paissios hierarkhostu o sıra- Sinas-
sos’ luların çabaları ve paralarıyla. 
1729’ da kalıntılarından yeniden inşa 
edildi ve 1850’ de onarıldı.” 
Seferis, Yorgo (1997), Kapadokya Kaya 
Kiliselerinde Üç Gün, (Çev.Samih Rıfat), 
İstanbul: Yapı Kredi Yayınları, sf.85-86 

miştir. Rumların Mustafapaşa’dan ayrıl-
malarından sonra kasabada yaklaşık 150 
hanelik yerli Türk nüfus kalmıştır.  
 
Halk arasında bugünkü kasabanın ilk nü-
vesinin Taşkaya veya Yeniyol Deresi 
olarak adlandırılan vadinin iki tarafında 
yamaçlarda bugün de görülebilen kayaya 
oyma mekanlar olduğu ve burada 37 ha-
neden oluşan bir Müslüman Türk yerle-
şimi olduğu ifade edilmektedir. Halk an-
latısına göre  üç asır kadar önce bu çev-
rede ahaliye korku ve dehşet salan bir 
eşkıyalık hareketi mevcuttur. O günlerde 
yaşayan Sinasos veya Sinesos adındaki 
bir Rum, yörede küçük ve dağınık yerle-
şimlerde yaşayan Türk ve Rumlara birle-
şip büyük bir köy kurmayı teklif eder. Bu 
sayede kendilerini eşkıyalara karşı daha 
güçlü bir şekilde savunabileceklerdir. Bu 
teklif kabul görür ve köy Taşkaya’nın 
çevresinde kurulur. Sinasos’ un ölümün-
den sonra hatırlanmasını sağlamak ama-
cıyla köye onun adı verilecektir5. Bir 
başka söylencede ise köyün kuruluşu 
şöyle anlatılmaktadır: Eski zamanlarda 
Damlamaz köyünde yaşayan Müslüman 
Türkler ile Golgoli, Çaybağı ve Gomeda 
köylerinde yaşayan Ortodoks Rumlar eş-
kıya baskınlarından bıktıkları için kendi-
lerini daha iyi savunabilmek amacıyla bir 
araya toplanıp bu köyü kurmuşlar ve ku-
ruluşuna binaen köye bu ismi vermişler, 
zira Sinesos Rumca birleşik, büyük köy 
anlamına gelmektedir6. 

                                                
5Kaynak Kişi Hüseyin POLAT  
Söylencede geçen Sinasos’a en yakın 
Grekçe isim “Synesios” tur. Örneğin 
Klasik dönem yazarlarından birisinin adı 
Synesios’ tur, Kyrenaili Synesios.  
Bkz. Barker, Ernest (1982), Bizans Top-
lumsal ve Siyasal Düşünüşü, Ankara: 
Dost Kitabevi Yayınları, 17,215.                                                                                             
6 Kaynak Kişi Şakir KORKMAZ 
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1924 yılındaki mübadele esnasında köy-
de yaşayan Rum ahalinin bölgeden göç 
ettirilmesi ile birlikte  köyün ismi değiş-
tirilmiş ve eski bir devirde köye hizmeti 
dokunan Mustafa Paşa’ nın adı verilmiş-
tir7. Mustafa Paşa olarak bilinen kişinin 
tarihsel kimliği tam olarak belli değildir. 
Bazılarına göre bu kişi meşhur Kara 
Mustafa Paşadır8. Söylenceye göre za-
manın birinde bu çevrede bir isyan hare-
keti başlar ve isyanı bastırmak üzere as-
keri bir birlik gönderilir. Birlik, başında 
Mustafa Paşa olmak üzere bu köyde ko-
naklar. Bu sırada köyde içme suyu sıkın-
tısı çekilmektedir. Mustafa Paşa köyün 
ihtiyar heyetine köyün çevre arazisinde 
içme suyu varsa köye getirilmesine yar-
dımcı olabileceğini söyler. Kolkolu veya 
Golgoli adı verilen bölgede bol içme su-
yu bulunduğunun iletilmesi üzerine Mus-
tafa Paşa köylüden de yardım alarak bu 
suyu künklerle köye getirir ve köy içeri-
sinde yaptırdığı çeşmelere bu suyu dağı-
tır.  
 
3. Yerleşme ve Mimari Doku 
Mustafapaşa Kasabası geniş aile tipinin 
yaygın, ekonomisinin ise büyük ölçüde 
tarım ve hayvancılığa dayalı olduğu bir 
yerleşmedir. Kasaba, volkanik bir plato 
üzerinde yer alan tepe ve vadilerin ege-
men olduğu bir arazi parçasında kurulu-
dur ve toplu yerleşme özelliği gösterir. 
Kuzey-güney yönünde akan Bey Deresi 
yerleşim yerini ikiye ayırır.  
 
Davutlu, Yukarı mahalle ve Yeni mahal-
le olmak üzere üç mahalleden müteşekkil 
olan ve dalgalı bir arazi üzerinde kurulu 
bulunan kasabada yapı ustaları bölgenin 
topografyasını oldukça iyi bir şekilde 
kullanarak konutları birbirinin ışığını ve 

                                                
7 Kaynak Kişi Kemal TOPAKOĞLU 
8 Kaynak Kişi Hüseyin POLAT 

manzarasını kapatmayacak şekilde bu 
eğimli arazi üzerine yerleştirmişlerdir. 
Kapalı avlu sistemine sahip geleneksel 
konutlar oldukça yüksek tutulmuş kalın 
taş duvarların ardında sanki gizlenmiş, 
dış dünyaya karşı soyutlanmıştır. Bunun 
en önemli nedeni mahremiyet duygusu-
dur. Ayrıca bu duvarlar güneşi engelle-
yerek ve gölge yaparak geniş avlulara se-
rinlik de sağlamaktadır. 
 
Yerleşim yeri içinde sirkülasyon, belli 
bir düşünce ve planlama sonucu meyda-
na getirilmeyen düzensiz ve oldukça dar 
sokaklarla sağlanmıştır. Kimi yerlerde 
çıkmazlarla sonlanan ve bir at arabasının 
geçmesine yetecek kadar bir genişliğe 
sahip olan bu yollar yer yer taşla (kara-
taş) döşenmiştir. Eğimli bölgelerde yollar 
yerini taş seki ve merdivenlere bırakmak-
tadır.  
 
Kasabanın merkezi Muhtariyet Binası ile 
Konstantinos ve Helena Kilisesi’nin bu-
lunduğu alandır. Bu alan mübadeleden 
önce küçük bir kenti andıran eski Sinasos 
Kasabasının ticaret merkezi idi. Burada 
eczane, kahvehane, otel gibi yapılar bu-
lunmakta ayrıca Pazar da kurulmaktaydı. 
 
Mustafapaşa’da mübadele öncesinde var 
olan etnik ve sosyal yapı mimari doku 
üzerinde oldukça kuvvetli bir etki mey-
dana getirmiştir. Sosyal ve ekonomik se-
beplerden dolayı Türkler Yukarımahal-
le’de, yani köyün yüksek kesimlerinde 
ve yamaçlarda küçük, basit, gösterişsiz, 
kayaya oyma ve kısmen kayaya oyma 
yığma taş konutlarda, Rumlar ise köyün 
nispeten daha düz olan aşağı kesimlerin-
de maliklerinin statülerini sergileyecek 
şekilde görkemli ve gösterişli bir şekilde 
inşa edilmiş olan büyük yığma taş bina-
larda yaşamışlardır. Ortodoks Rumların 
zenginliği İstanbul ve İzmir gibi büyük 
Osmanlı kentlerinde ticaret ve sanayi ile 
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uğraşmalarından ileri gelmekte idi. Öyle 
ki inşaata uygun ahşap malzemenin te-
mininin çok güç olduğu bu bölgede evle-
rini ahşap konstrüksiyon çatılarla örtme 
lüksünü bile tadabilmişlerdir. 

 

 
Resim 1: Mustafapaşa Kasabası (AEGM 

Arşivi) 
 

Mimari yapıya şekil veren bir diğer un-
sur bölgenin jeolojik yapısıdır. Hasan-
dağ, Göllüdağ ve Erciyes (Antik Arga-
ios) gibi volkanların milyonlarca yıl de-
vam eden volkanik faaliyetleri sonucu 
bölge, yer yer 150 metreye varan bir tüf 
tabakası ve volkanik kayaçlarla kaplan-
mıştır. Jeolojik yapı ve orman alanlarının 
çok nadir olması taşın mimari faaliyet-
lerdeki ana unsur olarak yerini alması ne-
ticesini doğurmuştur. 
 
Beldede Taşınmaz Kültür ve Tabiat Var-
lıkları Yüksek Kurulunun 09.05.1981 
gün ve A-2810 sayılı kararı ile 85’i konut 
olmak üzere toplam 93 adet mimari eser 
koruma altına alınmıştır. Anıtsal yapılar 
Cami-i Kebir (Merkez Camii), Sipahi 
Mescidi, Orta Mescit (Yukarı Mahalle 
Mescidi), Şakir Paşa Medresesi, Eski 
Köy Odası (Muhtariyet), Seten, Köprü 
(Su kemeri), Hagios Constantinos ve He-
lena Bazilikası, Hagios Basileios Kilise-
si, Hagios Nikolaos Manastırı, Hagios 
Stephanos Kilisesi ve Sinasos Kilisesidir. 
Kaynaklardan varlığını anlayabildiğimiz 

pek çok yapı (Başmelek Mikael ve Gab-
riel Kilisesi,  hamam, Erkek ve Kız Rum 
Mektepleri, kütüphane, vergi dairesi vs.) 
ise günümüze gelememiştir. Mustafapaşa 
kasabası ve yakın çevresi Kapadokya’ da 
Bizans dönemi ve sonrası dini yapılarının 
yoğunlaştığı merkezlerden birisidir. Tes-
pit edilebilen 18 kilise bulunmaktadır 
(Ötüken, 1984). 

 

 
Resim 2: Mustafapaşa Kasabası (AEGM 

Arşivi) 
 

4. Geleneksel Konut Mimarisi 
Kasabadaki geleneksel konutlar inşa tek-
niklerine bakılarak kabaca üçe ayrılabi-
lir: 

1. Tümüyle Kayaya Oyma Konutlar 
(Saliha Uzun Evi).  

2. Kısmen Kayaya Oyma ve Kısmen 
Yığma Karma Konutlar (Mehmet 
Balta Evi). 

3. Tümüyle Yığma Konutlar (Hara-
lambos Evi/Sinasos Otel). 

 
Bu ayrım aynı zamanda bölgedeki konut 
mimarisinin genel gelişim çizgisine de 
uygundur. Tüm Kapadokya bölgesinde 
olduğu gibi Mustafapaşa da da insanlar 
ilk önce kayaları oyarak oluşturdukları 
barınaklarda yaşamışlar, daha sonra ma-
ğarayı andıran bu barınakların ön kısım-
larına bazı mekânlar ilave ederek karma 
konutları oluşturmuşlar, en son olarak da 



│Mahmut DAVULCU 

Mustafapaşa (Sinasos) Kasabası Konut Kültürünün Halkbilimsel Açıdan 
İncelenmesi (A Folkloric Study on Housing Culture in Mustaşapaşa (Sinasos) 
Town) 

 

Bilim ve Kültür - Uluslararası Kültür Araştırmaları Dergisi, 2014, Yıl: 02, Sayı: 05│ 

www.bilimvekultur.com 

 

52 

tümüyle yığma tekniğiyle inşa edilen ko-
nutları meydana getirmişlerdir (Roides 
1985:130). 
 
Kasabada yer alan evler hayat ya da hav-
lu adı verilen bir dış avluya sahiptir. Evi 
oluşturan diğer mekânlar, etrafı yüksek 
taş duvarlarla sınırlandırılmış olan dış 
avlunun etrafına sıralanmıştır. Evler ge-
nellikle iki katlıdır. Alt kat soğuk geçen 
kış aylarında, üst kat ise sıcak yaz ayla-
rında kullanılmak üzere düşünülmüştür. 
Anıtsal boyutları ile konak şemasına da-
hil edilebilecek bazı Rum evleri ise üç 
katlıdır. Evlerin alt katlarında hayat, çar-
dak (tandırevi, yazlık mutfak), tafana 
(kışlık mutfak), kayıt damı (kiler), oda-
lar, bu odalar arasında yer alan aralık, 
ahır, ağıl, tuvalet ve samanlık bulunmak-
tadır. Üst katta ise yazlık odalar, selamlık 
ve divanhane adı verilen sofa yer almak-
tadır.  
 
4.1.Evi Oluşturan Bölümler: 
4.1.1. Oda:  
Oda, evdeki en önemli mimari öğedir ve 
ev içi hayatın idame ettirildiği esas 
mekândır. Sayısı ve büyüklüğü hane sa-
hibinin maddi durumuna ve ailenin ge-
nişliğine göre değişmektedir. Odalar evin 
inşa şekline bağlı olarak “yığma”, “kıs-
men yığma” veya “kayaya oyma” olarak 
karşımıza çıkar. Bu özelliğine göre de 
farklı isimlerle adlandırılır. Kayaya oyma 
odalar kaya oda, yığma odalar ise kemer 
oda olarak adlandırılır. Aynı şekilde ka-
yaya oyma mekânlar kaya dam, yığma 
mekânlar ise kemer dam olarak adlandı-
rılmıştır. Zemin kattaki kaya odalar ge-
nelde kışlık, üst kattaki kemer odalar 
yazlık olarak kullanılır. Üst kattaki ke-
mer odalardan diğerlerine göre daha bü-
yük, daha ferah, daha süslü ve konforlu 
olan ve Selamlık ya da Yüksek Oda ola-
rak anılan oda, misafir odası olarak dü-
zenlenmiştir.  

Kare ya da kareye yakın dikdörtgen plan-
lı olan odalarda yer alan hamam dolabı, 
yüklük, ocak nişi, taka, sedir, vb. ele-
manlar odada yemek yeme, yıkanma, 
dinlenme, uyuma, oturma gibi birbirin-
den oldukça farklı faaliyetlerin icra edil-
mesine olanak verir ve bu sayede ev hal-
kı birbirini rahatsız etmeden ve özel ha-
yatlarına pek fazla karışmadan yaşamla-
rını devam ettirebilir. 
 

 
Çizim 1: Cemalettin Gökalp Evi Kışlık 

Oda-Plan Krokisi (AEGM Arşivi) 
 

Oda içinde karşımıza çıkan ana mimari 
öğeler şunlardır: 
Yüklük: Oda içinde genellikle girişin 
karşısında yer alan duvara yerleştirilen 
yatak yorgan gibi günlük kullanıma ait 
eşyaların muhafaza edildiği alan. 
Ocak: Isınma ihtiyacını karşılamak ama-
cıyla ateş yakılan yer. 
Çiçeklik:Odalarda üzerine çıra ya da çi-
çek yerleştirilen alan. 
Pabuçluk: Odanın giriş bölümünde bir 
kenara yerleştirilen ve temel işlevi ayak-
kabılık olan alan. 



│Mahmut DAVULCU 

Mustafapaşa (Sinasos) Kasabası Konut Kültürünün Halkbilimsel Açıdan 
İncelenmesi (A Folkloric Study on Housing Culture in Mustaşapaşa (Sinasos) 
Town) 

 

Bilim ve Kültür - Uluslararası Kültür Araştırmaları Dergisi, 2014, Yıl: 02, Sayı: 05│ 

www.bilimvekultur.com 

 

53 

Hamamlık: Odalarda yer alan banyo 
yapma ihtiyacını karşılayan küçük 
mekân. Bu bölme, kayaya oyma olabile-
ceği gibi odanın bir köşesinde iki kenarı 
alçak bir taş seki ile çevrilmiş bir şekilde 
de olabilmektedir. Hamamda oluşan atık 
su, taşlardan yapılan oluklarla önce haya-
ta, oradan da evin dışına akıtılır. 
Taka: Oda içinde yer alan küçük duvar 
nişleridir. İçine öteberi konulur. 
Musandıra: Sedirle pabuçluk arasında 
yer alan ahşap bölme. 
Sedir: Odada oturma ve yatma ihtiyacını 
karşılamak üzere taştan, kayaya oyma ya 
da örme yoluyla meydana getirilen ele-
manlardır. Sedirde yün yataklar üzerinde 
oturulur ya da yatılır. Dayanmak için bir 
tür sazdan yapılıp kumaşla kaplanan 
Berdi Yastık adı verilen yastıklar kullanı-
lır. Bazı sedirler ise ahşapla kaplanmıştır.  
Medine Gözü: Oda içinde üç kat olarak 
düzenlenen taka. 
 
4.1.2. Hayat 

Bu mekân esas olarak avlu (hav-
lü) vazifesi gören, etrafı yüksek duvarlar 
ve evi oluşturan diğer hacimlerle çevrili 
olan üstü açık boş bir alandır. Esas işlevi 
dış dünya ile ev arasındaki iletişimi sağ-
lamak olan bu mekân ayrıca kışa hazırlık 
faaliyetlerinin büyük bir kısmının da ger-
çekleştirildiği yerdir. İçinde genellikle su 
ihtiyacını karşılayabilmek amacıyla kul-
lanılan bir kuyu vardır. Hayatın yüksek 
duvarlarla çevrilmesi ise güvenlik ve 
mahremiyetle ilintilidir. Ayrıca bu yük-
sek duvarlar geniş avluda gölgelik alan 
sağlar. Evin kurulu olduğu araziye göre 
hayatın planlaması da değişir. Örneğin 
yamaca kurulmuş olan bir evin hayatı 
asimetriktir ve düzgün bir şema sergile-
mez. Ev meyilsiz bir alanda ise hayat, 
düzgün dikdörtgen bir plana kavuşur. 
Zemini taş döşeli olan hayatın dış dünya 
ile arasındaki iletişim çift yönden büyük 

cümle kapıları ile sağlanmıştır. Avluda 
dut ağaçları ve asmalar bulunur. 
 
4.1.3.  Aralık 
Konutlarda zemin katta hayattan geçilen 
odalar arasında yer alan ve sirkülâsyonu 
sağlayan kemerle örtülü olan dikdörtgen 
planlı bir koridordur. Üst kata çıkışı sağ-
layan merdivenler de buraya yerleştiril-
diği için iki kat arasındaki iletişim bu 
mekân vasıtasıyla sağlanmıştır. 
 
4.1.4. Sufa 
Evlerin üst katlarında odalar arasında yer 
alan orta mekândır. Aralıktan genellikle 
taş bazen de ahşap bir merdiven vasıta-
sıyla bu mekâna ulaşılır. Üst örtüsü ke-
merdir. Üst katta sirkülasyonu sağlama-
sının yanında oturma amacıyla da kulla-
nılmıştır. Dışarıya bakan duvarı sütun ve 
kemerlerle ya da pencerelerle parçalana-
rak mekânın manzaraya sahip olması 
sağlanmış, buraya taş veya ahşap sedirler 
yerleştirilmiştir. Dinlenme ve oturma ye-
ri olduğu için bu mekanda ocak olabilir, 
ancak bu ocak esasında ısınma için değil 
kahve pişirmek içindir. 

 

 
Resim 3: Geleneksel konut (AEGM Arşivi) 

 
4.1.5. Ambar 
Soğan, patates gibi bazı yiyecek madde-
lerinin depolandığı kayadan kesme 
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mekânlardır. Evde yaşayan insanların sa-
yısına bağlı olarak birden fazla olabilir. 
 
4.1.6. Kayıt Damı 
Yiyeceklerin (kavurma, kurutulmuş et, 
peynir, tarhana, salça, yağ, kurutulmuş 
meyveler, pekmez, bal, turşu, un, fasul-
ye, bulgur vs.) ve bir kısım mutfak mal-
zemesinin depolandığı mekândır. Kiler 
damı adı da verilir. Kayaya oyma bir 
mekan olması ve oluşturulan havalan-
dırma sistemi nedeniyle her mevsim se-
rindir. Un Sandığı adı verilen büyük ah-
şap sandıklar içinde zahire muhafaza edi-
lir. Eski un sandıkları arasında taştan 
oyularak yapılanlar da mevcuttur. Bu 
sandıkların üst kısımlarında bulunan bü-
yük kapaklar kaldırılarak zahire dolduru-
lur, daha sonra bu zahire ön yüzün alt 
kısmında yer alan sürgülü kapakların 
açılması ile ihtiyaç oldukça akıtılarak 
alınır. Ayrıca burada taştan oyulan ıbrık-
lar ve pişmiş toprak malzemeden büyük 
küpler bulunur. Bu küpler zemine açılan 
oyuklara yerleştirilir. Ayrıca üzüm, elma, 
patates gibi yiyecekler de bozulmadan 
uzun süre bu mekânda muhafaza edilebi-
lir. 
 
4.1.7.Tandırbaşı/Çardak 
Hayatın bir köşesinde yer alan yazlık 
mutfaktır. İçinde tandır ve ocak yer alır. 
Zemini taş döşelidir. Kare ya da kareye 
yakın dikdörtgen planlı olan tandırbaşı-
nın üst örtüsü kemerdir. Bu mekânın üze-
rinde yer alan baca fukare olarak adlan-
dırılır. Tandırbaşı yazlık kullanıma dö-
nük olarak tasarlandığı için hayata bakan 
giriş cephesi tümüyle açık bırakılmıştır. 
 
4.1.8.Tafana 
Kışlık mutfak olarak kullanılan ve zemin 
katta yer alan mekândır. Bazıları yığma 
tekniğiyle inşa edilmişken bazıları kaya-
ya oyma olarak meydana getirilmiştir. 
Kayaya oyma tafanaların üst örtüsü düz 

tavan iken yığma örneklerin üst örtüsü 
kemerdir. Örtüdeki havalandırma deliği 
çardakta olduğu gibi fukare olarak ad-
landırılır. Zemin genellikle taş döşelidir. 
Ancak tabanı düzeltilip çiğnenerek sıkış-
tırılmış toprak olan örnekler de mevcut-
tur. Tasarımı çardakla benzeşir, en önem-
li farkı girişin bir duvarla kapatılmasıdır. 
İçinde tandır ve ocak yer alır. Tandır ka-
ya zemine oyularak oluşturulan tabandan 
yukarıya doğru daralan silindir biçiminde 
bir alandır. Bu alana genellikle Ava-
nos’tan getirilen pişmiş toprak tandır yer-
leştirilir ve tandırla arada kalan boşluk, 
izolasyonu sağlamaya yarayan tuz ve 
toprak karışımı ile doldurulur. Üst kısmı 
genellikle tebeşir taşından imal edilen 
yassı bir taş ya da madeni bir levha ile 
kapatılır. Hava alması için 2-3 cm. geniş-
liğinde külle adı verilen bir deliği bu-
lunmaktadır. Tandırda yemek ve ekmek 
pişirilir, pişmiş toprak testiler içinde 
banyo suyu ısıtılır. Hatta ısınmak için de 
kullanılır. Yaygın bir uygulama soğuk 
kış günlerinde bu mekânın yatmak için 
de kullanılmasıdır.  
 
Tafanada tahtaboşu adı verilen ahşap 
mutfak tezgahı ve  terek adı verilen ah-
şap raflar yer alır. Üzümün ezilerek 
üzüm suyunun elde edildiği şırane adı 
verilen bölüm de burada yer alır. Üzüm 
şırahanede kadın ve erkeklerce ayakla 
ezilir ve elde edilen üzüm suyu bolum 
adı verilen daha alçak bir oyuğa akar. 
Buradan alınan üzüm suyu (şıra) büyük 
kazanlarda kaynatılır. Bazı evlerde şıra-
ne ayrı bir mekân olarak düzenlenmiştir. 
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Çizim 2: Saliha Uzun Evi-Plan Krokisi 

(AEGM Arşivi) 
 

4.1.9. Kenef 
Tuvaletler hayatın uygun bir köşesinde 
cümle kapısına yakın bir bölgede yer alır. 
Altında pisliğin düştüğü yer domuzluk 
olarak adlandırılır. Domuzluğun sokağa 
bakan açıklığı, içinde biriken pisliğin bo-
şaltılması amacıyla kullanılır. Bu açıklık 
ayrıca tuvaletin havalandırmasını da sağ-
lar. Her kullanımdan sonra tuvalete kuru-
luk toprak adı verilen toprak atılır, böy-
lece kokunun oluşması engellenmeye ça-
lışılır. Zamanla domuzlukta biriken ve 
kuruyan atıklar saman ve toprakla karış-
tırılarak tarlalarda, bağ bahçelerde gübre 
olarak kullanılır. 
 
4.1.10. Ağıl ve Ahır 
Evin hayata açılan mekânlarından bazıla-
rı ahır ve ağıl olarak düzenlenmiştir. Bu 
mekânların içinde hayvanların demir 
zincirlerle bağlandığı ve yem yediği ta-
kalar yer almaktadır. Ayrıca hayvanların 
tuz ihtiyaçlarını karşıladıkları tuz taşları 
da bu takalardan uygun olan birinin için-
de muhafaza edilir. Bazı evlerde bu 

mekânlar kayaya oyma olarak karşımıza 
çıkmaktadır. 
 
4.1.11.Samanlık 
Hayvan yemlerinin (saman, pancar vs.) 
muhafaza edildiği bu mekânlar, kayaya 
oymadır ve evin zemin katında yer alır-
lar. 
 
4.1.12.Kümes 
Genellikle taş merdivenlerin altının dü-
zenlenmesi yoluyla elde edilen ve hayata 
açılan küçük bir mekândır. 
 
4.1.13.Kuyu 
Evlerin tatlı su ihtiyacını gidermek ama-
cıyla kullanılan kuyular yeraltında bulu-
nan su tabakasına ulaşıncaya kadar top-
rağın kazılması suretiyle meydana getiri-
len yuvarlak ve derin çukurlardır. Derin-
liği yerine ve arazinin yapısına göre de-
ğişir. Kuyunun kazılmasından sonra usta-
lar kuyunun etrafını gerçekleşebilecek 
olan çökmeleri önlemek amacıyla taşla 
örer ve kuyunun ağzına bilezik adı veri-
len ortası delik büyük bir taş yerleştirilir. 
 
4.1.14. Şapel 
Şapeller Ortodoks Rumlar tarafından 
kullanılan konutlarda karşımıza çıkar. 
Genellikle kubbe ile örtülü kare planlı 
avluya açılan küçük mekânlardır. İç 
mekânları fresko tekniğiyle yapılan tas-
virlerle (dini konulu sahneler, stilize çi-
çekler, aziz tasvirleri vs) süslenmiştir. 
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Çizim 3: Mehmet Balta Evi-Plan Krokisi 

(AEGM Arşivi) 
 
4.2. Geleneksel Konutlarda Isınma 
Sobanın bölgeye girişinden önce kasaba-
da kullanılan en önemli ısınma aygıtı 
ocak ve tandırdır. Tafanada yer alan tan-
dırda ısınma tatlık adı verilen bir dokuma 
vasıtasıyla gerçekleştirilir. Tatlık eski bir 
yün dokuma ya da kilime yeni bir yüz 
çekilmesiyle elde edilir, tandırın üzerine 
hecirget ya da iskemle adı verilen küçük 
bir masa konur, üzerine tatlık serilir ve 
içine girilerek ısınılır. Şömine tarzındaki 
taş ocaklar, çoğunlukla zemin katlardaki 
kışlık odalarda karşımıza çıkar. Ocaksız 
odalarda gerekli olduğu zamanlarda 
ısınma için mangal kullanılmıştır. Bazı 
odalarda bu gereksinim bir köşeye yer-
leştirilen tandır vasıtasıyla giderilmiştir. 
Ekonomik durumu düzgün olan ve dış 
dünya ile kolaylıkla irtibat kuran Rumlar 
Avrupa’dan getirdikleri sobaları da kul-

lanmışlardır. 1940’lı yıllardan itibaren 
bölgede ısınma amacıyla soba kullanıl-
maya başlanmıştır. Yakıt olarak genellik-
le tezek ve odundan faydalanılmıştır.  
4.3. Geleneksel Konutlarda Aydınlan-
ma 
Aydınlanmada kullanılan ve bölgede tes-
pit edilebilen en eski usul, Bezirhanede 
elde edilen bazı bitkisel yağların çanak, 
çırakman, çırak ya da çıra adı verilen 
Avanos’ tan gelme pişmiş toprak kandil-
lerde yakılmasıdır. Bu yağ, zeyrek, ızgın  
veya çetene (kenevir) olarak adlandırılan 
bitkilerin tohumlarının sıkılmasıyla elde 
edilen,  sarı renge sahip bezir yağıdır. Çı-
rakman; çanak adı verilen bir gövde, 
kulp ve akıntı adı verilen ağız kısmından 
oluşur. Akıntı kısmına pamuktan elde 
edilen bir fitil yerleştirilir, kaba bir parça 
yağ konur ve yakılır. Zaman içinde kasa-
bada tenekeden imal edilen idare lamba-
ları, lüks adı verilen lambalar ve gaz 
lambaları kullanılmaya başlanmıştır. İda-
re, tenekeden küçük bir kaptır. Pamuktan 
bir fitili bulunmaktadır. Bu lambalarda 
yakıt olarak gazyağı kullanılmıştır. 1950’ 
li yıllara kadar lüks adı verilen aydınlat-
ma aracı, sayılı evde kullanılan bir ev eş-
yası idi. 1966 yılında Mustafapaşa kasa-
basında belediye teşkilatı kurulmasından 
sonra yerleşime elektrik hattı döşenmiş-
tir. 
 
4.4. Örtü Sistemi 
Kırma çatı, ahşap malzeme kullanmanın 
ağır maliyeti nedeniyle yalnızca Rumlara 
ait konaklarda karşımıza çıkmaktadır. Bu 
çatılar üç ya da dört yöne eğimlidir ve ala-
turka kiremitle kaplanmıştır.  
 
Kasabada Türklere ait olan evlerin tavanı 
genellikle düzdür –yassı toprak dam- ve 
bu tavanlar örtme olarak adlandırılır. Düz 
tavanlar pişirik adı verilen toprak malze-
me ile kaplanmıştır. Pişiriğin üzerine ise 
suya ve neme karşı izolasyon sağlaması 
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amacıyla hışır adı verilen ponzalı bir cins 
kumlu toprak serilmiştir. Bu tip örtülerde 
toprak kaplama, hezen adı verilen bir 
konstrüksiyonun üzerine uygulanmıştır. 
Hezen oldukça sık bir biçimde, 40-50 cm. 
ara ile yan yana yerleştirilen ve üzeri ah-
şap kalas ya da hasırla kaplanan bir tür ör-
tüdür. Pişirik samanla karıştırılarak kulla-
nılan bir cins çorak topraktır. Evin tamam-
lanmasından sonra dam pişirikle kaplanır, 
ot bitmemesi için tuzlanır, en son olarak 
da silindir veya loğ adı verilen silindirik 
bir taşla sıkıştırılır. Bu işlem yağmur veya 
karın yağmasından sonra da gerçekleştiri-
lir. Damdaki toprağın kaymaması için 
cephenin bitimindeki silmelerin üzerine 
yatay olarak kafa tahta olarak adlandırılan 
taş levhalar konur. Düz damlar, sıcak 
mevsimlerde kışa hazırlık faaliyetlerinin 
bir kısmının icra edildiği mekânlar olarak 
da değerlendirilmiştir. Bu amaçla buralar-
da güneşten faydalanarak bazı yiyecek 
maddeleri kurutulmuştur.  
 
Diğer bir örtü sistemi türü, yerli ustalarca 
kemer ya da kavurma olarak adlandırılan 
örtüdür. Bu örtü sistemi Kapadokya böl-
gesi konut mimarisinde çokça uygulanan 
ilginç bir sistemdir. Hatta bazı anıtsal ya-
pılarda dahi uygulanmıştır9. Bu örtü, dik-
dörtgen ya da kareye yakın dikdörtgen 
planlı bir mekanın üzerine 1-1,5 metre 
arayla kurulan yarım metre genişliğindeki 
sivri ya da yarım yuvarlak kemerlerin üze-
rine kapak taşı olarak adlandırılan dik-
dörtgen kesitli düzgün taşların yerleştirile-
rek kemer aralarındaki açıklıkların örtül-

                                                
9 Örneğin Kayseri İli Kocasinan İlçesi 
Erkilet Beldesindee yer alan Osmanlı 
dönemine ait Mehmet Paşa Külliyesin-
deki hamamın soyunmalık kısmı bu tür-
den bir örtü sistemine sahiptir.  
Önge, Yılmaz (1971), “Külliyelerimizin 
Yıkılan Hamamları”, Önasya,(7),5 

mesi suretiyle oluşturulmuştur. Görünümü 
tonozu andıran bu örtü kavurma olarak da 
adlandırılır. Kemerlerin oturtulduğu yan 
duvarlar diğer duvarlara göre daha kalın 
tutularak çatılan kemerlerin açılması ön-
lenmiştir. Hicri 1325 tarihli Salname-i Vi-
layet-i Ankara’da Avanos’la ilgili olarak 
aktarılan şu bilgi kemer adı verilen bu il-
ginç örtü sistemini belki de en güzel bi-
çimde tasvir etmektedir:  

 
“Mesakinde odaların tavanları bir 

üstüvaninin mihverine muvazı olarak 
kat’ından hasıl olmuş kemerlerden veya-
hut kubbelerden müteşekkil.”  (Esmer 
1992: 11) 
 

 
Resim 4: Geleneksel konut (AEGM Ar-

şivi) 
 

Kemer örülürken muhkemliğini arttırmak 
için kum ve alçıdan oluşan harç kullanıl-
mıştır. Daha sonra kemerlerin üzerine ka-
pak taşları yerleştirilmiş, üzerine bolca şil-
lez ve helik dökülerek hafif bir eğim veri-
lerek doldurulmuş ve siperlik duvarları 
yapılmıştır. 
 
4.5.  Süsleme 
Süslemeler içeriğine göre geometrik, bit-
kisel, figürlü ve kaligrafik olarak dört ana 
başlıkta incelemek mümkündür. Kullanı-
lan malzemeye göre ise taş, maden, ahşap 
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ve duvar resmi olmak üzere üç ana başlığa 
ayrılabilir.  
 
Süslemeler konutların dış cephelerinde 
katları ayıran taş silmeler ve onları destek-
leyen konsollarda, kapı ve pencerelerin 
atkı ve sövelerinde, ahşap kapı ve pencere 
kanatlarında, ahşap tavanlarda, madeni 
kapı kollarında ve duvar yüzeyinde karşı-
mıza çıkmaktadır.  
 
Taş üzerinde karşılaştığımız süslemeler 
çapçılar ya da bizzat bina ustaları tarafın-
dan kabartma ve kazıma tekniğiyle yapıl-
mıştır. Motifler taşın üzerine kömürle çi-
zildikten sonra meydana getirilmiştir. Süs-
leme programı stilize edilmiş çiçekler ve 
kıvrık dallar, hayat ağacı, yıldız, çarkıfe-
lek, rozet gibi motiflerden oluşturulmuş-
tur.  
 
Kasabadaki konakların duvar resimleri 
büyük ölçüde İtalyan ustalar tarafından 
meydana getirilmiştir (Özbek 2005:65). 
Ancak yerli ustalar da duvar resimlerinin 
yapımında çalışmıştır. Örneğin Georgiou 
Yordanidou isimli ressam pek çok kona-
ğın yanı sıra Hagios Basileous Manastırı 
Kilisesinin de duvarlarını boyamıştır  (Pe-
kak 2009c:263-264). Kosti Meletiyadis 
İtalya’ya giderek resim eğitimi alan bir 
ressamdır (Balta 2005:76). Duvar resimle-
rinin konusunu mitolojik, dini ve günlük 
hayatla ilgili çeşitli sahneler oluşturur 
(Yalçın 2007:152). Karadeniz bölgesinden 
kasabaya çalışmak üzere geldiği söylenen 
Laz ustaların (Roides 1985:155) ahşap 
süslemeleri meydana getirdiklerini söyle-
mek mümkündür.  

 
4.6. Bağ Damı/Mekân 
Kasaba halkı bağ bahçe mevsiminde ta-
rım arazileri içinde yer alan ve mekân ya 
da bağdamı olarak adlandırılan geçici 
konutlarda ikamet etmiştir. Bu yapılar 
tüfün oyulması yöntemiyle meydana ge-

tirilen tek oylumlu, içinde bir ailenin as-
gari seviyede yaşamasına imkân sağla-
yabilecek müştemilata sahip (ocak, taka 
vs.) yaşama birimleridir. Normal bir oda 
büyüklüğündedir. Kaya ustaları tarafın-
dan ya da basitliğinden dolayı bizzat kul-
lanıcısı tarafından yapılırdı. İlk önce ka-
ya kütlesinin uygun bir yerinde, alt ve 
üstten ya da sağ ve soldan olmak üzere 
iki yerden külüklerle lağım adı verilen 
oyuk açılır, daha sonra kayayı düşürmek 
için çiviler çakılır ve balyozlarla bu çivi-
lere vurularak kaya patlatılırdı. Bu şekil-
de kaya kütlesi içeriye doğru genişletilir-
di.  
 
4.7.  Günümüzde Geleneksel Konutlar 
Mübadeleden sonra Muhacirlere dağıtı-
lan konağı andıran büyük Rum konutları 
ısınma problemi yaratacağı ve İslami ya-
şama uygun görülmedikleri için (her 
odada banyo bulunmaz, içinde şapel ve 
Hristiyan imgelerinin yer aldığı tasvirler 
yer alır) genellikle ikamet amacıyla kul-
lanılmamıştır. Her aileye birden fazla ev 
düştüğü için bu evlerden en küçüğünde 
oturulmuş, diğerleri zaman içinde yıktırı-
larak inşa malzemeleri çeşitli şekillerde 
değerlendirilmiştir. Örneğin ahşap aksam 
kasabada yakılmış, taşlar ve demir el-
manlar ise İbrahimpaşa’dan Ortahisar’a 
kadar bütün çevrede inşaatçılara satılmış-
tır. 
  
Kasabada yeni inşa edilen konutlar beton 
karkas tekniğiyle inşa edilmektedir. Bu 
konutlarda taş kullanımı son derece sınır-
lıdır. Taştan yalnızca dış cepheleri kap-
lamakta yararlanılmaktadır. Ayrıca ze-
minde ve temellerde suya ve neme daya-
nıklı İncesu taşı kullanılmaktadır. İç 
mekândaki bölüntü, tuğla ya da briketle 
oluşturulmaktadır. Kasabadaki eski taş 
ocaklarından taş çıkartılması doğal çev-
reyi tahrip ettiği gerekçesiyle yasaklan-
mış, Nevşehir taşının kullanılması zorun-
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lu kılınmıştır.  Bir taşın yerine konması 
2002 yılı fiyatıyla ev sahibine 4-5 milyo-
na mal olmaktadır.  
  
Mevcut eski evlerden büyük bir kısmı 
sahipleri tarafından kullanılmaya devam 
etmektedir. Bir kısım ev ise onarımlar ve 
eklemelerle yeni işlevler kazandırılarak 
otel, pansiyon ve restoran olarak kulla-
nıma açılmıştır. Kayaya oyma konut ve 
mekânların büyük bir kısmı – özellikle 
sahipsiz kalan ve kullanılmayan- yıkıl-
mıştır ya da yıkılmak üzeredir.  
 
5.  Yapı Tekniği 
Yapı ustaları bölgede kullandıkları tekniği 
yığma olarak nitelemektedir. Bu teknikte 
yapı, örgü taşlarının üst üste bindirilmesi 
yoluyla inşa edilir. Taşların arasında şillez 
adı verilen ayran kıvamındaki topraktan 
elde edilen harç uygulanmıştır. Bu sistem-
de taşıyıcı sistem ayrı bir strüktür değil 
bizzat örülen duvarlardır. Gene bu duvar-
lar mekânları birbirinden ayırma görevini 
de üstlenmiştir. Tonozu andıran örtü sis-
temi yerel ustalarca kemer olarak adlandı-
rılmaktadır.   
 

 
Çizim 4: Duvar örgüsü 

 
Kemer, iki duvar arasındaki açıklığı ört-
mek için bu altyapı üzerine bindirilerek 
inşa edilen ve çeşitli formları olan (yarım 
yuvarlak, armudi) yay şeklindeki kâgir 
yapı parçasıdır. Bu sistemle örtülmek iste-
nen mekânların üzerinde birkaç kemer 
oluşturulmuş ve bu kemerlerin arasındaki 
boşluklar kapak taşları ile kapatılarak örtü 
sistemi meydana getirilmiştir. 
 

6.  Yapı Gereçleri 
6.1.  Taş 
Taş Mustafapaşa’da gerçekleştirilen inşa 
faaliyetlerinde kullanılan ana yapı malze-
mesidir.  Kullanılan taşlar, kasabanın çev-
resindeki ocaklardan kolayca temin edile-
bilen volkanik taşlardır. Mübadele önce-
sinde yapı taşlarının Plakonaria denilen 
bir mıntıkadan temin edildiğine dair bir 
bilgi bulunmaktadır (Roides 1985:120). 
Taş malzeme eski devirlerde ocaklardan 
bizzat yapı sahibi tarafından çıkartılırken 
daha sonra bu faaliyet ticarileşmiş ve ka-
baca yonulan parça taşlar tane hesabı ile 
inşaatlara satılır olmuştur. Taş, ocaktan 
külük, balyoz ve çivi gibi aletlere çıkar-
tılmıştır. Yöre taşı, ocaktan kolayca çıkar-
tılabilecek kadar yumuşaktır ve bu neden-
le iyi huylu olarak tanımlanır. Ocaktan çı-
kan taş bir süre sonra sertleşir. Binaların 
kayaya oyma mekânlarından elde edilen 
atık taşlar da değerlendirilmiş ve inşaatta 
kullanılmıştır.  
 
Taş ocaklarında ilk önce toprak süpürülür  
ve kaya tabakasına ulaşılır. Daha sonra 
külük, çivi ve balyoz kullanılarak kaya 
kertilir. Kertilen bölgeden büyük parçalar 
halinde taşlar çıkartılır ve daha küçük par-
çalara ayrılır. 
 
Tümü taş olan orta boy  bir konut için or-
talama olarak üç bin taş kullanılmıştır. 
Duvarda kullanılacak bir taşın yontulup 
hazır hale gelmesi taşın sertliğine ve usta-
nın maharetine bağlı olarak yarım saatle 
bir saat arasında değişir. İşlemeli taşlarda 
ve özel yerlerde kullanılan taşlarda usta-
nın harcadığı emek ve zaman artar. Yapı-
larda üç türlü taş kullanılmıştır: 
 
1. Karataş: Kendi içinde ikiye ayrılır: Ka-
rataş mahallesinden elde edilen taş ve 
Osmanağzı ocağından çıkan, ilkine göre 
daha sert olan taş. Karataş mahallesindeki 
ocaklardan çıkarılan koyu renkli, suya, 
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neme, yağmura, kara karşı dayanıklı bir 
taştır. Bundan dolayı daha çok binaların 
temel, subasman ve zemin katlarında kul-
lanılmıştır. Merdivenler, taban kaplaması 
ile kapı ve pencere sövelerinde de bu taş 
kullanılmıştır. Osmanağzı adı verilen 
mevkide bulunan ocaktan elde edilen ka-
rataş ise en sertidir.  
2. Aktaş: Ayvalı yolunda Gerede adı ve-
rilen bölgede bulunan ocaklardan elde edi-
len diğerine göre daha yumuşak ve daya-
nıksız olan taş cinsidir. Bu özelliğinden 
dolayı üst katlarda kullanılmıştır. Hafifli-
ğinden dolayı kemer adı verilen örtünün 
yapımında bilhassa bu taş  cinsi tercih 
edilmiştir.  
3. Cingi Taş: Sertliğinden dolayı işlene-
meyen, ancak kırılarak kullanılan taş. 
Kemer taşlarına saplanan ve  kama adı ve-
rilen öğelerin yapımında kullanılır. 
 
Yapı ustaları inşaatta kullandıkları taşları 
kullanıldığı yere ve işçiliğine göre çeşitli 
isimlerle sınıflandırmışlardır. Bunlar: 
 
1. Atkı Taşı: Kapı ve pencere gibi açık-
lıkların üst eşik taşı, lento. 
2. Duvar taşı/Yapı Taşı: Duvar örgüsün-
de kullanılan taş. Boy 70-50 cm.; genişlik 
30-35 cm.; kalınlık 20-25 cm. 
3. Eşik Taşı: Eşiklere yerleştirilen blok 
taş. 
4. Helik Taşı: Duvar dolgusunda kullanı-
lan küçük parça taş. 
5. Kafa Taşı: Yan ve arka cephelerde 
kullanılan işçiliği ve kalitesi daha düşük 
yapı taşı. 
6. Kafa Tahta: Damdaki toprağın akma-
sını önlemek için cephenin bitiminde yer 
alan silmelerin üzerine yatay olarak yer-
leştirilen taş levha. 
7. Kama taşı: Kemer örülürken kullanılan 
bir taş türü. 
8. Kapak Taşı: Kemerlerin çatılmasından 
sonra arada kalan boşlukları örtmek için 
kullanılan dikdörtgen şekilli iri taş. 

9. Kemer Taşı: Kemerler örülürken kul-
lanılan taşlar. 
10. Kilit Taşı: Duvar örgüsünde duvarın 
yapısını muhkemleştirmek amacıyla kul-
lanılan taş. Ayrıca kemerlerin tam ortasın-
da yer alan taş da bu isimle bilinir. 
11. Köşe Taşı/Ürkün Taşı: Binaların köşe-
lerinde kullanılan büyük boyutlu taş. 
12. Moloz Taş: Genellikle duvar dolgu-
sunda kullanılan şekilsiz parça taş. 
13. Oluk Taşı: Çörten. 
14. Silme taşı/Küpeşte taşı: Binaların cep-
helerini dolanan ve silme adı verilen kaba-
rık alanların yapımında kullanılan yarım 
yuvarlak profilli taş. 
15. Yapı Taşı: İnşaatta herhangi bir şekil-
de kullanılabilecek her türlü taş. 
16. Yonu Taşı: Düzgün şekilde kesilerek 
ön cephede, duvarın dış yüzeyinde kulla-
nılan duvar taşı. 
 
6.2.  Ahşap 
İçinde yer aldığı coğrafyanın karakteristik 
özelliklerinden dolayı Kasabada ahşap 
malzemenin kullanımı son derece sınırlı-
dır. Düz damlarda hezen adı verilen konst-
rüksiyonun oluşturulması sırasında kavak 
ağacından elde edilen ahşap malzeme kul-
lanılmıştır. Büyük Rum konaklarının çatı-
sı ahşap konstrüksiyondur. Bunun dışında 
kapı, pencere, dolap doğramalarında ahşap 
kullanımı görülebilir. Genellikle çam ve 
kavak ağacından elde edilen kereste kul-
lanılmıştır.  
 
6.3.  Kiremit 
Özellikle Rum kökenli Sinasoslulara ait 
konutlarda çatı örtüsü olarak bölgede 
oluklu olarak tabir edilen alaturka kiremit-
ler kullanılmıştır. Kiremidin Türk evlerin-
de kullanılmamasının en önemli nedeni 
Türk ahalinin ekonomik olarak güçsüzlü-
ğüdür. Kasabada hiçbir dönemde kiremit 
üretilmemiş, bu malzeme Avanos’tan sa-
tın alınarak kullanılmıştır. 
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6.4. Toprak 
Yörede toprak malzeme duvarların arasın-
da dolgu malzemesi ve bağlayıcı olarak 
kullanılmıştır. Şillez adı verilen bu toprak, 
suyla karıştırılıp ayran kıvamına getiril-
dikten sonra duvarların arasına dökülür. 
Şillez harcı elde etmek için önce bir kuyu 
kazılır, içine su ile birlikte elenerek hazır-
lanan şillez toprağı konulur ve çapa ile kı-
vama gelene kadar karıştırılır. Daha sonra 
duvar arasına helik taşları ile birlikte uy-
gulanır.  Bir saat sonra kurur. 
 
Toprak malzeme ayrıca tavan kaplama-
sında da kullanılmıştır. Tavan kaplama-
sında kullanılan toprak samanla karıştırı-
lan çorak topraktır.  
 
6.5.  Maden 
Konutların pencere ve kapılarında karşı-
laştığımız demir şebekeler, kilitler ve kapı 
tokmakları tümüyle madenden imal edil-
miştir. Büyük Rum yapılarında yapının 
bazı özel alanlarında (sütun, kemer, köşe) 
bağlayıcı olarak kurşun kullanılmıştır.  
 
7.  İnşaatın Tasviri ve İnşaatla İlgili Ge-
leneksel Uygulamalar 
Konut ihtiyacının doğmasının ardından in-
şaat süreci ihtiyaç sahibinin bir bina ustası 
bulup onunla anlaşması ile başlar. Ev sa-
hibi usta ile edinmek istediği evi konuşur 
usta da bu konuşmadan edindiklerini arsa-
nın durumuna bakarak değerlendirir ve evi 
kafasında tasarlar. Ücretlendirme genellik-
le kabal olarak adlandırılan usule göre ya-
pılır. İnşaatta kullanılacak olan malzeme, 
yapı sahibi tarafından inşaat alanına taş 
ocaklardan kağnılarla ya da at arabaları ile 
taşınır. Anlaşma yapılan ustabaşı birlikte 
çalışacağı ekibi toparlar ve belirlenen gün 
arsaya gelir. Salı günü halk tarafından se-
vilmediği ve uğursuz görüldüğü için ge-
nellikle o gün inşaata başlanmaz. Cuma 
günleri de Müslümanların bayramı olduğu 

ve camiye gittikleri için ancak Cuma na-
mazından sonra çalışmaya başlanılabilir.  
 
İnşaatın başlamasından hemen önce teme-
le, bazen de temel çukurunun kazılmasın-
dan sonra kurban kesilir. Bu kurban inşaat 
sırasında ve sonrasında uğursuzluk, kaza 
bela olmaması için Tanrı’ya bir adak ola-
rak adanacaktır. Kurbanın eti daha sonra 
işçiler, muhtar, imam ve ev halkı tarafın-
dan yenecek, bir kısmı da fakir komşulara 
dağıtılacaktır. Kurban olarak genellikle 
küçükbaş bir hayvan seçilir. Kurbandan 
sonra inşaata geçilir ve temelin kazılması-
na başlanır ve Besmele çekilmesinden 
sonra ilk kazma vurulur. Eğer arsanın du-
rumu uygunsa evin kıbleye çevrilmesi, 
kıbleye bakması arzu edilir. Bunun için 
evin iç taksimatına göre kazıklar çakılır, 
ipler bağlanır ve buna göre ameleler temel 
çukurunu kazmaya başlar. Temel kazısı sı-
rasında su çıkarsa ustalar bunu suya daya-
nıklı taşlardan oluşturdukları dar yollarla 
eğimden de yararlanarak temelden uzak-
laştırmaya çalışır. Temel duvarının geniş-
liği eski evlerde 70 cm yenilerde ise 40-
50cm.dir. Derinlik ise arazinin yapısına 
göre 1 ila 3 metre arasında değişir. Esas 
olan temel duvarının sağlam kayaya otur-
tulmasıdır. Eğer kayaya ulaşılamazsa ta-
bana büyük taşlar yerleştirilir, temel bu-
nun üzerine oturtulur. Temelin kazılması-
nın ardından sıra temel duvarlarının örül-
mesine gelir. Örme işlemine sağ köşeden 
başlanmaktadır ve ilk sıra taşa daban taşı 
adı verilmektedir. Temelde köşelere yer-
leştirilen büyük ebatlı taşlar ise ürkün taşı 
adını almaktadır. Sağlam ve dayanıklı ol-
ması nedeniyle temelde karataş kullanılır. 
Temelin yapımı sırasında daha çok Orto-
doks Rumlar tarafından icra edilen bir ge-
lenek de temele madeni para atılmasıdır. 
Bu, evin yıkılmasını önlemek amacıyla 
yapılan bir uygulamadır. 
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Temel duvarının ardından subasman kısmı 
yapılır. Bu kısmın bitirilmesi ile duvarla-
rın örülmesine geçilir. Duvar genişliği 50–
60 cm. yüksekliği ise 3–3,5 metre arasında 
değişir. Eğer ev iki katlı ise yükseklik 4-
4,5 metreye kadar artar. Bu kalın duvarla-
rın en önemli nedeni mekânı yazın sıcak-
tan kışın ise soğuktan korumaktır. Eski 
evlerin duvarları daha da geniş tutulmuş, 
ancak bilgi birikimi ve tecrübe arttıkça 
duvarın kalınlığı azaltılmıştır. Ön cephede 
yonu taşı, yan cephelerde ise kafa taşı ile 
duvarlar çift sıra taşla örülür. Duvarın dı-
şına bakan taş sırası dış duvar, içeriye ba-
kan sıra ise iç duvar olarak adlandırılmak-
tadır. Bu taşların içeriye bakan yüzlerinin 
şillezle daha kuvvetli bir şekilde kaynaş-
masını sağlamak için tamamen düzeltil-
memiş girinti ve çıkıntılar bırakılmıştır. 
Taşların kalınlığı 20-25 cm.dir. Ortada ka-
lan boşluksa şillez ve heliğin döküldüğü 
bölgedir. Sıraların arası helik ve şillezle 
doldurulur. Binayı tutması için yani duva-
rın muhkemliğini arttırmak için yapı usta-
larının kilit vurma adını verdikleri bir iş-
lem gerçekleştirilir. Bu, duvarın belirli 
yerlerine diğer taşlardan daha uzun ve ge-
niş taşlar yerleştirmek suretiyle gerçekleş-
tirilir. Örme işlemi sırasında pencere ve 
kapı boşlukları da bırakılır. Pencereler 
75x150cm, kapılarsa 80/90x 200cm bo-
yutlarındadır. Pencere ve kapıların süve ve 
kapama taşı adı verilen söve ve lentoları 
sağlam siyah taştan imal edilir. İnşaat iler-
ledikçe ve duvarlar yükseldikçe yapı usta-
ları ahşap elemanlardan iskeleler kurar.  
 
Duvarlar örüldükten sonra örtü sistemine 
geçilir. Zemin kattaki mekânların nere-
deyse tamamının üst örtüsü kemerdir. 
Kemer adı verilen bu örtü meydana getiri-
lirken kullanılan çeşitli kemer formları 
vardır. Ustalar bunları çeşitli şekillerde 
adlandırır: Armudi ve pelgeri. Armudi, 
sivri kemer biçimindedir ve boyut olarak 
küçük mekânlarda uygulanmıştır. Pelgeri 

ise yarım yuvarlak kemer formundadır ve 
daha büyük mekânlarda uygulanmıştır. 
Kapak taşları yerleştirilmeden önce bina 
ustası ev sahibine “kemerler çatıldı” der, 
bunun üzerine yapı sahibi kemerlerin altı-
na gelecek şekilde peşkir, uçkur, çorap gi-
bi eşyalar ya da kumaş astırır. Bunlar in-
şaatın bitimine kadar orada asılı kalır ve 
sonra bunlar usta tarafından alınır. Ev sa-
hibinin durumu iyi ise tüm çalışanlara ye-
tecek kadar asılır. Kemerlerin çatılmasın-
dan sonra üzeri şillezle kaplanır, şillezin 
üzerine de 40-50 cm. kalınlığında bir ta-
baka oluşturacak şekilde geçirgen olma-
yan sert toprak belli bir eğim verilerek 
dökülür ve yuvarlak taşlarla çiğnenir. Son 
olarak da ot bitmemesi için tuzlanır. Dama 
gelen suyu uzaklaştırmak için çörtlek taş 
adı verilen taş oluklar kullanılır. Bunlar 
sert ve sağlam karataştan yapılmıştır.   
 
Pencere veya kapı kemerinin ya da kemer 
adı verilen örtünün kilit taşı yerleştirilir-
ken ustabaşı “taş yerine konmuyor” diye-
rek ev sahibinden bahşiş ister. Ev sahibi 
küçük miktarda bir para verir. 
 
İnşaat tamamlanınca çatıya bayrak asılır; 
bu, inşaatın bitişine işarettir. Ustalar bu sı-
rada evi yaptıran kişiden bahşiş koparma-
ya çalışır.  
 
İş tümüyle bitince ve sıra evin sahiplerine 
teslim edilmesine gelince ustalar cümle 
kapısını kapatır ve  “kapı açılmıyor” diye-
rek bahşiş ister. Ev sahibi de onlara küçük 
bir bahşiş verir ve Besmele ile içeri girer. 
Ev sahiplerinin eve taşınmalarının ardın-
dan komşuların yeni evi ziyarete gelmeleri 
yaygın bir uygulamadır. Bu ziyaretler sı-
rasında insanlar beraberlerinde çeşitli he-
diyeler getirirler.  
 
8. Ustalar ve Meslek Örgütlenmesi 
Yapı faaliyetlerinde görev alan ve bu işi 
bir meslek olarak icra eden kişiler usta 
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olarak adlandırılır. Ustalık, genellikle ba-
badan oğula aktarılan geleneksel bir mes-
lektir. Ancak esasında ustalar da yerleşim 
yerinde yaşayan diğer insanlar gibi toprak 
işleyen ve hayvancılık yapan bir çiftçidir. 
Ustalık ancak yılın uygun mevsiminde ve 
eğer iş varsa yürütülür.  
 
Mübadele öncesi, kasabada meydana ge-
len yapılaşma faaliyetinde yer alan ustala-
rın büyük bir kısmı Rum kökenli olup ge-
nellikle kasaba dışından gelen ustalardır. 
Kasabada yaşayan Rum ahalinin İstan-
bul’da kendilerine ait işlerinin olması, za-
naatla uğraşmalarını engellemiştir. 1924 
yılında yapılan bir sayıma göre yerleşim 
yerinde Rum kökenli iki marangoz, bir in-
şaatçı, bir sıvacı, iki badanacı ve bir de 
demirci bulunmaktadır. Kasabanın yakın 
çevresinde bulunan yerleşim yerlerinde 
(Kaymaklı, Derinkuyu, Ürgüp)  ise yapıcı-
lık Rum ahali arasında oldukça yaygın bir 
sanattır. Örneğin Ürgüp’te 700 üyesi olan 
ve Abraham Baba olarak tanınan bir in-
şaat loncası bulunmaktadır. Bu loncaya  
bağlı ustaların Mustafapaşa’daki inşaat fa-
aliyetlerinde yoğun olarak görev aldıkları 
anlaşılmaktadır (Roides 1985:148).  Ür-
güp ve Mustafapaşa’daki konutların süs-
lemelerinin birbirine çok benzemesi bu 
durumdan ileri gelmektedir (Yalçın 
2007:7, 122).  
 

 
Resim 5: Yapı ustası Mevlüt KARAKA-

YA (AEGM Arşivi) 
 
Halk anlatısına göre Türk kökenli pek çok 
usta yapıcılıkla ilgili meslekleri Rumlar-
dan öğrenmiştir10. Mübadeleden sonra in-
şatla ilgili bütün işler doğal olarak Türk 
ustalar eliyle gerçekleştirilmiştir. Kaya 
kesme işleri (kaya dam, mekân, pöyrek, 
kuyu, savak açma) tümüyle Türk ustalar 
tarafından gerçekleştirilmiştir. Kimi za-
man Mustafapaşa’lı yapı ustalarının da 
yerleşim dışında çalıştığı olmuştur11. 
 
Bina yapımında farklı uzmanlık alanların-
dan gelen ustalar çalışmıştır. Örneğin yo-
nucular, taş ustaları, çapçılar,  duvarcılar, 

                                                
10 Hasan Hüseyin Topak ise üç yıl çırak-
lık ettiği bir Rum ustadan öğrenmiştir.  
11 Ürgüp (şaraphane, adliye, okul vs.) ve 
Babayan’ da (cami) bazı yapıların inşa-
sında Hasan Hüseyin Topak ile oğlu ve 
çırağı olan Hasan Topak  görev almıştır. 
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kemer ustaları, sıvacı, marangoz vs. Yapı 
ustalığındaki mesleki aşamalar çıraklık, 
kalfalık ve ustalıktır. Belli yaştaki gençler 
bir ustanın yanına girerek mesleği öğren-
meye başlar. Yapıcılık işlerine insan gü-
cüne dayalı zor bir meslek olması nede-
niyle ancak delikanlılığa adım atmış, bün-
yesi sağlam gençler dahil olabilir. Meslek, 
yaygın bir uygulama olarak babadan oğula 
aktarılmıştır.12 Geleneğe göre taşçıların 
meslek piri Hz.Kasım, marangozların ki 
ise Hz.Nuh’tur. 
 
İnşaat sırasında amele ve çıraklar şillez 
karmak, taş taşımak gibi beceri istemeyen 
işleri yapar ve bu esnada ustalardan bir 
şeyler öğrenmeye çalışır. Bu insanlar taş-
ları sırtlarında sağlam bir ip ve minder 
yardımıyla taşırlar. Yonucuların görevi 
ocakta parça parça kesilen taşları kaba bir 
şekilde yonarak çapçı için hazırlamaktır. 
Çapçının görevi yonucuların hazırladığı 
kaba taşları duvarcı ustalarının istediği öl-
çü ve biçimlerde yonmaktır. Motifli parça-
lar da çapçılar tarafından yapılır. Duvarcı-
lar çapçının hazırladığı taşları ellerindeki 
şakülle uygun yerlere yerleştirir. Bu insan-
lar bina ustası ya da kalfa adı verilen kişi 
tarafından yönlendirilir ve organize edilir-
di. İnşaatın tüm mali ve teknik yönlerin-
den bina ustası sorumludur: 
 

“Taş kırdırır, getirttirir, yondu-
rur, şillezden anlar, plandan anlar, ev na-
sıl olacak, kaç kat olacak, her işten an-
lar.”(Kaynak Kişi Kemal Topak) 
 
Muhacir kökenli ustalar genellikle sıvacı-
lık üzerine çalışmaktadır. Bu mesleğin 
muhacirler arasında yaygınlaşmasının en 
önemli nedeni Ankara ve diğer Cumhuri-
yet kentlerinde 30’lu yıllarda gerçekleşti-

                                                
12 Kemal Topak mesleği babası olan Ha-
san Hüseyin Topak’tan öğrenmiştir.  

rilen mimari faaliyetlerde yurtdışından ge-
tirilen Macar, Bulgar kökenli ustaların ya-
nında çalışmaları ve bu mesleği öğrenme-
leridir. 
 
Ustalar yaptıkları işin karşılığı olarak 
yevmiye usulü ile ücretlendirilmiştir. 
Genellikle ev sahibi ile bina ustası kabal 
adı verilen götürü usulde anlaştıkları için 
yevmiye bu kişi tarafından çalışanlara 
dağıtılır. Kabal yapı sahibinin hiçbir şeye 
karışmadığı, ustaların ve işçilerin yevmi-
yelerinin ustabaşı tarafından karşılandığı 
ve yapı sahibinin işin karşılığını işin ba-
şında, sonunda veya belirli taksitlerle us-
tabaşına ödediği bir çeşit ihale şeklidir. 
Ev sahiplerinin çalışanlarına yemek ver-
mesi de zorunludur.  
 
Bölgede inşaat mevsimi ilkbaharla birlik-
te başlar ve sonbahara doğru sona erer. 
Sabah erkenden başlayan inşaat çalışma-
sı akşam havanın kararmasına kadar de-
vam eder. Öğlen vaktinden önce iş bıra-
kılarak yemek ihtiyacını gidermek ama-
cıyla çalışmaya ara verilir. Haftanın altı 
günü bilfiil çalışılır, cuma günü ise mü-
barek bir gün olarak kabul edildiği için 
genellikle çalışılmaz.  

 

 
Resim 6: Şakül (AEGM Arşivi) 
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Yapı ustalarınca farklı inşaat faaliyetleri 
için farklı aletler kullanılır. Örneğin 
kaya oyma işlerinde külük, balyoz ve çivi; 
yığma yapıların inşaatlarında yonu çekici, 
tarak, taban çekici, şakül, terazi, arşın, 
gönye, madırga, murç, keski, teskere, ke-
mer kalıbı ve tokmak; sıva işlerinde mala, 
tirfil, sünger, sıva küreği, tesviye ipi ve 
mastar. 
 
Genel olarak kullanılan aletler ve fonksi-
yonları şöyledir: 
 
1. Arşın: Taşın yüzünü düzgün bir şekil-
de işleyebilmek amacıyla kullanılan düz 
tahta. Üzerinde belirli uzunluklara tekabül 
eden (10-20-30cm.) çizgiler vardır. 
2. Arşın: Mastara benzeyen taşın eğrili-
ğini doğruluğunu gösteren alet. 
3. Balyoz: Kayaya oyma mekânların ya-
pımında kullanılır. 
4. Çivi: Demircilerce imal edilen oldukça 
büyük demir çivilerdir. Kaya oyulurken 
bu çivilerin üzerine balyozla vurulup ka-
yada delikler açılıp patlatılır. 
5. Düdülü Çekiç/Oturtma Çekici: Taşı 
yerine yerleştirirken kullanılan bir cins 
çekiç. 
6. Gönye: Taş yontulurken taşın kenarla-
rının dik olup olmadığını kontrol etmeye 
yarayan ahşap ya da madeni alet. 
7. İp: Ölçü almak, tesviye vs. için kulla-
nılır. 
8. Kemer Kalıbı: Kemerlerin kurulması 
sırasında faydalanılan ahşap kalıp. 
9. Keski: Taş veya ahşap gibi malzemele-
ri yontmak amacıyla kullanılan bir tür 
madeni araçtır. 
10. Külük: Demir bir uç ve kısa ahşap bir 
saptan oluşan ve genellikle kayaya oyma 
mekanların oluşturulması sırasında kulla-
nılan alet. 
11. Madırga: Taş kırmak amacıyla kullanı-
lan madeni alet. 
12. Mala: Sıva ve harcı sürmek amacıyla 
kullanılan alet. 

13. Mastar: Taşın çapının gönye ile birlik-
te kontrol edildiği ahşap alet. Üzerinde be-
lirli uzunluklara tekabül eden (10-20-
30cm.) çizgiler vardır. Duvar üzerine uy-
gulanan sıvanın yüzeyini  düzeltmek için 
kullanılan alet de bu isimle bilinmektedir. 
14. Murç: Bir tür büyük keski. 
15. Sıva Küreği: Sıvayı ve harcı karmak 
için kullanılır. 
16. Şakül: Bir makara ve buna sarılan si-
cimle birlikte kullanılır.  
17. Taban Çekici: Bir tür taşçı çekici.  
18. Tarak: İki tarafı ile de taşın işlenebil-
diği madeni çekiç.  
19. Terazi: Su terazisi. 
20. Teskere: Taş veya harç taşımak ama-
cıyla kullanılır. 
21. Tirfil: Sıvacılıkta perdah amacıyla kul-
lanılan alet. 
22. Tokmak: Taşları yerine oturtmak için 
kullanılır. 
23. Yonu Çekici: Kabaca şekil verilmiş 
olan taşları binanın çeşitli yerlerinde farklı 
ihtiyaçlara göre hazırlamak amacıyla kul-
lanılan çekiç. 

 

 
Resim 7: Taşçı çekiçleri (AEGM Arşivi) 

 
9. Geleneksel İmar Kuralları 
Yerleşim yerinde belediye örgütünün ku-
rulması ve yapılaşmanın belirli kurallar 
ve standartlarla belirlenmesine değin ge-
çen süre içinde imar faaliyetlerini yürü-
ten ustaların ve yapı sahiplerinin uymak 
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zorunda oldukları, imar hukuku olarak 
nitelendirilebilecek bazı kural ve kaideler 
mevcuttur. Yerleşim yerinin gelişimini 
ve yapılaşma faaliyetlerini çok da katı 
olmayan bir düzen içinde tutmaya ve bir-
likte yaşamanın getirdiği bir takım prob-
lem ya da husumetleri önlemeye veya 
çözmeye yarayan bazı temel kural ve ka-
idelerden müteşekkil olan ve yerel usta-
larca nesilden nesile aktarılan bu sözlü 
hukukun özünü, komşuya zarar verme-
mek, ortak mülk ya da kullanım alanı 
olarak kabul edilen bazı sahaları (yol gi-
bi) işgal edecek ya da daraltacak çeşitli 
müdahalelerden kaçınmak oluşturur. 
 
Yeni yapılacak olan binaların öncelikle 
yolu daraltmaması gerekmekteydi. Sıkı-
şık bir dokuya sahip olan kasaba için bu 
kural herkesin uyması gerektiği elzem bir 
kuraldı. Bir yapının  başka  bir yapıya 
çok yakın olarak yerleştirilmesi gibi  du-
rumlarda komşu  ile konuşmak ve iznini 
almak söz konusudur. Buna nizahlaşma13 
adı verilmektedir. Bu tür durumlarda “ 
komşuya zarar vermemek” esastır. Yani 
onun yolunu ve önünü kapatmaması, ışı-
ğını kesmemesi gereklidir. Komşunun 
evini gören pencereler için de izin almak 
zaruridir. İnşaat sırasında doğan ihtilafla-
rın çözümü muhtariyet, muhtarlık heyeti 
ve imamın araya girmesi ile çözüme ka-
vuşturulmuştur. 
 
10. Nazar İnancı 
Mustafapaşa’da ev, ambar, ahır, samanlık 
gibi halk mimarisi ürünlerini ve içinde ya-
şayan ya da onu kullanan maliklerini na-
zardan korumak amacıyla uygulanan en 
yaygın pratikler hayvan boynuzu, kap-

                                                
13 Kaynak Kişi Kemal Topak. 
 

 
 

lumbağa kabuğu, boncuk, iğde çalısı, ke-
ven otu (kör keven) gibi materyallerin ya-
pılar üzerine çeşitli şekillerde monte edil-
mesidir. 
 
11. Beddualar 
İnsanın doğduğu, büyüdüğü, tüm hayatını 
geçirdiği ve öldüğü evin halk kültürüne 
olan derin etkisini günlük hayatta her 
alanda hatta halk arasında kullanılan bed-
dualarda dahi tespit etmek mümkündür. 
İnandığı ilahi kudretin öfke, lanet ve şid-
detini hasmının üzerine çekmek isteyen 
insanlar bu beddualarda özellikle onun 
evini ve onun içindeki mimari elemanları 
hedeflemiştir. Kasabada konu ile ilgili 
tespit edilen beddualar şunlardır: 
 
 “Baykuş tünesin.” 
 “Ocağın yansın.” 
 “Ocağın sönsün.” 
 “Evinin başına yıldırım düşsün.” 
 “Evin yıkılsın.” 
 “Evin başına yıkılsın.” 
 
12. Mimari İle İlgili Halk İnançları 
 
 Yeni gelin eşikten geçerken eşiğe de-
mir bir alet (tepsi, sini, kazma, balta vs.) 
konur, gelin budemir aletin üzerinden at-
layarak eve girer. Bunun amacı gelinin 
evde demir gibi sağlam olmasını sağla-
maktır. 
 Yeni geline eşikten geçerken sağ aya-
ğını attırırlar. 
 Yeni geline evin eşiğine yağ sürdürü-
lür, eve yağ gibi yapışsın diye. 
 Yeni geline evin eşiğine bal sürdürü-
lür, bal gibi tatlı olsun diye. 
 Eşiğe oturulmaz, cin çarpar. 
 Evin eşiğinden sağ ayakla Besmele 
çekilerek girilir, sol ayakla çıkılır. 
 Evlerin ve diğer yapıların (mesela 
medrese) sırrı olur. Bu o yapıların bekçi-
sidir. Bu sır bazı hayvanların (güvercin 
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vs.) kılığına girerek insana görünebilir. 
Bazen gelir, bazen gider. Kapıların durduk 
yere açılıp kapanması, binanın içinde ça-
tırtılar olması ona işarettir. 
 İki ayrı evde eş zamanlarda doğum 
meydana gelmişse kırk gün boyunca bir-
birlerini görmeye gitmezler. Giderlerse 
kırk basar. 
 Salı günü evde iş yapmak iyi değildir. 
“Salı sallanır” derler. Bu inancın kaynağı 
Rumlardır. Rumlar İstanbul Salı günü fet-
hedildiği için böyle demişler, daha sonra 
bunu Müslüman Türkler de benimsemiş-
tir. 
 Köpek ulursa o çevredeki evlerden bi-
rinden cenaze çıkar. 
 Bir evde ölüm olayı meydana gelecek-
se ahırda tutulan at, merkep gibi hayvanlar 
bazı işaretler verir, huzursuz olur. 
 Ölenlerin ruhu perşembe gününü Cu-
ma gününe bağlayan gece evini ziyaret 
eder. Ruhun evini rahatça bulabilmesi ve 
görebilmesi için o gece evde çıra adı veri-
len çanaklar içinde bezir yağı veya haşhaş 
yağı yakılır. Ya da günlük ağacı yakılır. 
 Baykuş ötmesi evden birinin öleceğine 
işarettir. 
 Eğer tavuk horoz gibi öterse bu o evde 
bir ölüme işarettir. Ölümü defetmek için 
evin eşiğinde o tavuğun kafası kesilir. 
 Hacca giden kişinin evinin dış kapıları 
yeşile boyanmalıdır. 
 Babiyan (İbrahimpaşa) köyündeki taş 
ocaklarında cinler eğleşir. Bu nedenle 
oraya geceleri gitmekten ya da yakınların-
dan geçmekten korkulur. 
 Banyoda tuvalette fazla durmak ve ko-
nuşmak iyi değildir. Banyoya ve tuvalete 
sol ayakla girilir. 
 Yeni doğan çocuğun kırk suyunu evin 
duvarlarına sürmek iyidir. 
 Ev temiz tutulmazsa o eve cinler mu-
sallat olur. 
 Manastırda periler olur, gece orada ya-
tılırsa adamı zapt ederler. 

 Cinler periler geceleri değirmenlerde 
yatar. 
 Ocağa  tırnak atılmaz; iyi değildir, gü-
nahtır. 
 Kapının kuşunda cin, peri, şeytan bu-
lunur. Bu varlıkların insana herhangi bir 
zarar vermesini önlemek için girip çıkar-
ken destur vermek gereklidir. 
 Tandırın başında cin, peri, şeytan eğle-
şir. Bu yüzden tandır başında yatılmaz, 
yatılırsa yatan çarpılabilir. 
 Merdiven altlarında, saçak altlarında, 
kanalizasyonlarda, lağımlarda, tuvaletler-
de, değirmenlerde cinler olur. Korunmak 
için Besmele çekmek gereklidir. 
 Geceleri evde tırnak kesilmez, iyi de-
ğildir. 
 Kesilen tırnağın ortada bırakılması ya 
da ocaktaki ateşe atılması iyi değildir, atı-
lırsa insanın tırnakları büzülür. 
 İnsanın saçlarını ortada bırakması iyi 
değildir, duvar deliğine sokulmalıdır. 
 Pis evlere melaikeler gelmez. 
 Çocuk kırklandıktan sonra kırk suyu 
temizlemek için duvarlara serpilir. 
 İçinde köpek bağlı olan eve melaikeler 
gelmez. 
 Tuvalette, banyoda fazla kalmak gü-
nahtır. Çünkü insanların iki omzunda bu-
lunan melekler insanla birlikte buralara 
girmezler, dışarıda beklerler. Onları fazla 
bekletmek günahtır. 
 Tuvalette, banyoda konuşmak günah-
tır. 
 Camide ezan okunurken  baykuş öterse 
ya da köpek havlarsa çevredeki evlerden 
birinden cenaze çıkar. 
 Ocaktan alınan kül ayak değmeyen bir 
yerde muhafaza edilmelidir, basılırsa iyi-
lik getirmez. 
 Rüyada evin yıkılmasını ya da zarara 
uğramasını görmek evden birisinin ölü-
müne işarettir. 



│Mahmut DAVULCU 

Mustafapaşa (Sinasos) Kasabası Konut Kültürünün Halkbilimsel Açıdan 
İncelenmesi (A Folkloric Study on Housing Culture in Mustaşapaşa (Sinasos) 
Town) 

 

Bilim ve Kültür - Uluslararası Kültür Araştırmaları Dergisi, 2014, Yıl: 02, Sayı: 05│ 

www.bilimvekultur.com 

 

68 

 Yeni doğum yapan bir kadın ve yeni 
doğan çocuk cenaze çıkan eve kırk gün 
gitmez. Giderse cenaze basar. 
 Kandil ve perşembeyi cumaya bağla-
yan gecelerde ocakta yağ ve helva kokut-
mak sevaptır. Bu gecelerde ölülerin ruhu 
evini ziyaret eder. 
 Balkan kökenliler Manastır olarak ad-
landırılan yapı topluluğunun avlusunda 
yer alan çeşmeden ve mahzenden alınan 
suyun şifa verici olduğuna inanmaktadır. 
İnanışa göre bu su özellikle yürüyemeyen 
çocuklara iyi gelmektedir. Gene bu amaç-
la çocukların ayakları bahçedeki papaz 
mezarları üzerine bastırılmaktadır. Ayrıca 
bahçede yer alan ağaçlara dilek amacıyla 
çaput bağlanmaktadır. 
  Bir evden süt alınmışsa ineğin sütü 
kesilmesin diye kabı yıkanmadan geri ge-
tirilir. 
 
13.  Sonuç 
Kapadokya bölgesinde yer alan Mustafa-
paşa (Sinasos) Kasabası tarihsel dokusunu 
büyük ölçüde koruyarak günümüze gele-
bilmeyi başarmış olan bir yerleşmedir. 
1924 yılında yaşanan Mübadele öncesinde 
Türklerle Rumların bir arada yaşadıkları 
kasaba, mimarlık kültürü açısından olduk-
ça zengin bir karakter taşımaktadır. Özel-
likle Rumlara ait konaklar Kapadokya 
bölgesinde oldukça iyi korunmuş mimar-
lık örnekleridir. Bu yapılar pitoresk görü-
nümleri ile dikkat çekmektedir. Kasaba-
daki konutlar ve diğer yapılar Mustafapa-
şa halkının yaşayış tarzı, gelenek, inanç ve 
değerlerini en güzel şekilde ortaya koyan 
maddi kültür ürünleridir. Bu zenginliğin 
korunması ve gelecek kuşaklara aktarıl-
ması kültürel açıdan gerekli bir durumdur.  
 
YEREL MİMARLIK TERİMLERİ: 
Ağızlık: Tandırın etrafına döşenen taş 
bloklar.  

Akıntı: 1. Kırma çatıların eğimli yüzeyi, 
pah. 2. Kandil türü aydınlatma gereçleri-
nin ağız kısmı. 
Akır: Ahır. 
Armut kemer: Bir tür kemer formu. 
Aralık: Evin zemin katında yer alan kori-
dor mekanı.  
Arılık: Arı peteklerinin muhafaza edildiği 
yapı. 
Arşın: Taş ustalarının taşın yüzünü dü-
zeltmek amacıyla kullandıkları ahşap alet. 
Asma: Güvercin beslenen bir tür yapı tipi. 
Avanos çanağı: Pişmiş toprak kandil. 
Bağ damı: Bağ zamanı ikamet edilen ge-
çici konut. 
Bakkal tavan: Yassı toprak dam. 
Bedri yastık: Sedirlerin arka kısmına ko-
nulan içi saz dolu yastık. 
Bolum: Şırahanede sıkılan üzümün suyu-
nun biriktirildiği büyük havuz.  
Cingi taş: Volkanik kökenli bir taş türü. 
Kemer taşlarına saplanan kamaların yapı-
mında kullanılır. 
Cümle kapı: Eve giriş çıkışı sağlayan bü-
yük kapı. 
Çapçı: Duvarcıya taş yontan kişi. 
Çap Vermek: Taşın istenilen ölçü ve bo-
yutlarda yontulması. 
Çardak: Yazlık mutfak olarak kullanılan 
mekan. 
Çatal kapı: Çift kanatlı büyük avlu kapısı. 
Çekme pencere: Bir tür pencere.  
Çıra/Çırak/Çırakman: Pişmiş toprak kan-
dil. 
Çırappa: İç mekânlarda üzerine kandil 
yerleştirilen duvar çıkıntısı. 
Çillez:: Duvarda dolgu olarak ya da harç 
olarak kullanılan bir tür toprak; şillez. 
Çörtlek taş: Çörten. 
Dam: Mekân; ev. 
Dam yuvarlağı: Yassı toprak damı bastır-
mak amacıyla kullanılan silindirik taş.  
Danalık: Danaların barındırıldığı mekân. 
Derz: Duvardaki taşların harçla dolduru-
lup üzerinden mala çekilerek düzeltilen 
aralığı. 
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Divanhane: Büyük konaklarda, üst katta 
yer alan sofa mekânı.  
Domuzluk: Tuvaletin altında yer alan, 
dışkının biriktirildiği bölüm. 
Dünek: Güvercinliklerde hayvanların tü-
nedikleri ağaç elemanlar. 
Göbek taşı: Hamamlık adı verilen gusül-
hane bölümünde üzerine oturularak banyo 
yapılan ortası delik taş. 
Güvercinlik: Güvercin beslemeye mahsus 
bir tür yapı. 
Hamam/Hamamlık: Gusül abdesti almaya 
mahsus dolap. 
Havlü: Evin bahçe kısmı. 
Hayat: Evin bahçe kısmı. 
Hecirget: Tandırın üzerine yerleştirilen 
madeni ızgara. 
Hela: Tuvalet. 
Helik: Duvar dolgusunda kullanılan küçük 
boyutlu taş parçaları. 
Hezen: 1. Yassı toprak damın yapımında 
kullanılan büyük ağaç tomruk. 2. Seten 
adı verilen değirmenlerde dik duran taşın 
ortasından geçen ağaç eleman. 
Hışır: Yassı toprak damın yapımında kul-
lanılan ot vs. 
İdare: Bir tür gaz lambası.  
Kabal: İnşaat işinin toplu olarak bir usta-
başına ihale edilmesi; götürü. 
Kafa tahta: Yassı toprak damlarda topra-
ğın aşağıya kaymasını önlemek amacıyla 
damın kenarlarına yerleştirilen taş eleman-
lar. 
Kafa taşı: Yan cephelerde ve iç duvarların 
yapılmasında kullanılmış olan kaba yonu 
taş.  
Kama taşı: Kemer adı verilen örtü sistemi 
yapılırken bağlantı amacıyla taşlara çakı-
lan taş elemanlar. 
Kandil: Bir tür aydınlatma aracı. 
Kapak: Kemerler çatılırken üstüne yerleş-
tirilen dikdörtgen biçimli düzgün taş blok. 
Kapama taşı: Pencere ya da kapıların ya-
pımı sırasında soya taşlarının üzerine ya-
tay olarak yerleştirilen atkı taşı. 
Kavurma: Bir tür kemer formu. 

Kaya dam: Tüfün oyulması ile meydana 
getirilen mekân ya da ev. 
Kayıt damı: Kiler olarak kullanılan me-
kan. 
Kemer: Tonozu andıran bir tür örtü siste-
mi. 
Kemeraltı: Üstü tonozla örtülü yol ve ya 
geçit. 
Kemer dam: Kemer adı verilen örtü siste-
mi ile örtülmüş olan mekan veya oda. 
Kenef: Tuvalet. 
Kesme: Kayanın kesilmesi tekniği. 
Kiler damı: Ambar olarak kullanılan me-
kan.  
Kilit: Duvarın muhkem olmasını sağlamak 
amacıyla örgü içine yerleştirilen bağlantı 
taşları.  
Kol demiri: Kapıların arkasında yer alan 
büyük sürgü. 
Koltuk pencere: Evin cephesinde alt sıra-
da yer alan pencere. 
Kuru duvar: Harç kullanılmadan örülen 
duvar. 
Külle: Tandırın havalandırma deliği. 
Külük: Külünk. 
Künk: Pişmiş toprak su borusu.  
Lüks: Bir tür lamba. 
Mahzan: Su deposu. 
Mangal: Madenden yapışan bir tür ısınma 
aracı. 
Maşatlık: Gayrimüslim mezarlığı. 
Medine gözü: İki ya da üç kat olarak dü-
zenlenmiş olan kapaksız raf sırası.  
Mekan: Bağ evi.  
Musandıra: Ahşap raf. 
Oluklu kiremit: Geleneksel yöntemlerle 
harmanda imal edilmiş olan alaturka ki-
remit. 
Oyma: Küçük duvar nişi. 
Örtme: Yassı toprak dam.  
Pabuçluk: Oda girişinde ayakkabıların 
yerleştirildiği alan. 
Pelgeri: Bir tür kemer formu. 
Pişirik: Yassı toprak damın yapımında 
kullanılan bir tür toprak. 
Puhare: Baca. 
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Puhare taşı: Bacanın üzerine yerleştirilen 
yassı taş blok. 
Rahbant taşı: Kafa tahta adı verilen ele-
manların aşağıya kaymasını önleyen taş 
eleman. 
Sacayak: Ocakta ateşin üzerine yerleştiri-
len demir ızgara. 
Saçmalık: Depo olarak kullanılan mekan.  
Sandık yuvası: İçerisine sandık yerleştiri-
len duvar nişi. 
Savak: Su yolu. 
Seki: Set. 
Selamlık: Evlerin üst katlarında yer alan 
ve yazın sıcak mevsimlerde kullanılan 
oda. 
Seten: Hayvan gücüyle çalıştırılan bulgur 
değirmeni.  
Silme: Süsleme amacıyla binaların dış 
cephesinde bırakılan çıkıntılı yüzey. 
Sufa: Sofa işlevi gören orta mekân. 
Süve: Kapı ya da pencerelerin iki yanına 
dik olarak yerleştirilen taş blok.  
Şırane: Üzümün sıkılarak suyunun çıkar-
tıldığı mekân. 
Şillez: Duvarda dolgu olarak ya da harç 
olarak kullanılan bir tür toprak.  
Tafana: Kışlık mutfak olarak kullanılan 
mekân. 
Tahtaboşu: Ahşap mutfak tezgâhı. 
Taka: Duvar nişi. 
Tandır: Toprağa çukur kazılarak imal edi-
len bir tür fırın. 
Tandırbaşı: İçerisinde tandır ve ocak ihti-
va eden ve mutfak olarak kullanılan 
mekân, tandırevi. 
Tandırevi: İçerisinde tandır ve ocak ihtiva 
eden ve mutfak olarak kullanılan mekân, 
tandırbaşı. 
Tatlık: Tandırın üzerine serilen ve ısınmak 
amacıyla içine girilen dokuma parçası. 
Tekleme: Bir tür kemer formu. 
Terek: Ahşap raf. 
Tol taşı: İnşaatta kullanılan bir tür taş. 
Ürkün: Temel duvarlarının yapımı sıra-
sında köşelere yerleştirilen büyük boyutlu 
taş.  

Yapma: Yakacak olarak kullanılan hayvan 
dışkısı, tezek. 
Yığma: Bölgede kullanılan yapı tekniği. 
Yunak: Çamaşır yıkamaya mahsus yapı. 
Yüklük: Yatak, yorganın muhafaza edil-
diği ahşap dolap. 
Yüksek oda: Evlerin üst katlarında yer 
alan kemer adı verilen örtü sistemi ile ör-
tülü olan yazlık oda. 
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Tunceli Aleviliği ve Düzgün Baba Kültü 
Öğt. Gör. |Eskişehir Osmangazi Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 
 
Özet: Alevi inanç ve kültür geleneği içinde ziyaret, türbe gibi mekân ve se-
yit, pir, dede gibi kişiler oldukça önemli yer tutar. Anadolu’nun pek çok yö-
resinde olduğu gibi Tunceli’de de kendi gelenek ve göreneklerine, kültürüne 
uygun inanışlar, ritüeller/pratikler vardır. Bunlar, insanları bir arada tutan 
toplumsal birlikteliği sağlayan yapı taşlarıdır. Bu araştırma, Tunceli’nin Na-
zımiye ilçesine bağlı Kıl Köyü’nde bulunan Düzgün Baba ziyaretinde ya-
pılmıştır. Bir alan çalışması olan bu çalışmada Düzgün Baba hakkındaki ef-
saneler, ziyaretlerde gerçekleştirilen pratikler/ritüeller, kerâmetler mülâkat 
ve gözlem yöntemiyle tespit edilmeye çalışılmıştır. Makalemize konu olan 
Düzgün Baba hakkında yaşadığı rivayet edilen dönemden kalma yazılı her-
hangi bir kaynak yoktur. Çalışmada kişisel tecrübelerle, yörede varlığını 
sürdüren doğa inancı, İslamiyet öncesi ve İslamiyet sonrası inanışları birleş-
tirerek ortaya çıkan kültürel değerler ve pratikler ele alınacaktır. 
 
 
Anahtar Kelimeler:  Alevilik, Düzgün Baba, halk inanışları, ritüel, Tunceli 
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Alevism of Tunceli and the Cult of 
Duzgun Baba 
 
MELTEM KARAKAS 
 
Lecturer | Eskişehir Osmangazi University, Department of Turkish Langua-
ge and Literature 
 
Abstract: In Alevism belief, culture and tradition, the places like visits ( vi-
siting of important or holly people died) and tombs, and the people like fo-
unders of the orders and holly leaders are very important. As in most of re-
gions in Anatolia, also in Tunceli there are believes, rituals/practices which 
are suitable for their own culture and traditions. These are important buil-
ding stones that keep people together and provide the social unity. This re-
search have been done in Düzgün Baba visiting which takes place in Kıl 
Village of Nazımiye township of Tunceli.  In this area research; legends 
about Düzgün Baba, miracles, the rituals/practices which are done in the vi-
sits have been tried to be identified by interviews and observation. There is 
not any written sources about Düzgün Baba who is our subject from the pe-
riod which is rumored that he lived. In this article, personel experiences, na-
ture belief that exist in the area, culturel norms that occurs by connecting the 
believes before Islam and believes after Islam and practices will be handled.  
 
 
Key Words: Alevism, Duzgun Baba, puplic believes, ritual, Tunceli. 
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Dersim, resmi adıyla Tunceli, Türkiye’de 
pek çok özelliğiyle özgün bir kent olup, 
gerek inanç bağlamında gerek ideolojik 
bağlamda her zaman dikkatleri üzerine 
çekmeyi başarmıştır. 
 
Tunceli dört tarafı dağlarla çevrili, ula-
şılması zor bir coğrafi yapıya sahiptir. 
Gerek doğasıyla gerek yer şekillerinin 
etkisiyle tarihin her döneminde göç almış 
bir bölgedir. Yapılan çalışmalarda da 
Tunceli’nin tarihinin çok eskilere dayan-
dığını görebiliriz. Araştırmalar yöre tari-
hinin Son Neolitik ya da Kalkolitik 
Çağ’a indiğini ortaya çıkarmıştır. Top-
raklarının bir bölümü Keban Baraj Gölü 
altında Tunceli’de Pulur ve Yeniköy’de 
höyüklerinde kazılar yapılmış, kimi yapı-
lar da başka yerlere taşınmıştır. Çemiş-
gezek ve eski Pertek’teki yapılar dikkati 
çeker. Yöredeki Osmanlı yapıları batıda-
ki mimari gelişmeden etkilenmemiş Er-
ken Dönem özelliklerini taşımaktadır 
(Kaya, 2004: 101). 
 
Sözlü kültürün baskın olduğu ve değerle-
rini günümüze dek bu şekilde aktaran 
Tunceli, coğrafyamızın kültürel anlamda 
en fazla çeşitlilik gösteren yerlerinden bi-
ridir. 
 
Tunceli süreç içerisinde çeşitli kültürlere 
ev sahipliği yapmıştır. Bölge insanı sahip 
olduğu yerel kültürü yeni gelenlerle kay-
naştırmış ve bir kültürleşme süreci ya-
şanmıştır. Tunceli’nin sahip olduğu öz-
gün doğa yapısı onun kültürüne, yaşam 
tarzına da yansımıştır ve kendisine sığı-
nan her halka dağlarıyla, toprağıyla, in-
sanıyla, suyuyla kucak açmıştır ve hayat 
vermiştir. 
 
Onun bu özgün yapısının inançlara yan-
sıyan tarafı ise ziyaretlerde yani kutsal 
mekânlarda yoğunlaşmıştır. Bu ziyaretler 
günlük yaşam içerisinde pratik olarak in-

san yaşamının her anında vardır ve bir-
çok farklı işleve sahiptir. İnsanlar sadece 
dilekte, istekte bulunmak için değil sahip  
olduklarından taraf şükranda bulunmak 
için de kutsal mekânları ziyaret ederler. 
Bu ziyaretlerin Tunceli Alevilerinin ha-
yatında manevi olarak önemli bir yeri 
vardır. Ziyaretleri iki başlık altında top-
larsak, ilk olarak, İslam öncesi etkileri 
barındıran güneş, ay, ateş, su, ağaç vb. 
doğaya ait unsurları örnek verebiliriz. 
İkinci olarak da İslamiyetin etkisiyle ta-
savvufi kökenli olarak bölgeye giren 
Hak, Muhammed, 12 İmam, Ali, Seyit, 
Pir, Evliya gibi kavramlardır. 
 
1. TUNCELİ’DE ALEVİLİK ALGISI 
Anadolu toprakları uzun yıllar karmaşa-
nın, kaosun merkezi olmuştur. Gerek ve-
rimli toprakları ve coğrafyası gerek jeo-
politik konumu her dönem insanoğlunun 
dikkatini çekmiştir. Söz konusu bu dik-
katle beraber Anadolu’ya gelmeye başla-
yan halklar beraberinde kültürlerini de 
getirmişlerdir. 
 
1071 Malazgirt Savaşı’nın ardından baş-
layan Türk aşiretlerinin bölgeye göçleri, 
Haçlı seferleri sonucu Anadolu’da kuru-
lan krallıklar, Bizans İmparatorluğu’nun 
zayıflamaya başlaması, Anadolu’nun 
dört bir tarafındaki beyliklerin varlığı ve 
bu beyliklerin iktidar mücadeleleri son-
rasında Moğol istilası ile Anadolu’ya ge-
len başka bir kültür ve bu toprakların 
farklı kültürlere ev sahipliği yapmasına 
neden olmuştur. 
 
Tunceli dört tarafı dağlarla ve ormanlarla 
çevrili, yıllarca merkezi otoriteden uzak 
kalmış, kendisine has doğasıyla var olan 
bir şehirdir. Onun bu özgün doğası sahip 
olduğu Alevilik anlayışını da uzunca bir 
süre yazılı kaynakları olmamasına rağ-
men sürdürmesine yardımcı olmuştur. 
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Tunceli Aleviliğinin kökenine indiğimiz-
de Mazdeizmi, Şamanizmi, İslam öncesi 
gelenek ve görenekleri kısaca doğa 
inançlarını görürüz. Örneğin, Tunceli’de 
insanlar daha güneş doğmadan kalkar, 
yüzlerini doğuya çevirir ve güneşe karşı 
dua ederler. İnsana verilen değer yerine 
doğaya yüklenen gizemli güç karşısında 
korku dolu tapınma etkiliydi. Ağacı, gü-
neşi ve ayı kutsadılar. Yeri, ateşi ve suyu 
kutsadılar. Bunların yaşamlarına büyük 
etkisi vardı. Bu tür panteist-paganist din-
ler en masum ve en işleve sahip, zorunlu-
luktan doğmuş doğal dinlerdir. Doğaya 
sadakat, sakınma ve korku; aşiretleri ve 
klanları bilinmeyen tehlikelerden koru-
muştur. İnsanın doğaya saygı duyduğu, 
onun gücü karşısında eğildiği dinlerdir. 
En vahşi halleri bile, imparatorlukların 
tek tanrılı dinlerinden masumdur. Siyasi 
çıkar ve entrika içermez. Dersim inancı, 
bu kaynaklardan beslenmektedir (Mun-
zuroğlu, 2004: 14). 
 
İbadetler ve tapınmalar büyük oranda 
doğal varlıklar karşısındaki korku ve sa-
dakate dayanıyordu. Hastalık, ölüm gibi 
hallerde kurtarıcı bir güç aranıyordu. Bir 
ailenin işlerinin yolunda gitmemesi du-
rumunda bile doğaüstü güçlerin etkisi 
aranıyordu. Örneğin, yoğurdu maya tut-
mayan bir kadın bunu cinlere, meleklere, 
eşyanın ve eylemin ruhuna bağlıyordu 
(Munzuroğlu, 2004: 14). 
 
Dünya üzerinde yaşayan tüm toplumlar 
süreç içerisinde geç ya da erken diğer 
toplumlardan etkilenmişlerdir. Bu etkile-
şim esnasında karşılıklı dil, inanç, gele-
nek-görenek alışverişi olmuştur. 
 
XI. yüzyıldan sonra İslamiyetin etkisi al-
tında Horosan merkezli olmak üzere bir-
çok tarikatın Anadolu’ya göçü başlamış-
tır.  Türkistan’dan, İran’dan birçok şeyh-
ler, babalar, atalar, Anadolu’ya göçmeye 

ve sızmaya başlamışlardır (Sevgen, 
2003: 192). 
 
Anadolu’ya yapılan bu göçlerle gelen 
Horosan erenleri gerek İslam öncesi söy-
lemlerle gerek İslami söylemleri harman-
layarak oluşturdukları tasavvufi inanç 
öğretilerini yerel dinlerle kaynaştırarak 
özgün bir biçimin ortaya çıkmasını sağ-
lamışlardır. 
 
Alevilik, yerleşik hayattan ziyade daha 
çok göçebe ve yarı göçebe toplumlarda 
benimsenen bir inanç sistemi olmuştur. 
Tunceli Aleviliği ve diğer coğrafyalarda-
ki alevilik anlayışının sahip oldukları öz-
günlüğün sebeplerinden biri de budur. 
Dolayısıyla Tunceli, dışarıdan gelen göç-
lere kapılarını açtıktan sonra erenlerin ta-
savvufi söylemlerine kendi inanç ritüe-
lerini de katarak özgün bir inanç sistemi 
oluşturmuştur. 
 
Bu inanç bağlamında ortaya çıkan ve 
toplum yapısında önemli görevlere sahip 
olan bazı kişiler ve görevleri vardır. Bun-
lara da konu çerçevesinde aşağıda de-
ğinmeyi faydalı buluyorum. 
 
2. TUNCELİ ALEVİLİĞİNİN TE-
MEL DİNAMİKLERİ 
2.1 Hızır 
Tunceli Aleviliği içerisinde mistik - ma-
jik güçlerin bulunduğu ziyaretlerin öne-
mi kadar Hızır inancının da önemi bü-
yüktür. Alevi inancına göre Hızır ve İl-
yas bir gün buluşup dünyanın gidişatı 
hakkında konuşmaya karar verirler. Üç 
gün boyunca hiç bir şey yemezler ve sa-
dece sohbet ederler. Sonunda Hızır de-
nizlerin yani suyun, İlyas da karaların 
egemeni olur. Bu görüşmeden sonra in-
sanlara, doğaya bir bereket gelir. Aleviler 
Hızır ve İlyas bu üç günlük görüşme es-
nasında bir şey yemedikleri için o üç gün 
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oruç tutarlar ve bu oruca Hızır orucu der-
ler. 
 
Hızır’ın denizlere hâkim olduğu düşün-
cesiyle beraber o, karada da önemli gö-
revler üstlenmiştir. Özellikle de iklim 
bakımından yılın en zor günleri sayılan 
karlı-tipili kış günlerinde Hızır, en çok 
yardıma çağrılan melektir (Çem, 2011: 
43). 
 
Hızır Bayramı’nda genç kızlar tuzlu yi-
yecekler yer ve su içmeden yatarlar. Ge-
ce rüyalarında hangi erkeğin elinden su 
içerlerse onunla evleneceklerine inanır-
lar. 
 
Tunceli halkı için Hızır aksakallı bir bil-
gedir, yardımseverdir. Başı sıkışan, dara 
düşen onun adını anar ve ondan yardım 
ister. Hızır’ın kanatlı boz bir atı vardır. 
Munzur suyunun gözelerinde doğduğuna 
dair yaygın görüşle birlikte Hızır’a bu 
atın tanrılar tarafından armağan edildiği-
ne inanılır. Özetle Hızır’ın Tunceli hal-
kının itikadındaki yeri büyüktür. 
 
2.2 Din Adamları ve Toplumdaki Yerleri 
Tunceli’nin toplumsal yapısının içerisin-
de önem ve kutsiyet arz eden ayakların-
dan biri de pir, rehber, mürşid ve talip 
ilişkisidir. Bu ilişki aynı zamanda ikrar 
ayini, musahiplik, kirvelik ve düşkün 
ocağı ile bütünleşerek işlevsel yanını 
güçlendirir. 
 
İslam öncesi ritüellerle, islama dair anla-
yışın sentezlenip ortaya çıkan yeni dinsel 
görüşte güneş, Muhammed’in yüzü; ay 
da Ali’nin yüzü olmuştur. 
 
Tunceli’nin kendine özgü inanç yapısıyla 
beraber XI. yüzyıldan sonra yaşanan göç 
dalgalarıyla gelen tasavvufi söylemlere 
sahip tekke ve tarikat kökenli evliyaların 
dinsel dünya görüşü ile birleşerek ortaya 

çıkan Tunceli Aleviliği zamanla bu görü-
şe uygun sosyal kurumlara sahip olmuş-
tur. 
 
Bu göç dalgalarıyla gelen tekke ve tari-
kat kökenli erenlerin elinde bir şecere 
bulunmaktaydı. Bu şecere onların soyu-
nun Hz. Ali’ye, on iki imama dayandığı-
nı gösteriyordu. Bu da onlara dahil ol-
dukları yörede varlıklarını meşrulaştırıp, 
toplumda saygı gören ve belli bir statüye 
sahip olmalarını sağlayan bir özellik ka-
tıyordu. Şuan Tunceli’de halk arasında 
‘’dede soyundan’’ tabiriyle de anlatılmak 
istenen budur. Kişi ya da kişilerin dede 
soyundan olması onlara manevi bir değer 
katmaktadır. Çünkü bu soy Hz. Ali’nin, 
on iki imamın soyudur. Bu da o aileye 
diğer aşiretlerden farklı bir önem kat-
maktadır. 
 
Bu çerçevede bahsettiğimiz hiyerarşik 
yapıyı açıklarsak; 
 
1) Talip; tarikat üyesi olandır. Bir 
pir talip sahibi dahi olsa kendisi de başka 
bir pirin talibidir. Bu da sahip oldukları 
inanan her insanın eşit olduğu düşünce-
siyle paraleldir. Talip tarikata mürid 
olurken, seyid ailelerine ikrar eder yani 
söz verir ve bağlılığını bildirmiş olur. Ta-
libin tarikata dahil oluşu kimi zaman do-
ğuştandır kimi zaman da sonradan olur. 
Talip belli dönemlerde bağlı olduğu se-
yid ailesinin hizmetlerinin karşılığında, 
ziyaretine gelen dede ya da dedeler aracı-
lığı ile çıralık verir. Çıralık, genelde para, 
yiyecek-giyecek, hayvan, değerli eşya 
olmaktadır. 
 
2) Rehber; yol gösteren anlamın-
dadır. Yörede konuşulan kırmanccada 
‘’rayver ya da rayber’’ olarak geçer. Ta-
lipten o sorumludur. Yoldan çıkanı tekrar 
yola sokmak onun görevidir. Pir ve mür-
şidin yokluğunda dini sorumluluğu o ta-
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şır. Taliple pir arasında iletişimi sağlar. 
Pir taliplerini ziyaret etmeden önce ge-
rekli bilgiyi rehberden alır. Bu da rehbe-
rin günlük yaşamda üstlendiği görevin 
önemini gösterir. 
 
3) Pir; yaşlıdır, olgundur. Yörede 
konuşulan kırmanççada ‘’bava’’ olarak 
geçer. Rehberin üstünde, mürşidin de al-
tında bir konuma sahiptir. Taliplerini 
doğruya, güzele, maneviyata yönlendir-
me konusunda önemli görevleri vardır. 
Yılda bir kez taliplerini ziyaret eder ve 
onların arasında bir sorun varsa çözer, 
gerekirse cezalandırır. Bu ziyaretleri de 
bir cemle son bulur. 
Ziyaretlerinin sonunda taliplerinden çıra-
lık alır. Bu, dini liderin tasavvufi düşün-
ce açısından mülk edinmeleri doğru ol-
madığından halkın yardımlarıyla yaşam-
larını sürdürmelerinin daha doğru olduğu 
düşüncesinin kanıtıdır. Fakat 20. yüzyılın 
başlarından itibaren bu görüş etkisini yi-
tirmeye başlamıştır. 
 
4) Mürşid; pirin de üzerinde bir 
makamdır. Yani pirin piridir. Yörede 
‘’musır’’ diye de geçer. Kendi talibi olan 
piri yılda bir kez; talibin talibini de bir-
kaç yılda bir ziyaret eder. 
 
Talip, rehber, pir ve mürşid arasındaki 
ilişkiler belli kuralları içerir. Her dede 
soylu aile, her talibe dedelik yapamaz. 
Herkesin talibi de dedesi de bellidir. Ay-
rıca herkes dedelik de yapamaz. Seyit ai-
lesinden olmasının yanı sıra bir dedenin 
yanında eğitim almış olması gerekir. 
 
2.3 Alevilerde Cem 
Cem Alevi toplumlarında önemli bir yere 
sahiptir.  
 
Doğanşehirli Pîr Alî Balî, cemi şöyle ta-
rif ediyor: Cem Alevi ibadetine özgü 
cemal cemale, cem cemale durmanın, 

hak ile hak olup yalansız riyasız öz ile 
gönlü üryan kılıp, verilen dönülmez söz 
ikrarda insan eşitliğini esas alan hak ile 
adaleti, ibadetin en yoğun aşamasından 
insaniyetle birlik kılıp en üst mertebeye 
oturtan, kökeni çok derin olan, kendine 
has hak birliğini tek can, tek nefes bil-
meyi öngören ruhani ibadetten özü bir-
likte içe kılma birliğinin adıdır (Çem, 
2011: 29). 
 
2.4 Musahiplik (Mısayıp) 
Evlilik öncesi akraba olmayan iki genç 
erkek arası tutulan ve evlilik sonrası eşle-
ri de kapsayan, bu ve öteki dünya için 
önemli bir anlam taşıyan ilahi kardeşlik. 
Ahret veya ikrar kardeşliği olarak da ad-
landırılır (Gezik, Çakmak, 2010: 123). 
Musahip olanlar birbirlerinden sorumlu-
durlar. Kardeşten daha öte bir ilişkileri 
vardır. Musahiplik kuşaktan kuşağa akta-
rılır. Aralarında yapay bir kan bağı var-
dır. Ve musahip olan aileler arasında ve 
daha sonra gelen yedi kuşakta evlilik ke-
sinlikle yasaktır. Bunun sebebi de dünya 
ve ahret kardeşliğidir. İnsanlar için bu 
kardeşlik bağı kutsaldır. 
 
3. TUNCELİ VE NAZIMİYE’DE 
DÜZGÜN BABA İLE İLGİLİ İNANÇ 
VE UYGULAMALAR 
3.1 Alan Hakkında Kısa Bir Bilgi ve 
Düzgün Baba’nın Şeceresi 
Türkçede Düzgün Baba olarak bilinen 
(yöre halkının Bava Duzgı ya da Duzgın 
Bava olarak adlandırdığı) mekân, Tunce-
li’nin Nazımiye ilçesinde bulunan Kıl 
Köyü’nün çok yakınında yer alan önemli 
bir inanç merkezidir. 
 
Bahsettiğimiz mekân yüksek dağlar ve 
tepelerle çevrilidir. Genişçe bir alanı 
kaplar. Düzgün Baba Dağı’nda ormanlar 
yoktur. Küçük çalılıklar ve mağaralar 
vardır. Dağın çeşitli yerlerinden ve bazı 
mağaralardan su çıkar. Bu su, içilebilen 
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temiz sudur. Alanda evler yoktur. Sadece 
yakınında bulunan başta Kıl Köyü olmak 
üzere bazı köylerde dağınık halde bulu-
nan birkaç hanede yaşam vardır. Ayrıca 
askeri hareketin yoğun olarak yaşanma-
dığı dönemlerde Düzgün Baba Dağı’na 
gelip buradaki mağaralarda inancından 
kaynaklı birkaç gün de olsa kalan insan-
lar vardı. 
 
Tunceli Aleviliğinde dağların çok önemli 
bir yeri vardır. Munzur, Düzgün, Tujik 
ziyaretlerinde de görüldüğü üzere dağlar, 
Tunceli insanının kıblesi konumundadır. 
Ele aldığımız Düzgün Baba kültü de dağ 
objesinin ön planda olduğu bir külttür ve 
Tunceli’de birçok ziyaretin kökeni ve 
söylencesi olduğu gibi Düzgün’de de bu 
mevcuttur. 
 
Düzgün, Tunceli’de önemli bir yere sa-
hip olan ve halk arasında dede soyu aşi-
ret diye tabir edilen Kureşan aşiretine 
mensup olarak bilinir. 
 
Halk arasında Seyyid Hacı Kureş adıyla 
bilinen Seyyid Şeyh Mahmud’ul- Ke-
bir’in iki oğlu vardı. Büyük oğlunun adı 
Seyyid Xani idi. Şecere şemasında belir-
tildiği üzere, Seyyid Şeyh Abdullah’il-
Kebir’in oğlu Seyyid Şeyh İsmail, onun 
oğlu Seyyid Şeyh Hüseyin, onun oğlu 
Seyyid Şeyh Ali’yyül-Kebir, onun oğlu 
Seyyid Şeyh Hasan, onun oğlu Seyyid 
Şeyh Ali, Seyyid Şeyh Ali’nin üç oğlu 
vardı. Büyüğünün adı Seyyid Şeyh 
Mahmud, ortancasının adı Seyyid Mu-
hammed, küçük oğlunun adı Seyyid 
Şeyh Yusuf idi. 
 
Seyyid Mahmud’un üç oğlu vardı. Bü-
yük oğlunun adı Seyyid Mewali, ortanca 
oğlunun adı Seyyid Mahmud, küçük oğ-
lunun adı Şah Haydar idi (Görgü, 2004: 
8,9). 

Yalnız Hasan Sönmez ile yaptığımız gö-
rüşmede Düzgün Baba’nın yaşarken bir 
aşirete dahil olmadığını öğreniyoruz. 
Sönmez’e göre, altı kardeş ve bir baba-
dan oluşan ailenin aşiret olması mümkün 
değil ve zaten o dönemde bir aşiret dil-
lendirmesi de yoktur. Bu daha sonraları 
bir söylemin gelişme ve büyüme halidir 
ve ona atfedilmiştir. 
 
Düzgün Baba’nın üç tane kız kardeşi 
vardır. Bunlar Haskar, Zelé ve Buyer’dir. 
 
Düzgün’ün Tunceli’de yeri ve önemi bü-
yüktür. Hızır’ın konumuyla eşdeğerdir. 
Düzgün, dara düşene yardım eder. Kötü-
lükleri, hastalıkları uzaklaştırır. Ona te-
miz kalbiyle yürekten inanan insanların 
muradını geri çevirmez. Çocuğu olma-
yanlar, evlenmek isteyenler, iş sahibi ol-
mak isteyenler, ev almak isteyenler vs 
Düzgün Baba’dan yardım ister. 
 
Düzgün Baba yalnız değildir. Hızır gibi 
beyaz donludur ve Hızır’ın atı gibi Düz-
gün’ün de atı vardır. Tek fark Hızır’ın atı 
beyazdır, Düzgün’ün atı ise kırmızıdır. 
 
Yine Düzgün’ün sır olurken yanında ot-
latmaya götürdüğü hayvanları vardır. 
Hasan Sönmez’ den aldığımız bilgiye gö-
re Tunceli’de dağ keçilerinin kutsal ol-
masının sebebi Düzgün Baba’nın sır 
olurken otlattığı keçilerinin, dağ keçisine 
dönüşmesidir. Aynı zamanda Hızır’ın ve 
Munzur’un da dağ keçileri vardır. Bu se-
beple bu hayvanlar Tunceli’de kesilmez 
ve kutsal bilinir. 
 
3.2 Düzgün Baba’nın Efsanesi 
Tunceli’nin otantik yapısını anlayabil-
mek için sahip olduğu sözlü kültürü doğ-
ru anlamak gerekir. Yörede sözlü kültür 
kuşaktan kuşağa aktarılarak günümüze 
kadar gelmiştir. Bu geliş esnasında elbet-
te bazı değişikliklere uğramış olabilir. 
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Özellikle 1938 olayları bu değişiklikte 
milat olmuştur diyebiliriz. Söz konusu 
dönem bir kırılma noktası olmuştur ve 
halkın birçoğunun Tunceli’den uzak batı 
illerine göç ettirilmesiyle birlikte yöre-
den uzaklaşan ve gittiği bölgenin kültü-
rüyle kendi kültürünü harmanlayıp tekrar 
Tunceli’ye dönenler bu harmanlamanın 
etkisiyle homojen bir kültür oluşturmaya 
başlamıştır. Yörede Düzgün Baba ile il-
gili anlatılan efsane şu şekildedir: 
 
Şah Haydar, Seyyid Mahmud-i Hayrani’ 
nin oğludur. Şah Haydar Zeve yakınla-
rında Zargovit tepesinin olduğu yere 
hayvanlarını otlatmaya gider. Kışın en 
soğuk ve en karlı dönemlerinde bile keçi-
lerinin gayet güzel bir şekilde otlatır. Bu 
durum hem babasının hem de köy halkı-
nın dikkatini çeker. Bir gün tekrar keçile-
rini otlatmaya giden Şah Haydar’ı babası 
takip eder ve onun davranışlarını izler. 
Bu esnada oğlunun elindeki değneği 
hangi meşe ağacına değdirse o ağacın 
üzerindeki karlar dökülüyor ve ağaç he-
men yeşeriyor. Keçiler de gelip bunlar-
dan besleniyor. Seyyid Mahmud Hayrani 
bunu görünce hiç ses çıkarmadan gitme-
ye karar veriyor. Ancak o esnada keçi-
lerden biri Şah Haydar’ın babasını görü-
yor ve ürküp ses çıkarıyor. Bunu fark 
eden Şah Haydar, ‘Ne oldu mübarek 
Kuréso Kur ile mi karşılaştın?’ diye sorar 
ve arkasına baktığında babasını görür. 
Babasına bizzat ismiyle, lakabıyla hitap 
ettiği için çok utanır ve utancından dağa 
doğru kaçmaya başlar. Babası arkasından 
seslenip dönmesini istese de Şah Haydar 
dönmez. 
 
Aradan bir zaman geçer ve babası Şah 
Haydar’a bakması için köyden birilerini 
gönderir. Şah Haydar, bu kişilere duru-
munun iyi, düzgün olduğunu söyler ve 
köye geri gönderir. Onlar da köye gele-
rek durumu babasına açıklarlar. O gün-

den buyana Şah Haydar’ın adı Düzgün 
olur ve saklandığı dağ Düzgün Baba Da-
ğı, mağara da Düzgün Baba’nın evi olur. 
Bu anlatıda Düzgün çobandır ve kaçıp sır 
olur. Bu kaçış aslında daha çok toplum-
dan soyutlanmadır. Kerametinin anlaşıl-
masından ve babasına lakabıyla hitap 
etmesinden kaynaklı bir utanç yaşar. 
Tunceli merkezde Kadir Dede ile gerçek-
leştirdiğim görüşmede Düzgün’ün bu 
davranışının Alevilikteki dört kapı kırk 
makamın dördüncü kapısı olan hakikat 
kapısının edep makamına uygun olduğu-
nu ve Düzgün’ün artık kamil-i insan 
mertebesine ulaştığını ve hak ile bütün-
leştiğini anlıyoruz. 
Aynı zamanda Hasan Sönmez’ de olaya 
şu şekilde bir açıklama getirmiştir: Hacı 
Bektaş, Baba Mansur, Kureş akrabalar-
dır. Ve bu akrabalık aralarında bir kültür 
alışverişine sebep olmuştur. O dönemde 
bu insanlar Horosan’daki medreselerde 
eğitim görmüşlerdi ve Düzgün’ün babası 
da eğitimin öneminin farkındaydı ve bu 
yüzden Düzgün’ün peşinden gitmiştir. 
Onun ilmi anlayıp anlamadığını, verilen 
eğitimi kavrayabilme yeteneğine sahip 
olup olmadığını merak etmiştir. 
 
3.3 Düzgün Baba’nın Savaşçılığı Üze-
rine 
Tunceli Alevi inancında “melek” kavra-
mının önemli bir yeri vardır. Meleklerin 
dünyası dediğimiz “batın âlem” de insan-
ların dünyasına benzer. İnsanlar gibi do-
ğar ve ölürler, evlenirler, çocuk sahibi 
olurlar. Onlar da kendi aralarında iyi – 
kötü diye ayrılırlar. Kendi aralarında ik-
tidar mücadeleleri olur ve gerekirse sava-
şırlar. 
 
İşte bu noktada Tunceli’de her ziyaretin 
bir meleği olduğuna inanılır. Düzgün 
Baba da bu meleklerin yaşadığı batın 
âlemde savaşçı bir kimliğe sahiptir. As-
kerleri vardır ve onlarla birlikte kötü me-
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leklere karşı savaşır. O, bu özelliğiyle 
Tunceli’yi koruyan savaşçı Düzgün ola-
rak betimlenir. Düzgün Baba Dağı zirve-
sinde topları olduğuna ve yöre halkı top-
lumsal açıdan zor dönemlerden geçtiğin-
de bu topları attığına inanılır. Bu top atış-
larının parlak ışık ya da ateş saçarak ger-
çekleştiği anlatılagelir. 
 
Gürdal Aksoy’da Düzgün’ü bu kimliğin-
den ötürü İran Savaş Tanrısı olan Mith-
ra’ya benzetir. 
 
Özetle Düzgün, yöre halkının sıkıntılı 
günlerinde, tehlike anında atını ve hima-
yesindeki iyi melekleri (askerleri) alıp 
Tunceli için savaşır ve onu korur. 
 
3.4 Düzgün Baba’ya Tırmanış 
Tunceli Aleviliğinde ziyaretlerin çok 
önemli bir yeri vardır. Düzgün Baba’da 
ulaşılmazlığıyla, heybetiyle ve koruyucu-
luğuyla halkın manevi dünyasında büyük 
bir yer edinmiştir. 
 
Ziyaretçiler Düzgün Baba’da kurbanları-
nı keserler, adaklarını adarlar. Tırman-
maya başladıktan sonra insanlar Düzgün 
ile bütünleşmiş olan birçok mekânda du-
rur ve dinlenirler. Buralarda çeşitli ibadet 
pratiklerini gerçekleştirirler. 
 
Düzgün Baba Dağı dik ve zorlu bir tır-
manış isteyen dağdır. Bu sebeple buraya 
gelenler bu zorlu tırmanış esnasında za-
man zaman dinlenir, zaman zaman bir 
kaya dibinde ya da küçük bir mağarada 
uyur. Bu zorlu tırmanış bir nevi çile 
çekmedir. Bu çilenin ardından varılan 
Düzgün’ün evi bir çilehanedir ve huzura, 
manevi rahatlığa kavuşulan mekândır. 
 
Şimdilerde çok olmasa da eski kuşak in-
sanları bu dağa çıplak ayakla tırmanır ve 
çekilen çilenin ardından ulaştıkları Düz-
gün’ün evinde manevi huzura erişirler-

miş. Bunun yanı sıra buraya gelen insan-
lar eskiden olduğu gibi hala Düzgün’ün 
mekânından taş, toprak gibi şeyler alır ve 
evlerine götürürler. Aldıkları bu taş ve 
toprağı evlerinin görünmeyen bir köşesi-
ne koyarak Düzgün’ün bereketini evleri-
ne taşıdıklarına inanırlar ve onun koru-
yuculuğuna sığınırlar. 
 
Düzgün’e yürekten inananlar ondan mu-
rat alırlar. O kendisine içten bağlananlara 
ışık saçar. Haksızlığa, kötülüğe, zalime 
karşı durur ve toplumun nazarında Düz-
gün, Tunceli’yi insanıyla, doğasıyla ko-
ruyan ve kollayandır. İnsanlar karşısın-
dakini konuşmalarının gerçekliğine inan-
dırmak için Düzgün Baba’nın adını söy-
lerler ve onun dürüstlüğünü kendi hayat-
larında pratiğe dökerek ondan güç, kuv-
vet alırlar. Öyle ki onun varlığı Tunce-
li’de hem geçmişte hem de günümüzde 
türkülere, ağıtlara, hikâyelere konu ol-
muştur. 
 
Düzgün Baba diye adlandırılan dağda 
farklı birçok mekân vardır ve bu 
mekânlar yukarda da dediğimiz gibi 
Düzgün Baba ile bütünleşmiştir. Düz-
gün’ün Kayası dediğimiz mekân ulaşım 
açısından kolay varılabilecek bir yerdir. 
Mekânın hemen sol tarafında yapımı 
2002 yılında tamamlanmış adı Düzgün 
Baba olan küçük bir cem evi vardır. Ge-
len ziyaretçiler burada dinlenebilir ve 
kestikleri kurbanları dağıtabilirler. Ayrı-
ca Düzgün Baba Dağı çok yüksek olduğu 
için ve onunla bütünleşmiş olan 
mekânlar bu bahsettiğimiz yüksek dağın 
sınırları içinde dağınık bir şekilde olduğu 
için 1990’lı yıllardaki olağanüstü halden 
etkilenerek askeri yasaklamaya maruz 
kalmıştır. Söz konusu askeri yasaklama-
nın zamanla ortadan kalkmasıyla ziyarete 
açılan mekân mahkum olduğu sessizlik-
ten kurtularak tekrar ziyaretçileriyle do-
lup taşmaya başlamıştır. 
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Düzgün’ün kayası etrafında toplanan in-
sanlar önce kayayı öper ve dua ederler. 
Ardından kadınlar hazırladıkları çıraları  
kayanın uygun yerinde yakarlar. Çıranın 
yanı sıra mum da aynı işleve sahiptir. İn-
sanlar bu mumları ya da çıraları yakar-
ken içlerinden geldiği gibi doğaçlama 
dua ederler. Kimi şükranda bulunur, kimi 
dileğini söyler, kimisi de yaptığı bir ha-
tadan dolayı Düzgün’den af diler. 
 
Ziyaretçiler burada kurbanlarını da ke-
serler. Kesilen kurbanlar ziyaretçilere 
dağıtılır ve kurbanın boynuzları Düz-
gün’ün Kayası’nın üzerine bırakılır. Bu 
‘kurbanımı sana adıyorum Düzgün’ an-
lamını taşır. 
Kurban kesemeyen ziyaretçiler evlerin-
den getirdikleri üzüm, çekirdek, leblebi, 
meyve suyu, bisküvi gibi yiyecekleri da-
ğıtarak bu görevi gerçekleştirmiş sayılır. 
Bunlara lokma diyebiliriz. Lokmanın ya-
nı sıra genelde bozuk para olan çıralık 
dağıtılır. Bu dağıtım gerçekleşirken kü-
çük çapta bir izdiham yaşanır. Ama bu, 
oradaki insanlar tarafından asla yadır-
ganmaz. Bozuk parayı alan kişi bereket 
getirmesi için onu harcamaz, saklar. Ay-
rıca bu bozuk paralar dağıtıldığı gibi zi-
yaretin herhangi bir yerine de bırakılabi-
lir. 
 
Haskar Düzgün’ün üç kız kardeşinden 
biridir. İnanca göre en sevdiği kız kardeşi 
Haskar olduğu için mekânı Düzgün’e 
çok yakındır ve Haskar’ın saçı olarak 
dağın yamacından sarkan kayalıkların 
varlığına inanılır ve saygı duyulur. Yine 
yöre halkının Düzgün’ün mezarı olarak 
adlandırdığı yer etrafı taşlarla çevrilmiş 
yaklaşık dört metre uzunluğundadır. Me-
zarının herhangi bir yerinde bir işaret, 
yazı yoktur. Fakat gelen ziyaretçiler için 
burası önem arz eder. Buradaki uygula-
malarda çeşitlilik vardır. Kimi ziyaretçi 
buradan eline üç tane taş alır ve dileğini 

içinden söyleyerek mezarın etrafında üç 
kere döner ve elindeki taşları tekrar me-
zara bırakır. Kimi ziyaretçi de sadece 
mezarı öper kimisi de ateş yakma yerin-
de mum yakar ve yoluna devam eder. 
Yine burada ziyaretten alınan taşlar sak-
lanır ve koruyuculuğuna inanılır. 
 
Düzgün’ün mezarı olarak nitelendirilen 
mekân söylenceyle ters düşmektedir. 
Çünkü düzgün ‘sır’ olmuştur. Yine onun 
gibi ‘’sır’’ olan Munzur Baba’nın da me-
zarı yoktur. Bu mezarı yaptığımız gö-
rüşmelerde Hasan Sönmez şu şekilde ak-
tarmıştır: ‘O mezar, Düzgün Baba’ya ait 
değildir. O daha sonraları rayver Ali 
Makli’ye ait bir mezar. Bu adam orda 
Düzgün Baba’yı ziyarete gidiyor. Orda 
ölüyor. Cenazesi geri getirilmiyor orda 
gömülüyor. Orası da sanki Düzgün’ün 
mezarı gibi anlaşılıyor. Ben bu mezarın 
kime ait olduğunu biliyorum. Bu aile Ka-
rakoçan’da yaşayan bir aile. Şimdiki so-
yadları Boz’. 
 
Düzgün Baba’nın mağarası sır olduğu 
mekândır, çilehanedir. Diğer mekânlara 
göre ayrı bir ilgi ve önem arz eder. Gelen 
ziyaretçiler burada mum yakar dilek di-
lerler. Çiralarını ve mumlarını yakarlar. 
Taşlarla örülmüş tek odalı bir evdir. Es-
kiden insanlar gelip burada kalırlar hatta 
kurbanlarını burada keserlermiş. Bu du-
varın iç tarafında çeşitli oyuklar vardır. 
İnsanlar bu oyuklarda ateş yakar, para ve 
lokma bırakır. Ziyaretçiler Düzgün’ün 
Evi’nde özellikle onun yattığı yere yatar-
lar ve burada uykuya dalmaya çalışırlar. 
Çünkü inanca göre burada görülen rüya 
gerçek olacaktır. Ayrıca Düzgün’ün yat-
tığı yer olarak düşünülen ve yeşil bez se-
rilen alana asla ayakla basılmaz.. Bazı 
ziyaretçiler burada cem düzenler ve de-
denin çaldığı bağlamayla bu mistik 
mekânda Düzgün’e seslerini duyurmaya 
çalışırlar 
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Yine Düzgün’ün Evi olan bu mekânda 
onun ayak izi olduğuna inanılır. Düzgün 
sır olurken koşmuştur ve üç adımda bu 
mağaraya gelmiş burada sır olmuştur.  
 
Ziyaretçiler dileklerini somut bir şekilde 
taşlarla bezlerle Düzgün’ün Evi’ne ya-
parlar. Örneğin Düzgün’ün evine taşlarla 
ev yapan ziyaretçinin ev sahibi olmak is-
tediğini anlıyoruz. Yine Düzgün’ün evi-
ne kadar gelen ziyaretçiler buraya fotoğ-
raflarını bırakarak hayırlı bir eş, iş, güzel 
bir gelecek için Düzgün’den yardım is-
terler. Kişi bazen fotoğrafın arkasına di-
leğini yazar ve öyle bırakır mağaraya. 
 
Ayrıca ziyaretin Nazımiye tarafındaki 
cem evinin iki katlı geniş bir yapısı var-
dır. Burada sohbetler edilir gelen misafir-
ler ağırlanır. Yine burada dinlenmenin 
yanı sıra gelen ziyaretçiler uykuya dalar 
ve rüya görmeye çalışır. Çünkü yukarda 
da belirttiğimiz üzere burada görülen rü-
yanın gerçek olacağı inancı söz konusu-
dur. 
 
4. SONUÇ 
Bu çalışmayla Tunceli’deki Alevilik al-
gısını ve kutsal mekânın önemini anlat-
maya çalıştım. Coğrafyanın sahip olduğu 
özgünlük, söz konusu yörede inanç bağ-
lamında da kendisini göstermiştir. Farklı 
etnik ve dinsel kökenli insanların yıllarca 
sorunsuz bir şekilde birlikte yaşaması 
karşılıklı kültür alışverişini doğurmuştur. 
Bölgenin sahip olduğu doğa inancı daha 
sonraları tasavvufi kökenli seyitlerin yö-
reye gelmesiyle ve 20. Yy’ de ulus dev-
lete dahil olmasıyla kendisini kutsal 
mekân dediğimiz mağaralardan, su ke-
narlarından alıp ‘cem evi’ olarak inşa 
edilen ibadethanelere bırakmıştır. 
Alan çalışmasının asıl konusu olan Düz-
gün Baba Kültü’ ne baktığımızda, bolluk 
ve bereketi ifade ettiğini görebiliriz. 
Düzgün’ün kış ayında kuru otları ye-

şertmesi, bu bolluk ve bereketi açıklar ni-
teliktedir. 
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Özet: Müzikal olarak Mevlevi ayinlerini konu edinen çalışma Mevlevi ayin-
lerinin Türk halkbiliminde nasıl yer aldığı üzerinde duracaktır. Genellikle 
Mevlevi ayini denildiğinde akla ilk sema gelir. Ancak Mevlevi ayini ile se-
ma ayini bir ibadet ritüelinin iki ayrı unsurudur. Sema bu ritüelin dans kıs-
mını, ayin müzik kısmını oluşturuyor ve dans için önce müzik gerekir. Mev-
levi ayinleri Türk halkbiliminin alt dallarından biri olan Türk müziği açısın-
dan oldukça önemlidir. Çünkü Türk müziğinin en üst düzeyde icrasını içe-
ren Mevlevi ayinleri geçmişten günümüze gelen Türk müziğinin tarihi ve 
gelişimi hakkında önemli bilgiler içermesinin yanında en önemlisi bir okul 
görevi de görmüştür. Mevlevi ayinleri  hakkında bahsettiklerimiz gerekçele-
ri ile birlikte çalışmada halkbilimi açısından değerlendirilecektir. 
  
Anahtar Kelimeler: Mevlevi ayini, sema töreni, Türk müziği 
 
 
 
 
 
 
 



│Nejla KAYALI ORTA 

Müzikal Olarak Mevlevi Ayinlerinin Türk Halkbilimindeki Yeri(Mevlevi Musical 

Liturgy is Where Turkish Folklore) 

Bilim ve Kültür - Uluslararası Kültür Araştırmaları Dergisi, 2014, Yıl: 02, Sayı: 05│ 

www.bilimvekultur.com 

 

         87 

Science and Culture - Journal of International Cultural Studies 
Bilim ve Kültür - Uluslararası Kültür Araştırmaları Dergisi 

Number / Sayı: 02, June/ Haziran, 2013: p. 86-93 
 

 
Mevlevi Musical Liturgy is Where 
Turkish Folklore 
 
 
NEJLA KAYALI ORTA 

Dr. Cand. | Gazi University, Department of Turkish Folklor 
 

Abstract: Musically depicting the Mevlevi ayin this study, the Mevlevi ayin 
that takes place will focus on how the Turkish folklore. Generally, the Mev-
levi ayin, whirling mind first comes to mind when it is said. However, with 
the Mevlevi ayin whirling ritual is two separate elements of a worship ritual. 
Sema part of the ritual dance, ritual music represents part. Dance music be-
fore you need to. Mevlevi ayin is one of the Turkish sub-branch of folklore 
is very important in terms of Turkish music. Because of Turkish music at 
the highest level Mevlevi rituals that involve performance of Turkish music 
from past to present important information about the history and develop-
ment in addition to containing the most important task of a school has seen. 
What we talk about music Mevlevi ayin with justifications will be evaluated 
in the study of folklore. 
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Günümüzde Mevlana ve Mevlevilikle il-
gili şeyler artık daha iyi bilinmektedir. 
Ancak Mevlevi ayini dediğimizde sadece 
sema anlaşılmaktadır. Oysa sema ayinin 
içerisinde musiki de vardır, şiir de vardır, 
dans da vardır. Biz de bu çalışmada Türk 
müziği açısından önemi doğrultusunda  
müzikal anlamda Mevlevi ayinlerine de-
ğinmek istiyoruz.  

Öncelikle tarihsel gelişimine bakacak 
olursak; Osmanlı asırlarında beste sana-
tının zirvesine çıkarılmış olan Türk mu-
sikisinin nesilden nesle intikali, şu altı 
müessese tarafından sağlanmıştı: 
1.Mehtername, 2.Enderun,  3.Dergahlar, 
4.Sıra veya gezek adı verilen  musikili ev 
meclisleriyle sonraki musiki cemiyetleri, 
5.Musiki esnafı loncaları ve 6.Ünlü hoca-
ların hususi meşkhaneleridir (Tanrıkorur 
2005:107). Hem Selçuklulardan hem de 
Osmanlılardan günümüze Mevlevi ayin-
leri öncelikle dergahlarda icra edildikleri 
için  bu müesseseler önemlidir. 

Dergahlar sadece dini nitelikli bir yer 
değil, aynı zamanda çeşitli sanat dalları-
nın icra edildiği, yaşatıldığı yerler olmuş-
tur. Aklı ve kalbi şeytandan uzak tutmak 
ve insan-ı kamil olmak için sanatla uğ-
raşmışlardır. 

İnsanı en ham halinde alıp çeşitli bedeni, 
fikri ve ruhi eğitim devrelerinden geçire-
rek pişirdikten sonra insan-ı kamil haline 
getirmeyi amaçlayan manevi ocak Mev-
levihanelerin Âsitâne adı ile bilinen bü-
yük yerlerinde bir eğitim bölümü olan 
matbah-ı şerif'te pişirilen yemek değil, 
derviş, yani insandı. XII. yüzyılın büyük 
velisi Hoca Ahmed Yesevi'nin, eski Şa-
man geleneğine dayalı musiki ve  raksa 
tarikat yolunu açmasından sonra, XIII-
XIV. yüzyıl Konya'sında bir tarikat do-
ğacak ve bu tarikata mensup bestekarlar 
Osmanlı tekke musikisini müzik eğitimi-

nin zirvesine çıkaracak abideleri ortaya 
koyacaklardı. Sultan Veled tarafından 
kurulan ve Mevlana'nın tasavvufi fikirle-
riyle ibadet şeklini (sema') sistemleştiren 
Mevlevilik, Türkçe, Arapça, Farsça, hat, 
tezhip, sema' meşki  gibi derslerin yanı 
sıra ciddi musiki eğitimi de veren der-
gahları ve bir tür konser salonu niteliğin-
deki semahaneleriyle, Osmanlı musikisi-
nin gelişmesinde yüzyıllar boyu büyük 
bir ocak görevi yapmış, Anadolu'nun en 
küçük şehirlerinden başka, imparatorlu-
ğun Balkan ve Ortadoğu eyaletlerinde de 
açılmış olan Mevlevihaneler Osmanlı 
musikisinin yayılmasında başlıca rol oy-
namışlardı (Tanrıkorur 2005:27). Başta 
söylediğimiz gibi Türk musikisinin ne-
silden nesle aktarılmasında altı müesse-
seden biri olan dergahlar ve bu dergahla-
rın içinde Mevlevihaneler öncelikle dini 
reformlarını gerçekleştirmek için  musi-
kiyi kullanmışlardır. 

Mevleviliğin piri Mevlana da, dini re-
formunu yaparken bilhassa üç estetik un-
sura dayanmıştır: Aşk, müzik ve raks. 
Mevlana, Mesnevi'de de, Divan-ı Ke-
bir'de de müziği çok övmede onu en yük-
sek  bir sanat olarak görmektedir (Gölpı-
narlı 1999:214). 

Ancak, Mevlana ve ondan sonraki ilk çe-
lebiler zamanında, sonradan mukabele 
adı verilecek olan tören de, buna eşlik 
edecek  özel olarak bestelenmiş eserler  
yoktu. Kaval veya gûyende denen oku-
yucularla şeyyâd denen saz sanatkarları, 
sufiyane şiirler üzerine muhtemelen halk 
müziğindeki gibi anonim ezgiler söylü-
yorlardı (Gölpınarlı 1983:455). Mevla-
na'nın ölümünden sonra sema töreni ve 
Mevlevi ayinleri3 kural ve kaidelerini 
                                                
3 Sema edilirken okunmak üzere, güftele-
ri, bilhassa Mevlana'nın gazel ve  rubai-
lerinden seçilen ve bestelenen Mevlevi 



│Nejla KAYALI ORTA 

Müzikal Olarak Mevlevi Ayinlerinin Türk Halkbilimindeki Yeri(Mevlevi Musical 

Liturgy is Where Turkish Folklore) 

Bilim ve Kültür - Uluslararası Kültür Araştırmaları Dergisi, 2014, Yıl: 02, Sayı: 05│ 

www.bilimvekultur.com 

 

         89 

Sultan Veled zamanında almaya başla-
mış daha sonra torunları tarafından de-
vam ettirilmiştir. 

Sema mukabelesi denen tören, 12 bölüm-
lü ve çok düzenli bir ayin olarak muhte-
melen Sultan Veled'in torunlarından  Pir 
Adil Çelebi (v.1460) tarafından âdâb ve 
erkanıyla tesis edilmiştir (Gölpınarlı 
2006:89). 17.yüzyılda Itri'nin peygamber 
na'tı ile 13 bölüm haline gelmiştir. Bu 
bölümler şu şekildedir: 1.Meydancı De-
de'nin "Buyurun ya Hu!" çağrısıyla dede-
ler, mutrib ve semazenlerin nizay vaziye-
ti alarak şeyhi beklemeleri. 2.Şeyhin ce-
maatle vakit namazı kılması. 3. Mesnevi 
dersi. 4.Post duası. 5.Güftesi Mevlana'ya, 
bestesi Itri'ye ait olan 'Peygamber 
Na'ti'nin' nathan tarafından okunması. 
6.Baş neyzenin 'baş taksimi'4 7.Peşrev.5 
                                                       
ilahilerine, Mevlevilerce "Âyin", bunları 
meşk edip okuyanlara  "âyin-hân" denir 
(Gölpınarlı 2006:19). 
 
4 Herhangi bir saz tarafından, herhangi 
bir veya birkaç makama geçkili olarak 
yapılan, makamın bütün özelliklerini 
gösteren, önceden hazırlanmayıp icracı-
nın o anki ilhamıyla yapılan, usule bağlı 
olmayan saz musikisidir (Özkan 
2000:80). 
 
5 Peşrev: Farsça Piş: Ön, Rev: Giden  
demektir. Bu durumda peşrev "önde gi-
den" anlamına geliyor. Gerçekten peşrev-
ler bir faslın en başında çalınan saz eser-
leridir. Her birine 'Hane' denilen kısım-
lardan meydana gelmişlerdir.  Her hane-
nin sonunda nağmeleri karara götüren 
'Teslim' veya 'Mülazime' denilen, melo-
disi hiç değişmeyen bir kısım vardır. Peş-
revler 1. hanedeki makamın adıyla anılır-
lar ve bu makama bağlı olurlar. Diğer 
hanelerde başka makamlara geçkiler ya-
pılır, fakat teslim ile yine ilk makama 

8.Neyzen başının kısa taksimi (Ayinhan-
ları ve semazenleri hazırlamak için). 
9.Ayinin dört selamının sema eşliğinde 
okunması. 10.Son peşrev ve veya son yü-
rük semai icrası.6 1. Ney  veya başka bir 
sazla kısa bir son taksim (Genellikle ney-
le icra edilir). 12. Aşr-i şerifin okunması. 
13. Duacı dede ile sonda şeyh efendinin 
okuduğu Fatiha suresi, gülbank ve se-
lamlaşma, semahanenin terki.7 

Bu bölümleriyle Mevlevi ayininin, bütün 
nizam ve sembolleriyle semavi bir musi-
ki olduğu söylenebilir (Tanrıkorur 
2005:111). Ancak semavi bir musiki ol-
masının yanında bir makamın bütün 
özelliklerini gösteren taksimleri, peşrev-
leri, saz semaileri ve sema ritüelinin de 
gerçekleştiği dört selamdan oluşan Mev-
levi ayinleri Türk müziği açısından da 
oldukça önemlidir. Neden önemli oldu-
                                                       
dönülür. Genellikle her hanenin sonunda, 
o hanede kullanılan makamın güçlü per-
desi üzerinde yarım kararı yapılır. Peş-
revler genel olarak yarım hanelidirler. 
Peşrevler çoğu zaman büyük usullerle 
ölçülmüşlerdir (Özkan 2000:80).ile öl-
çülmek zarureti vardır. 4. hane daha yü-
rük, istenilen bir başka usulde olur. 4. 
hanede usul geçkisi yapmayan saz semai-
leri de vardır (Özkan 2000:81). 
 
6 Saz semaisi hemen hemen her bakım-
dan peşreve benzer. Gerek hane-teslim 
ilişkisi gerekse yarım karar, tam karar 
yerleri bakımından tamamen peşrevle 
aynı kurallara bağlıdır. Ancak saz semai-
lerinin ilk üç hanelerinin 10/8'lik 'Aksak 
Semai' usulü son hanesi olan dördüncü 
hanesi 6/8'lik 'Yürük Semai' ile devam 
eder (Özkan 2000:82). 
 
7 Ayrıntılı bilgi için bkz. Gölpınarlı, 
'Mevlana'dan Sonra Mevlevilik' ve 'Mev-
levî Âdâb ve Erkânı'. 
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ğunu açıklayacak olursak; Mevlevi tö-
renlerinde mukabeleye eşlik edecek bes-
teler yokken zamanla Mevlevihanelerde 
musiki eğitiminin gelişmesi, Türk musi-
kisinin inceliklerinin öğretilmesi, bunun 
sonucunda Türk musikisinde yeni ma-
kamların oluşmasını ve büyük bestekar-
ların yetişmesini sağlamıştır. Zamanla bu 
birikim çoğalarak daha üst düzey bir mu-
siki meydana gelmiştir. 

Mevlevihanelerde Mevlevi müziğinin ic-
ra heyetinin bulunduğu yere "Mutrib", 
yahut "Mutribhane" derler.  Bu heyete, 
"Mutriban"  ve "Mutrib Heyeti" denir. 
Mevevi mutribinde  bilhassa ney, kudüm 
ve halile esastır. Bundan başka, bulunur-
sa rebap, kanun, ut, hatta keman da girer. 
Son zamanlarda birkaç kere viyolonsel 
de girmişti Türkiye'ye gelen ilk piyano 
İstanbul'da Kulekapısı Mevlevihanesi'ne 
gelmiş, fakat icraya müsait olmadığı gö-
rülerek mutrıba, ancak bir kere girmişti 
(Gölpınarlı 2006:38). Mutribhanede öğ-
retilen ney, kudüm, halile, rebap, kanun, 
ud, tambur, keman gibi enstrümanlar 
hem Türk makamlarının ve usullerinin 
öğrenilmesini hem de geliştirilmesini 
sağlamıştır. Sema törenin başlaması için 
baş neyzenin 'baş taksimini' yapması ge-
rekmektedir ki neyzenin bu taksimi ya-
pabilmesi için o makamın özelliklerini ve 
seyrini çok iyi bilip kendi ilhamıyla da o 
makamın bütün özelliklerini gösteren 
doğaçlama bir icra gerçekleştirmesi ge-
rekmektedir; tıpkı caz müziğinde olduğu 
gibi. Son taksimde ise başka enstrüman-
larda taksim yapabilmektedir. Ancak ge-
nellikle ney olur. Neyin yerini alabilmiş-
se, müzisyen hangi enstrümanı çalıyorsa 
o enstrümanı çok iyi icra ediyordur.  

Bunun yanında  Türk müziğinin makam-
ları ve usulleri  çok iyi bilindiği ve Türk 
müziğinin her türlüsü icra edildiği için 
müzisyenler Türk müziğine yeni makam 

ve usuller kazandırmışlardır. Dolayısıyla 
çok da iyi bestekarların yetişmesini sağ-
ladığı için Türk müziğinin aktarımı ve 
gelişiminde Mevlevihaneler ve Mevlevi 
ayinleri bir okul görevi görmüşlerdir. Bu 
okulda da çok iyi ve güzel besteler ortaya 
çıkmıştır. 

Mevlevi ayinleri, Beste-i kadîm denen üç 
anonim eserle XVI. yüzyıldan itibaren 
bestelenmeye başlayan, Mevlevî âyini adı 
verilen, âyinhan-mıtrıb-semâzen (ses-
saz-raks) üçlüsü tarafından icra edilen ve 
Osmanlı dışında hiçbir kültürde bulun-
mayan  Mevlevî musikisinin her açıdan  
özünü teşkil ederler. Türk musiki sanatı-
nın iftiharı olan dinî ve dindışı şaheserle-
ri yaratmış bestekarların çoğu (sadece en 
büyüklerini anmakla yetinelim: Derviş 
Mustafa, Kutbünnâyî, Nutkî, İsmail, Na-
sır, Künhî ve Zekâî Dede'ler, Itrî, III. Se-
lim, Yusuf Paşa) bu tarikatın mensubu 
olduğu gibi, Mevlevi olmasa dahi bu 
ocağın feyz kaynağından beslenmemiş 
hiçbir Türk bestekarı yoktur denilebilir 
(Tanrıkorur  2005:27).  

Çoğumuzun 'Yine Bir Gülnihal' şarkısı-
ıyla  bildiği Türk müziğinin dev besteka-
rı İsmail Dede Efendi Mevlevi ayininden 
en küçük ilahilere, kâr, beste ve semai-
lerden şarkı, türkü ve köçeklere kadar 
hemen her türden ölümsüz eser bestele-
yip ve beş yeni makam terkip etmesinde 
yani Türk müziğinin hemen hemen her 
formunda çok önemli eserler ortaya 
koymasında yetiştiği Yenikapı Mevlevi-
hanesi'nin ve Mevlevi ayinlerinin şüphe-
siz yeri büyüktür. 

Osmanlı musikisinin zirvede olduğu 
XVIII. ve XIX. yüzyıllarda Mevlevi mu-
sikisi de  -III. Selim ve II. Mahmud gibi 
Mevlevi padişahların desteğinde- zirveye 
çıkmış, önceki yüzyıllarda bestelenen 
toplam 13 Mevlevi ayinine karşılık, sa-
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dece XIX. yüzyılda 42 âyin birden beste-
lenmiştir. Mevlevi ayinleri, sadece bes-
tekarlık kabiliyetinin en yüksek ifade ve 
ispat vasıtası değil, aynı zamanda ma-
kam, usûl, geçki, prozodi, ses  ve saz ic-
racılığı konularında da ilgilisi ile adeta 
konuşan bir hoca gibidirler (Tanrıkorur 
2005:30). 

Türk müziğinin cumhuriyetten sonra si-
yasi müdahalelere maruz kalmasıyla be-
raber Türk müziği adına bazı olumsuz 
gelişmeler olmuştur. Aslında özüne bak-
tığımızda Türk müziği adına çok şeyin 
değişmediğini görmekteyiz. Ancak sana-
tın önemli dallarından biri olan müziğin 
sosyal hayattaki etkilerinin farkında olan 
siyasetçiler kendi fikirlerini dayatmak 
için Türk müziğini kullanmışlardır. Res-
mi ideolojinin muhalefetine uğrayan mü-
zik türlerini en temel bağlamda klasik 
Türk müziği ve halk müziği olarak ikiye 
ayırmışlardır. Bu ayırımların sebebini de 
şu şekilde açıklayabiliriz: Batılılaşma 
çabaları sonucunda Türkiye Cumhuriye-
tinin kurulmasından önce ve sonra Türk 
müziğinin de batılılaşmaya ve çağdaş-
laşmaya ihtiyacı varmış gibi olanı be-
nimsemek ve geliştirmek yerine Türk 
müziğini de batılılaştırmak ve çağdaşlaş-
tırmak için resmi kurumlar kurulmuştur. 
Batılılaşma adına Cumhuriyete geçerken 
devletin takındığı müzik tutumu da de-
ğişmiştir. Müziğin sosyal hayattaki etkisi 
bilindiği için bu anlamda da bir kurum-
sallaşma söz konusu olmuştur. Medya, 
eğitim ve yapılan çalışmalar oluşturulan 
yeni müzik tutumuna göre hizmet ver-
mekteydi. Dolayısıyla eski yapının reddi 
mirası söz konu olmuştur. Reddedilen 
Osmanlı mirasıyla alakası olmadığı dü-
şünülen Türk müziğini ayırıp onun bir 
koluymuş gibi gösterdikleri halk müziği-
nin ıslahı da politikalara daha uygun 
düşmüştür. Ancak Türkiye’nin batılı ma-
nadaki ilk müzik bilginlerinden biri ve 

bir halkiyatçı olan Mahmut Ragıp Gazi-
mihal8 dahi halk şarkılarının doğaçlama, 
anlık bir müzik olmadığını, bu müzikle-
rin icrasının bir birikim, eğitim ve sanat-
sal bir ifade gerektirdiğini belirtir. Halk 
müziğinin ıslah edilmesi bir anlamda 
halkın da ıslahıydı. Halk müziği dinle-
mek sanki geri kalmışlıktı. Sanatta iler-
lemenin önünde bir engel gibi görenler 
vardı. Eğer illaki halk müziği olacaksa 
batılılaştırılmalıydı.  

Batılılaşma hareketleriyle önem kazanan 
tercümeler de bu ayrımın yapılmasını ko-
laylaştırmıştır.  Tercümelerde geçen folc 
music, art music ve fair art gibi sözcükle-
rin yukarıda bahsettiğimiz tutum çerçe-
vesinde çevirileri yapılırken bu ayırımın 
Türk müziği için geçerli olup olmadığını 
araştırıp tartışmadan Türk müziği halk, 
sanat ve klasik müzik diye adlandırılmış-
tır. Tercümelerin sonucunda halkiyat ça-
lışmaları da bu adlandırmalar üzerinden 
şekillenmiştir. Tercümelerin ve tercüme-
ler doğrultusunda yazılan makalelerin 
ardından 1940’lar başta olmak üzere da-
ha sonraki yıllarda da radyoculuk anlayı-
şı ve Yurttan Sesler Korosu’nun kurul-
ması ile Türk müziğinin ‘Klasikçiler’ ile 
'Halkçılar' ayrımı iyice oturmuştur. Mev-
levi  ayinlerinin o dönemde adı bile geç-
memektedir. Daha sonra adı geçtiğinde 
ise ya 'Klasikçiler' ya da 'Tekkeciler' 
içinde geçmiştir. Dolayısıyla halk müziği 
ile Klasik Türk müziği olarak iki ayrı re-
pertuar oluşmaya başlamıştır. Türk mü-
ziği radyoda yasaklanmış, kaldırılmış, 
tekrar daha sert bir tutumla arşivin yok 
edilmesi de dâhil olmak üzere yasaklan-
mıştır. Sadece klasik ve halk değil, ta-
savvuf müziği ile arabesk müzik de bu 
                                                
8 Bkz. Özarslan, Metin, haz. Anadolu 
Türküleri ve Musiki İstikbalimiz. İstan-
bul: Doğu Kütüphanesi Yayınları, 2006. 
 



│Nejla KAYALI ORTA 

Müzikal Olarak Mevlevi Ayinlerinin Türk Halkbilimindeki Yeri(Mevlevi Musical 

Liturgy is Where Turkish Folklore) 

Bilim ve Kültür - Uluslararası Kültür Araştırmaları Dergisi, 2014, Yıl: 02, Sayı: 05│ 

www.bilimvekultur.com 

 

         92 

yasaklardan fazlasıyla nasibini almıştır. 
Bütün bu yaklaşımlar Türk müziğinin 
klasik ve halk olmak üzere iki keskin ay-
rımının oluşmasında çok etkili olmuştur. 

Türk müziğinin Cumhuriyetin kurulma-
sından sonra eğitimdeki yerine baktığı-
mızda da yukarıda bahsettiğimiz ayrım-
ların ve tutumların devam ettiğini görü-
rüz. İlk önce İstanbul’da daha sonra da 
Ankara’da devlet konservatuarları ku-
rulmuştur. Ancak bu konservatuarlarda 
batılı anlamda müzik eğitimi verilmiştir. 
Diğer taraftan bir de şöyle bir durum 
vardır ki halk müziği çalışmalarını da 
üstlenmişlerdir. Fakat Türk müziğinin 
Asya’daki köklerini ve Anadolu’daki et-
kileşimini araştırmadan, biri tonal biri 
modal müzik olmasına rağmen iki müzik 
aynı kefede değerlendirilmiştir. Batılı-
laşma amacı doğrultusunda Türk müziği 
batılılaştırılmaya çalışılmış, halk şarkıları 
da batılı formlarda konser salonlarında 
seslendirilmiştir. 

Tabii ki yukarıda bahsettiğimiz ayrımla-
rın çıkmasını belirli koşullar oluşturmuş-
tur. O dönemde belki de öyle yaklaşılma-
sı gerektiği inancı vardı. Sonuç olarak o 
dönemin müzikologlarının ve müzisyen-
lerinin müziğin gelişimine de katkıları da 
ziyadesiyle olmuştur.  

Mevlevi ayinlerine baktığımızda ise çok 
farklı bir algının oluşturulduğunu gör-
mekteyiz. Yukarıda bahsettiğimiz neden-
lerden dolayı Türk müziği açısından 
önemli olan Mevlevi ayinleri, beyaz ten-
nureli semazenlerin, mumun etrafında 
dönen pervaneler  veya yaşama sevinci 
içinde uçuşan kelebekler gibi, semahane  
adı verilen sahnenin (meydanın) ortasın-
da uzun süre başları dönmeden dönmele-
ri, temaşa özelliği de olan bir zikir türü 
olduğu için, Mevlevilerin seması tekkele-
rin kapanmasından(1925) sonra ibadetten 

çıkıp bir tür gösteriye dönüşmüş ve tari-
kat musikisiyle fazla ilgisi olmayanların 
gözünde, musikinin sadece Mevlevilerde 
bu önemde yer aldığı görüşünün yerleş-
mesine sebep olmuştur (Tanrıkorur 
2005:107). Ancak bu işin aslını bilen ki-
şiler kendi ortamlarında Mevlevi ayinle-
rini icra etmeye devam etmişlerdir. Do-
layısıyla Türk müziğinin üst düzey form-
larından biri olan ve bir okul görevi taşı-
yan Mevlevi ayinleri kültürel bir malze-
me olarak siyasi sınırları delip geçiyor ve 
kültürel birikim gelişerek kendini var 
etmeye devam ediyor. 

Mevlevi ayini merasimi kendine has 
özelliklerle dolu ve ayrı olarak ele alın-
mayı gerektiren hususiyettedir. Nitekim 
Mevlevi ayinleri Türk müziğinin zirvesi 
ve eğitim unsuru olarak kabul edilmekte-
dir. Türkiye'nin tanıtımında nasıl sema 
kullanılıyorsa ve önemliyse Türk müzi-
ğinin tanıtılmasında da yukarıda bahset-
tiklerimiz doğrultusunda Mevlevi ayinle-
rinin halen yaşayan kültürel bir miras 
olarak, Türk müziğinin hem ana kaynak-
larından biri olması, hem bir okul özelli-
ği taşıması, hem de Türk müziğinin en 
üst formlarından birisi olması münasebe-
tiyle şüphesiz çok önemlidir. Ancak 
halkbilimi açısından baktığımızda daha 
çok çalışma yapılması gerekmektedir. 
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Notlar/Notes: 

1. Sema edilirken okunmak üzere, güfte-
leri, bilhassa Mevlana'nın gazel ve  ru-
bailerinden seçilen ve bestelenen Mevle-
vi ilahilerine, Mevlevilerce "Âyin", bun-
ları meşk edip okuyanlara  "âyin-hân" 
denir (Gölpınarlı 2006:19). 

2. Herhangi bir saz tarafından, herhangi 
bir veya birkaç makama geçkili olarak 
yapılan, makamın bütün özelliklerini 
gösteren, önceden hazırlanmayıp icracı-
nın o anki ilhamıyla yapılan, usule bağlı 
olmayan saz musikisidir (Özkan 
2000:80). 

3. Peşrev: Farsça Piş: Ön, Rev: Giden  
demektir. Bu durumda peşrev "önde gi-
den" anlamına geliyor. Gerçekten peşrev-
ler bir faslın en başında çalınan saz eser-
leridir. Her birine 'Hane' denilen kısım-
lardan meydana gelmişlerdir.  Her hane-
nin sonunda nağmeleri karara götüren 
'Teslim' veya 'Mülazime' denilen, melo-
disi hiç değişmeyen bir kısım vardır. Peş-
revler 1. hanedeki makamın adıyla anılır-
lar ve bu makama bağlı olurlar. Diğer 
hanelerde başka makamlara geçkiler ya-
pılır, fakat teslim ile yine ilk makama 
dönülür. Genellikle her hanenin sonunda, 
o hanede kullanılan makamın güçlü per-
desi üzerinde yarım kararı yapılır. Peş-
revler genel olarak yarım hanelidirler. 
Peşrevler çoğu zaman büyük usullerle 
ölçülmüşlerdir (Özkan 2000:80).ile öl-
çülmek zarureti vardır. 4. hane daha yü-
rük, istenilen bir başka usulde olur. 4. 
hanede usul geçkisi yapmayan saz semai-
leri de vardır (Özkan 2000:81). 

4. Saz semaisi hemen hemen her bakım-
dan peşreve benzer. Gerek hane-teslim 
ilişkisi gerekse yarım karar, tam karar 
yerleri bakımından tamamen peşrevle 
aynı kurallara bağlıdır. Ancak saz semai-

lerinin ilk üç hanelerinin 10/8'lik 'Aksak 
Semai' usulü son hanesi olan dördüncü 
hanesi 6/8'lik 'Yürük Semai' ile devam 
eder (Özkan 2000:82). 

5. Ayrıntılı bilgi için bkz. Gölpınarlı, 
'Mevlana'dan Sonra Mevlevilik' ve 'Mev-
levî Âdâb ve Erkânı'. 

6. Bkz. Özarslan,  'Anadolu Türküleri ve 
Musiki İstikbalimiz'. 
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Özet: Tanzimat Dönemi romancıları, romana eğitsel bir işlev yüklerler. Bu 
doğrultuda, toplumu aydınlatmak için yazarlar. Romancılar, farklı konuları 
işleseler dahi ortak paydaları roman aracılığıyla okurlarını çeşitli konularda 
eğitmek istemeleridir. Bu duruma Ahmet Midhat Efendi açısından bakıldı-
ğında, onun romancılığında toplumsal yararı merkeze aldığı görülür. Roman 
anlayışının merkezine toplumsal yararı koyan Ahmet Midhat Efendi, hem 
halka okuma alışkanlığı kazandırmayı hem de okuyucularını çok çeşitli ko-
nularda eğitmeyi istemiştir. “Felâtun Bey ile Râkım Efendi”, Ahmet Midhat 
Efendi’nin romancılığına hâkim olan bu durumu belirgin bir biçimde yansı-
tır. Bu romanda yazar, ele aldığı konu, bu konuyu işleyiş biçimi, çizdiği ka-
rakterler ve meddah üslubunu andıran anlatıcı tipi ile halkı, doğru Batılılaş-
ma modeli ve erdemli bir aydın kimliğinin nasıl olması gerektiği yönünde 
eğitmek istemiştir.  
 

Anahtar Sözcükler: Tanzimat romanı, eğitsel işlev, Ahmet Midhat Efendi,  
Felâtun Bey ile Râkım Efendi 
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Educational Function of the Tanzimat 
Novel: “Felâtun Bey ile Râkım Efendi” 
as an Exemplification 
 
NURAY KUCUKLER KUSCU 
 
Lecturer Dr. |  İstanbul University, Department of Turkish Education 
 
Abstract: The Tanzimat era novelists ascribe novels an educational func-
tion. Accordingly they write novels to enlight the society. The common atti-
tude of novelists, although they  deal with different matters, is their wish to 
educate the society with novels about various subjects. When we direct our 
glance on Ahmet Midhat about this issue, we can see that the core idea of 
his novels is the social benefit. In his novels he tries to educate the readers 
about various subjects and to gain them a habit about reading. His novel 
"Felâtun Bey ile Râkım Efendi" is one of the main example of this attitude. 
In this novel, he tries to educate society about how a virtuous intellectual 
and a correct westernisation model can be by choosing the subject of the 
novel, his style to handle this subject, the characters in the novel and the 
narrator type which imitate the meddah style. 
 

 
Key Words: Tanzimat novel, educational function, Ahmet Midhat Efendi,  
Felâtun Bey ile Râkım Efendi 
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Roman, Batı edebiyatında ortaya çıkmış 
bir yazınsal türdür. Bu türün ortaya çıkı-
şında feodaliteden kapitalizme geçiş sü-
reci belirleyici olmuştur. Bu süreçte orta 
sınıfın oluşması, birey olgusunun güç-
lenmesine yol açmış; yaşanan toplumsal 
değişim sürecinin yarattığı dönem ruhu-
na uygun bir anlatı olarak roman ortaya 
çıkmıştır.  
 
Romanın Türk edebiyatında nasıl ortaya 
çıktığına dair değerlendirmelerin odak 
noktası ise, Osmanlı İmparatorluğu’nun 
Batılılaşma sürecinde, yazarların Batı 
edebiyatını tanımasıyla Türk edebiyatına 
gelmiş olduğudur.  
 
Ahmet Hamdi Tanpınar, Türk romanının 
Batılılaşma sürecinin bir sonucu olduğu-
na dair şöyle söyler: “Türk romanı müta-
laa edilirken göz önünde tutulması lâzım 
gelen ilk hakikat bu romanın memlekette 
öteden beri mevcut hikâye şekillerinin 
tabiî bir gelişmesiyle doğmadığı, bir 
an’anenin olduğu yerde bırakılıp yerine 
yenisinin kurulması şeklinde başladığı 
keyfiyetidir. Roman bize dışarıdan gelir. 
Bunu söylemekle nev’i doğuran evolüs-
yonun cemiyetimiz içinde tamamlanmış 
olmadığını hatırlatmak istiyoruz.” 
(Tanpınar, 2005: 59) 
 
Berna Moran da, Tanpınar’la benzer bir 
değerlendirmede bulunur. Ona göre, 
Türk romanı Batı’da olduğu gibi doğ-
mamıştır. Batı’da roman, burjuva sınıfı-
nın doğuşu ve bireyciliğin gelişimi sıra-
sındaki toplumsal ve ekonomik koşulla-
rın etkisi altında yavaş yavaş gelişmişken 
Türk romanı, Batı romanınından yapılan 
çeviriler ve taklitlerle başlamıştır. Roma-
nı ilk deneyen yazarlar Avrupa edebiya-
tını ve romanını ileri bir uygarlığın işare-
ti olarak görmüş; Batı uygarlığını yalnız-
ca sanayi ve teknikte bir ilerleme olarak 
değil maarifi ve edebiyatı ile bir bütün 

olarak kabul etmişlerdir. (Moran, 1999b: 
9) 

 
Bu bağlamda Tanzimat romancılarının 
yeni bir tür olarak romanı algılayışını ve 
biçimlendirişini, romanın Osmanlı’nın 
Batılılaşma sürecinde yüklendiği işlevle 
birlikte düşünmek yerinde olacaktır. 
Tanzimat romancıları, eskiyle bağlarını 
koparmak, yeni insanı yeni bir edebi tür 
olan roman aracılığıyla anlatmak ama-
cında olmuşlardır. Yeni bir edebi tür ola-
rak romanın kuruluşunda, eski edebiyatla 
hesaplaşma belirleyici öğelerden bir ta-
nesidir. Yazarlar eski edebiyatla olan he-
saplaşmalarını, klasik edebiyatın dilinin 
teşbih ve sec’ilerle örülü anlatım biçimi, 
içerikten ve hayattan yoksun oluşu, eğiti-
ci yanının eksik oluşu; geleneksel anlatı 
türlerinin akla, hakikate uygun olmayan 
motiflerle, hayallerle örülü oluşu bağla-
mında yürütmüşlerdir. Bu hesaplaşma, 
ilk Türk romancılarının benimsediği ay-
dın rolüne ve romana yüklediği işleve 
ilişkin bir tutumdur. Toplumu eğitmek 
isteyen romancılar için gerçeklerle ilişki 
kuran, akla ve somut gerçeklere uygun, 
bu bağlamda hayattan yoksun olmayan 
bir anlatı olarak roman, toplumsal amaca 
en uygun edebi türlerden biridir. Bu bağ-
lamda yazarlar romana gerçekle ilişki ku-
rabilecekleri, böylece halkı aydınlatabi-
lecekleri, eğitebilecekleri bir işlev yük-
lerler.  
 
Bu noktada Handan İnci’nin Türk roma-
nının başlangıcındaki eğitici işlev ile ro-
mancıların gerçekçiliği sorunlaştırması 
arasında ilişki kuran görüşü aydınlatıcı 
olacaktır. Türk romanının başlangıcında, 
Doğu’nun olağanüstü masalları mirasının 
reddinin var olduğunu söyleyen Handan 
İnci’ye göre, gerçekçiliği yapısal bir ilke 
olarak taşıyan roman, topluma Batı’nın 
rasyonel düşünce biçimini kazandırmaya 
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çalışan romancılar için en cazip türdür. 
İlk Türk romancıları romana yükledikleri 
işlev nedeniyle gerçekçiliği sorunsallaş-
tırmışlardır. Romanın gerçekçi yönünü 
sorunsallaştıran romancıların bu edebi 
türe yükledikleri işlev, “okurunu toplum-
sal sorunlara karşı uyarmak ve onu belli 
bir tavır için harekete geçirmek”tir. 
(İnci, 2005: 73-74) 
 
Bu bağlamda, Tanzimat yazarlarının top-
lumu eğitme isteği ve bu isteğin de itki-
siyle gerçekçi bir tutumla yazma kaygısı, 
toplumsal değişimlerin getirisinde ortaya 
çıkan yeni düşünüş biçimlerinin sonucu-
dur. Tanzimat yazarları, Hülya Argun-
şah’ın söylediği üzere yeni hayat tarzının 
ve yeni edebiyat biçiminin ihtiyaçları 
doğrultusunda yazmışlardır: “…ilk telif 
romanlar, yerli anlatı ile Batılı roman 
arasında bir yerde, fakat yeni hayat tar-
zının bir ifadesi olan yeni edebiyatın te-
mel ihtiyacının bir getirisi olarak giderek 
daha gerçekçi ve insana yönelik bir an-
layış içerisinde yazılmışlardır.” 
(Argunşah, 2006: 29) 
 
Bu bağlamda Tanzimat romancılarının, 
toplumun ilerlemesine, doğru bir Batılı-
laşma modeline hizmet etmek amacıyla 
romana eğitsel bir işlev yüklediğini söy-
lemek yanlış olmayacaktır.  
 
Öte yandan, ilk Türk romancıları kurma-
ca bir metin türü olan romana eğitsel bir 
işlev yüklemekte ortaklaşırlar. Ancak, 
Berna Moran’ın söylediği üzere, Tanzi-
mat romancılarının romanın işlevi konu-
sunda aynı görüşü paylaştığını söylemek, 
roman aracılığıyla vermeye çalıştıkları 
eğitimin de aynı nitelikte olduğunu söy-
lemek anlamına gelmez. Moran’a göre, 
yazarların siyasal görüşlerinin ayrı olma-
sı aşılamak istedikleri düşüncelerde de 
kendini gösterir. “Örneğin, istibdata 
karşı savaşan ve meşrutiyete inanmış 

olan Namık Kemal özgürlük, eşitlik ve 
vatan gibi siyasal rengi olan fikirleri aşı-
lamaya çalışır. Başta Yeni Osmanlılarla 
birlikte hareket ettiği sanısını uyandırmış 
olan Ahmet Mithat ise romancılığını ve 
gazeteciliğini eğitim yolunda kullanır-
ken, halkı, Namık Kemal gibi siyasal 
amaçlarla etkilemeyi düşünmemiş, onla-
ra ansiklopedik bilgi vererek kültürlerini 
arttırmak istemiştir. Çünkü Namık Kemal 
gibi devrimci değildi ve ilerleme için ge-
nel kültür düzeyinin yükselmesinin şart 
olduğuna inanıyordu.” (Moran, 1999b: 
16) 
 
Tanzimat romancıları tarafından veril-
mek istenen eğitimin niteliği değişse bi-
le, kurmaca bir metin olan romandan 
bekledikleri eğitsel işlevde ortaklaştıkla-
rını yinelemek yerinde olur. Tanzimat 
romanı, Batı romanı gibi tarihsel toplum-
sal koşulların itkisiyle yavaş yavaş geli-
şen bir edebi tür olarak ortaya çıkmamış-
tır. Ancak, Osmanlı toplumunda meyda-
na gelen bir değişimin, Batılılaşma süre-
cinin bir ürünüdür. Bu nedenle, yaşanan 
değişimin ve toplumsal sürecin bir parça-
sı olmuştur. Bir başka deyişle Tanzimat 
romancılarının üstlendiği toplumsal so-
rumluluk ve romana yükledikleri işlev 
dolayısıyla roman, toplumsal bir farklı-
laşmanın/değişimin yansıdığı; hatta bu 
farklılıklaşmayı/değişimi yönlendirme, 
toplumu eğitme işlevine sahip bir anlatı 
olmuştur.  
 
Ahmet Midhat Efendi ve Romanları-
nın Eğitici Yönü 
Ahmet Midhat Efendi, Tanzimat dönemi 
romanı için önemli bir isimdir. Okuyucu-
sunu roman aracılığıyla eğlendirerek 
eğitmeyi amaçlayan Ahmet Midhat, eği-
tici yönü belirgin olan çok sayıda roman 
kaleme almıştır.  
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Onun kaleme aldığı romanlar, hem içe-
rik, ele alınan konular hem de anlatım 
teknikleri açısından çok çeşitli öğelerin 
bir araya gelmesinden oluşmaktadır. Bir-
birinden farklı öğeleri romanlarında bir 
araya getiren Ahmet Midhat’ın, bu tav-
rında, romana yüklediği eğitsel işlev be-
lirleyicidir. İnci Enginün’ün söylediği 
üzere, “Her ne kadar çok basit bir anla-
tım tarzı olduğu söylenip küçümsense de 
Ahmet Midhat’ın döneminde dikkati 
çekmeyen fakat hikâye dinleyicisinin fark 
edip onu benimsemesine yol açan önemli 
bir özelliği vardır. O meddahlar gibi, 
okuyucunun dikkatinin eksilmemesine 
önem verir, öteden beri var olan hikâye 
anlatma geleneği içinde, her hikâyesin-
den bir hisse çıkarılması amacı doğrultu-
sunda anlatacaklarını düzenler. Kendi-
sinden önceki bütün eserler, Ahmed 
Midhat Efendi için kendi amacı- ki bunu 
toplumu eğitmek diye özetlemek müm-
kündür- doğrultusunda yeniden yorum-
lanıp kurgulanacak bir malzemedir. Halk 
hikâyeciliği, seyirlik sanatlar açısından 
çok tabii olan bu tutum günümüz post-
modern söylemine de yakındır.” 
(Enginün, 2007: 194) 
 
Bu bağlamda Ahmet Midhat Efendi’nin 
romancılığında toplumsal yarar esasının 
önemli bir yeri olduğunu söylemek yan-
lış olmayacaktır. Bu yarar, toplumu 
okumaya alıştırmak ve okuma alışkanlığı 
kazanmış bir toplumu çok çeşitli konu-
larda eğitmek doğrultusundadır. Onun 
topluma okuma alışkanlığı kazandırma 
çabasına dair Ahmet Hamdi Tanpınar 
şöyle söyler: “O cemiyetimizde her şey-
den evvel büyük kitlenin hiç tanımadığı 
bir mekanizmayı oynatır: Okuma, hiç 
okumayanın okuması, okumaya alışması. 
(...) Birdenbire onun kitaplarıyla çalışan 
insanın hayatına dinlenme saati denen 
şey girdi. Okumaya ayrılan saat. İşte 
cemiyetimize getirdiği şey. Ve onunla ai-

le hayatı birdenbire değişti. Küçük ahşap 
evlerde lâmba başındaki saatler başka 
bir mânâ ve hüviyet kazandılar. Bütün 
bir aile okuma bilenin etrafında toplandı 
ve okunanı münakaşaya aldı. (...) Midhat 
Efendi de Türk cemiyetine roman oku-
mayı öğretti.” (Tanpınar, 2007: 412-413) 
 
İlk amacı topluma okuma alışkanlığı ka-
zandırmak olan Ahmet Midhat, roman 
okumayı öğrettiği toplumu eğitmek ister. 
O, bu isteğini roman üzerine kaleme al-
dığı kuramsal eseri “Ahbar-ı Asara Ta-
mim-i Enzar” başlıklı çalışmasında şöyle 
ifade eder: “romancı denilen adam ma-
kasıd-ı hikemiye ve medeniye ve diniye-
den bir maksadın tervicini emel edinerek 
maahaza o emele hizmet için yazdığı 
hikâyede halkın meyil ve inhimakı ne ci-
hete ise tasviratını o cihette yürütür. Fa-
kat romanı okuduktan sonra kariinde 
peyda olacak fikir ve his ve bunlardan 
tevellüd eyleyecek emel ve niyet tamam 
romancının husulüne çalıştığı şeyler 
olurlar.” (Ahmet Mithat, 2003: 43-44) 
 
Yazdığı romanların çeşitliliğinden anlaşı-
lacağı üzere Ahmet Midhat, okucularını 
tarihten ekonomiye, Batılılaşmadan ço-
cuk eğitimine, modern yaşamın gerekle-
rinden kadınların toplumsal hayattaki ye-
rine değin bir çok konuda eğitmek çaba-
sını güder. Bu bağlamda eserlerinde 
okuyucunun keyif alabileceği konuları 
işler, anlayabileceği sade bir dili tercih 
eder. Mümkün olduğunca çok okuyucuya 
ulaşabilmek için, çok yazar. Okuyucusu-
nun karşısına adeta bir öğretmen edasıyla  
çıkar. Nüket Esen Ahmet Midhat’ın ha-
yatının bazı dönemlerinde öğretmenlik 
yaptığını, çeşitli ders kitapları yazdığını 
söyler. Eğitmeye yatkın bir kişiliğe sahip 
olan Ahmet Midhat Efendi, öğretecek 
çok şeyi olan bir öğretmen edasıyla, 
okuyucusuyla doğrudan ilişkidedir. 
(Esen, 2010b: 16-17) 
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Bu bağlamda Ahmet Midhat, eğitici yö-
nünü kurmacaya yansıtır. Kurmaca bir 
metin olan romanın bir iletişim biçimi 
olarak yerleşmesine önemli katkılarda 
bulunur. Bu iletişim biçiminin okuyucu-
ları eğitmek gibi önemli bir işlevi vardır.  
 
“Felâtun Bey ile Râkım Efendi” Örneği  
Ahmet Midhat Efendi’nin “Felâtun Bey 
ile Râkım Efendi” adlı romanı aracılığıy-
la okurlarına eğitim vermek istemesi, 
eserinin konusunu, olay örgüsünü, kah-
ramanlarını ve anlatıcı öğesinin kullanılış 
biçimini belirler.  
 
“Felâtun Bey ile Râkım Efendi”, 1875 
yılında Kırk Ambar matbaasında basıl-
mıştır. Roman, Türk romanında uzun sü-
re ele alınan olan Batılılaşma sorunsalını 
ele alır. Eserin konusunu, yanlış Batılı-
laşma sorununun ortaya konulabilmesi 
için seçilen birbirine zıt iki roman kah-
ramanı ve bu kahramanların huy ve dav-
ranış özellikleri oluşturur. Bu bağlamda, 
Ahmet Midhat Efendi, gerçek yaşamda 
önemli bulduğu bir sorunu roman düzle-
minde ele almış ve bu eserde doğru bir 
Batılılaşma modelini, idealize ettiği bir 
karakter üzerinden sergilemek, okuyucu-
larını bu konuda eğitmek istemiştir. Ber-
na Moran’ın söylediği üzere, bu roman-
daki düzenleyici ilke, yazarın gerçek ya-
şamda doğru bulduğu bir görüştür ve 
romanın öğeleri bu görüşü dile getirmek 
üzere kullanılmıştır. Ahmet Midhat, doğ-
ru Batılılaşma ile yanlış anlaşılmış bir 
Batılılaşmayı ortaya koymak üzere, olay 
örgüsünü, iki kişinin tipik davranışlarını 
sergilemek amacıyla düzenlemiştir. 
(Moran, 1999a: 45) 
 
Ahmet Midhat’ın işlediği konu, olay ör-
güsünü de belirlemiş, olay örgüsünün 
temel eksenini iki roman kahramanının 
karşılaştırılması oluşturmuştur. Bu du-
rumun temelinde yazarın kahramanları 

aracılığıyla Batılılaşma sorunsalına dair 
önerilerini sunmak istemesi yatar. Nite-
kim yazar, olay örgüsünde, kimi kez an-
latıcının müdahalesiyle kimi kez de çeşit-
li tesadüflerle Felâtun Bey’le Râkım 
Efendi’yi bir araya getirir; her ikisinin 
nasıl huy ve davranış özelliklerine sahip 
olduğuna dair anlatılara yer verir, böyle-
likle iki kahramanını karşılaştırmış olur. 
Bu noktada Abdullah Uçman’ın, Ahmet 
Midhat’ın iki kahramanını karşılaştırma-
sına dair söylediklerine yer vermek ye-
rinde olacaktır. Uçman’ın söylediği üze-
re, “Felâtun Bey ile Râkım Efendi roma-
nında, birbirinden çok farklı yaşayış tar-
zı ve dünya görüşüne sahip iki genç anla-
tılmakta ve çeşitli durumlar karşısında 
bunların mukayesesi yapılmaktadır. Ro-
manın aslî kahramanlarından biri olan 
Felâtun Bey, esasen II. Mahmud devrin-
de başlayıp Tanzimat’tan sonraki yıllar-
da hız kazanan Batılılaşmanın yanlış an-
laşılıp uygulanmasıyla ortaya çıkan 
‘alafranga tip’in romanımızdaki ilk ör-
neğidir. Daha sonra başka yazarlar tara-
fından da benzer ve farklı yönleriyle iş-
lenecek olan bu tip, alafrangalığı sadece 
giyim-kuşam, gösteriş, eğlence, ev düze-
ni, hesapsızca para harcama ve benzeri 
tarzda yüzeysel olarak anlar ve komik bir 
Batılılık sergiler. Romanda bu tipi 
Felâtun Bey temsil eder. Karşısında yer 
alan Râkım Efendi ise Batı’nın gerçek 
değerleri ile içinde yetiştiği toplumun 
değerlerinin bileşimini yapmış, yazarın 
idealize ettiği bir tiptir.” (Uçman, 2002: 
142) 
 
Eserin olay örgüsüne egemen olan, karşı-
laştırmaya dayalı bu yapı, eserin kahra-
manların merkeze alınarak örüntülendi-
rildiğini gösterir. Ahmet Midhat Efen-
di’nin romanı aracılığıyla vermek istedi-
ği eğitimde eserin kahramanlarının rolü 
oldukça önemlidir. Orhan Okay’ın söy-
lediği üzere, bu romanın okuyucuları, 
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Felâtun Bey’in ve Râkım Efendi’nin şah-
siyetlerinde bütün bir Tanzimat devrin-
deki muhafazakâr ve modern sınıfların 
yaşayışının, örf ve âdetlerinin, kültürü-
nün çatışmasını seyretmektedir. (Okay, 
2008: 423) Eserde bu çatışmayı sunan 
ise, Batılaşmayı yanlış anlamış, alafaran-
ga bir tip olan Felâtun Bey ile, Osmanlı 
kültürünün yaşayış biçiminden vazgeç-
meden Batı kültürünü tanımış olan 
Râkım Efendi’dir.   
 
Romandaki asıl kahramanlardan biri olan 
Felâtun Bey, Ahmet Midhat Efendi’nin 
Osmanlı toplumundaki yanlış Batılılaşma 
durumunu eleştirmek üzere oluşturduğu 
bir karakterdir. Bu bağlamda yazarın, 
okurlarına, toplumsal bir sorun hakkında 
sunduğu bir örnektir. Ahmet Midhat 
Efendi, Felâtun Bey ile, olmaması gere-
kenin ne olduğunu ortaya koyar. Okuyu-
cularını bu konuda eğitmek ister.  
 
Felâtun Bey, “alafranga meşrep bir 
adam” olan Mustafa Merakî Efendi’nin 
oğludur. Mustafa Merakî Efendi, “hâl ve 
vakti pek yolunda hem de ziyadece yo-
lunda olduğundan kendisi zaten Üskü-
darlı olduğu ve orada güzel konağı, bağı 
bahçesi dahi bulunduğu hâlde mücerret 
alafranga yani rahat yaşamak için cüm-
lesini ucuza pahalıya bakmayarak satıp 
gelmiş Tophane’nin Beyoğlu’na civar bir 
mahallesinde müceddeden güzel bir hane 
inşa ettirip sakin olmuş”tur. (Ahmet 
Midhat Efendi, 2000: 4) Bu bağlamda 
yaşadığı yeri alafranga merakı belirle-
miştir. Nitekim eserde, Mustafa Merakî 
Efendi’nin alafranga yaşayışa düşkünlü-
ğü, Felâtun Bey’in daha sonra okuyucu-
ya sunulacak olan alafranga ve mirasyedi 
tavrının toplumsal ve kültürel alt yapısı-
nın ortaya konulması açısından önemli-
dir. Felâtun Bey, içinde yetiştiği aile do-
layısıyla iyi bir eğitim görememiş, alaf-

ranga bir çevrede Osmanlı örf ve âdetle-
rine uymayan koşullarda büyümüştür.  

Felâtun Bey iyi bir eğitim görememiştir. 
Yazar onun eğitim durumuna dair şunları 
aktarır: “Vakıa çocuk Mekteb-i Rüşdi-
ye’ye verilmiş olduğundan her gün çan-
tası elinde gider gelirdi. Bundan başka 
bir de Fransız hocası vardı ki haftada iki 
defa gelir giderdi. Lâkin Mustafa Merakî 
Efendi öyle tahsil görmüş bir adam ol-
madığı gibi çocuğunun tahsiline nezarete 
dahi vakti olmadığından oğlunun mekte-
be gidip gelmesini ve Fransız hocasının 
dahi eve gelip gitmesini bir çocuğun ter-
biyesi için kâfi görürdü.” (Ahmet Midhat 
Efendi, 2000: 5) 
 
İyi bir aile terbiyesi ve iyi bir eğitim 
görmemiş olan Felâtun Bey, bir kalemde 
memurdur. Ancak kalemdeki memuriye-
tini yeterince yerine getirmez; hatta haf-
tada üç beş saat kaleme; buna karşın sık 
sık seyir mahallelerine gider. O da tıpkı 
babası gibi alafrangalığa düşkündür.  
(Ahmet Midhat Efendi, 2000: 5-6) 
 
Felâtun Bey iyi bir eğitim alamamış ol-
duğu için, entellektüel anlamda oldukça 
zayıf, hatta gülünçtür. Kitaplara düşkün-
dür. Ancak bu düşkünlüğü de diğer Batılı 
öğelere düşkünlüğü gibi gösteriştedir. 
Hangi kitap çıkarsa çıksın, kütüphane-
sinde biriktirmek üzere, alır ve Beyoğ-
lu’nda ciltletir. Arkasına altın yaldız ile 
A ve P harflerini bastırır. Bu harflerin 
anlamı, yazarın söylediği üzere, “evvel-
kisi Ahmet Felâtun Bey’in isminin ilk 
harfi ve ikincisi Felâtun lügazının Fran-
sızcası olan Platon kelimesinin birinci 
harfidir.” (Ahmet Midhat Efendi, 2000: 
6-7) 
 
Felâtun Bey’in kılık, kıyafeti de alafran-
ga ve mirasyedi tavrını ortaya koyar. 
Ahmet Midhat, onun bu yönünü eserinde 
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şöyle aktarır: “Felâtun Bey’in kıyafetini 
sorarsanız tariften izhar-ı acz ederiz. Şu 
kadar diyelim ki, hani ya Beyoğlu’nda 
elbiseci ve terzi dükkânlarında modaları 
göstermek için mukavvalar üzerinde bir-
çok resimler vardır ya? İşte bunlardan 
birkaç yüz tanesi Felâtun Bey’de mevcut 
olup elinde resim, endam aynasının kar-
şısına geçer ve kendini resme benzetin-
ceye kadar mutlaka çalışırdı. Binaena-
leyh kendisini iki gün bir kıyafette gören 
olmazdı.” (Ahmet Midhat Efendi, 2000: 
8) 
 
Ahmet Midhat Efendi, tüm bu aktarımla-
rı aracılığıyla, doğru bir yaşayışın, doğru 
bir Batılılaşma anlayışının nasıl olmama-
sı gerektiğini gösterir. Nitekim Felâtun 
Bey, kendisine kalan mirası, gönül ilişki-
si yaşadığı tiyatrocu Polini ile harcamış; 
sonunda bir dostu aracılığıyla bulduğu 
maaşlı bir görev için, arkasında borç bı-
rakarak Cezayir’e varmak üzere yola 
çıkmıştır. Yaşadığı sefahat hayatı için 
pişmandır. (Ahmet Midhat Efendi, 2000: 
145) Romanın mirasyedi ve sefahat ha-
yatından, yoksulluğa sürüklenen; yanlış-
larla dolu bir süreci yaşayan; kaybeden 
kahramanı odur. Ahmet Midhat, böylece 
dönemi içindeki toplumsal bir sorun 
hakkında okuyucularını eğitmeye çalışır. 
Yazarın çağdaş toplumsal gerçekliğinde 
var olan bu sorun, alafranga tiplerdir. 
Abdullah Uçman’ın söylediği üzere, o 
dönem içerisinde, “Batı düşünce, kültür 
ve hayat tarzlarını tam anlamıyla kavra-
yıp özümseyememiş olmasına karşılık 
Batılı ya da modern bir insan gibi gö-
rünmeye gayret eden alafranga tipler, 
bir yandan Batılıların sadece gündelik 
hayat ve eğlencelerini kendi hayatlarına 
uygulamaya çalışırken, diğer yandan da 
içinde doğup büyüdükleri toplumun örf, 
âdet ve ahlâk anlayışına ters düşen dav-
ranışlar içindedir.” (Uçman, 2002: 140) 

Ahmet Midhat’ın Felâtun Bey’in karşıtı 
olarak kurguladığı Râkım Efendi ise, 
sevdiği, sempati duyduğu, idealleştirdiği 
ve toplumsal bir mesele bağlamında ele 
aldığı aydın kavramını somutlaştırdığı 
roman kahramanıdır. Bu bağlamda yazar 
okurlarını önce olmaması gereken için 
Felâtun Bey örneği ile eğitirken; olması 
gereken konusunda vermek istediği eği-
tim için de ideal bir aydın olan Râkım 
Efendi karakterini çizer.  
 
Râkım Efendi, yoksul ve yetim büyü-
müştür. Babasından bir süre sonra anne-
sini de kaybeden Râkım Efendi için da-
dısı Fedayi annesi gibidir. Tüm bu yok-
sulluğa rağmen Felâtun Bey’in aksine 
Râkım Efendi, iyi bir eğitim görmüştür. 
Beş yaşında Salıpazarı’ndaki Taş Mek-
teb’e verilmiş; on bir yaşında İstanbul ta-
rafında Valide Rüşdiye Mektebi’ne 
alınmış; on altısında buradan mezun ol-
duktan sonra, Hariciye Kalemi’ne kabul 
edilmiştir. (Ahmet Midhat Efendi, 2000: 
11-12) Ahmet Midhat Efendi, Râkım 
Efendi’nin aldığı eğitimin ayrıntılarını da 
aktarmaktadır: “Lâkin Râkım Efendi’nin 
aldığı terbiye ve gördüğü tahsil öyle her 
hâl ü vakti yolunda adam evlâdına mü-
yesser olamaz. Kendi hâhişi ve dadısının 
sevk ve teviki sayesinde Arabîden sarf u 
nahiv filandan mada Risâle-i Erbaa’yı, 
şerhleriyle beraber lâyıkıyla gördü. Hele 
mantık cihetini tasdîkat-ı hitâmına kadar 
pek kuvvetli tahsil eyledi. İlm-i hadis ve 
tefsirde oldukça behre kazandı. Fıkhı 
dahi gözden geçirdi. Farisîden Gülistan 
ve Baharistan ve Büstan ve Pend-i Attâr 
ve Hâfız ve Sâib’i tekmil etmekten kat-ı 
nazar en münteha parçalarını ezber dahi 
eyledi. Fransızcaya gelince: Bir kere li-
sanda rüsûh peyda eyledi. Bade Gala-
ta’daki dostundan hikmet-i tabiye, kimya, 
teşrih-i menâfiü’l-azayı oldukça tahsil 
edip Beyoğlu’ndaki Ermeni dostunun kü-
tüphanesinde dahi coğrafya, tarih, hukuk 
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ve muahedât-ı düveliyyeye dair lüzum 
derecesinin fevkinde dahi malûmat top-
ladı. Hele okuduğu Fransız romanlarının 
ve tiyatro namelerinin ve eş’âr ve edebi-
yatının âdeta nihayeti yok gibiydi.” 
(Ahmet Midhat Efendi, 2000: 12-13) 
 
Yazarın, Râkım Efendi’nin aldığı eğitime 
dair verdiği ayrıntılı bilgiler, iyi bir aydı-
nın nasıl bir biçimde yetiştirilmesi gerek-
tiğine dair görüşlerini yansıtır. Râkım 
Efendi’nin almış olduğu eğitim, onun iyi 
bir aydın olarak yetişmesine katkıda bu-
lunmuş; Doğu ve Batı kültürlerinin sen-
tezini oluşturmasını sağlamıştır. Bu du-
rum, Ahmet Midhat Efendi’nin eseriyle 
ortaya koymak istediği tezin bir sonucu-
dur. Mehmet Kaplan’ın söylediği üzere, 
Ahmet Midhat için Avrupa’nın ilim ve 
tekniği takdire şayandır. Ancak, Avrupa-
lıların yaşayış tarzı, örf ve âdetleri, Türk-
lerinkinden daha güzel, zevkli ve derin 
değildir. Alafrangaların Batılıları gülünç 
bir biçimde taklit etmeleri, bir çok 
Türk’ün milli hayatın zevkini bilmediği-
ni gösterir. (Kaplan, 2006: 105)  

Bu bağlamda Ahmet Midhat’ın okuyucu-
larını, eserinde ortaya koymaya çalıştığı 
görüş doğrultusunda eğitmek istediğini, 
bu nedenle Batı kültürünü iyi tanıyan an-
cak Doğu kültürünün yaşayış biçiminden 
vazgeçmeyen Râkım Efendi karakterini 
oluşturduğunu söylemek yerinde olur.  
 
Râkım Efendi, Orhan Okay’ın söylediği 
üzere, Doğu ahlâk ve geleneğinde yetiş-
miş; Batı kültürüne hâkim, Ahmet Mid-
hat Efendi’nin ideal erkek karakterlerinin 
portotipidir.  (Okay, 2008: 425) Bu du-
rum Ahmet Midhat’ın, Râkım Efendi’yi 
okuyucularına, ideal bir Osmanlı aydını 
olarak sunmak istemesinden kaynaklanır. 
Yazar, kendi toplumunda gerçekleşmesi-
ni istediği tüm olumlu kabulleri Râkım 
Efendi’de somutlaştırmış ve okuyucula-

rını bu doğrultuda eğitmek istemiştir. Ni-
tekim Râkım Efendi, Doğu ve Batı kül-
türlerini doğru bir biçimde sentezlemiş 
olmakla birlikte, çok çalışkan biridir. 
Gece gündüz çalışır, (Ahmet Midhat 
Efendi, 2000: 11) kalemdeki işine ek ola-
rak tercümeler yapar,  (Ahmet Midhat 
Efendi, 2000: 13) İngiltere’den yeni ge-
len ve Asmalımescit’e yerleşen Ziklas ai-
lesinin kızlarına özel ders verir. Yazarın 
nitelendirmesiyle, bir “iş makinesi”dir.   
(Ahmet Midhat Efendi, 2000: 18) Tüm 
bunlarla birlikte tok gözlüdür. (Ahmet 
Midhat Efendi, 2000: 14) 
 
Ahmet Midhat Efendi’nin, “Felâtun Bey 
ile Râkım Efendi” romanına yüklediği 
eğitsel işlevde, karakterler kadar önemli 
bir öğe de anlatıcıdır. Bu eserde, yazarın 
eğitici üslubuna paralel olarak, müdahil 
bir anlatıcı görülür. Okurunu muhatap 
alan, onunla söyleşen, anlatıyı sıklıkla 
kesip çeşitli bilgiler aktaran bu anlatıcı 
tarzı, Ahmet Midhat Efendi’nin romanla-
rının geneline hâkim olan tarzdır. Bu tar-
za yakından bakıldığında, yazar ile anla-
tıcının örtüştüğü görülür. Bir başka de-
yişle, Ahmet Midhat’ın romanlarında 
okuyucunun karşısına çıkan, onunla söy-
leşen anlatıcı, aslında yazarın kendisidir.3 

                                                
3 Bu konuda Nüket esen şöyle söyler: 
“Metinde yer alan dramatize edilmiş an-
latıcı, ima edilen yazar olarak da adlan-
dırılabilir. Çünkü o gerçek, tarihsel ya-
zar değil, bu yazarın ikinci benliği, me-
tinde kılığına büründüğü kişidir. Yazar, 
yaşamöyküsel kişiliğiyle örtüşmeyen bir 
role bürünebilir. Bu durum gerçek yazarı 
ima edilen yazardan ayırır. Fakat Ahmet 
Mithat’ın romanlarında bu ikisi neredey-
se aynıdırlar; bu romanlarda genellikle, 
gazete yazılarından tanıdığımız sesiyle 
konuşur.”  (Esen, 2010a: 27) 
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Bu bağlamda, Ahmet Midhat Efendi, an-
latıcı öğesi aracılığıyla okurunun karşısı-
na çıkmakta ve savunduğu görüşler, ya 
da aktarmak istediği bilgiler hakkında 
okuyucularını eğitmek amacını gütmek-
tedir. 
 
Ahmet Midhat’ın romanlarının geneline 
hâkim olan bu üslup, “Felâtun Bey ile 
Râkım Efendi”de de görülür. Bu eserde 
yazar, okuyucusuna seslenen müdahil bir 
anlatıcı olarak anlatıyı kesip araya gire-
rek okuyucusuyla söyleşir; ona sorular 
sorar; olayların akışı ve kahramanlar 
hakkında bilgiler aktarır. Onun bu üslu-
bunda okuyucusunu eğitmek isteyen bir 
yazarın tavrı da görünür olur.  
 
Ahmet Midhat bu eserinde, okuyucuları 
için önemli gördüğü eğitici iletileri ge-
nellikle karakterler hakkında bilgi sunar-
ken verir. Bu durumu örnekleyen bir bö-
lüm, Râkım Bey’in çeviri yaparak ka-
zandığı paradan duyduğu sevincin anla-
tıldığı pasajdır. Râkım Bey, Fransızca bir 
kitabı çevirmiş ve yirmi altın kazanmış-
tır. Yazar onun için, “şu Râkım Efen-
di’nin ne kadar sevinmiş olduğunu kim 
hesap edebilir?” diyerek (Ahmet Midhat 
Efendi, 2000: 13) okuyucusunun düşün 
dünyasını kahramanına yaklaştırır. Bu-
nun nedeni, çalışkanlığı bir erdem olarak 
görmesi ve okuyucusunu da bu konuda 
eğitmek istemesidir. Nitekim pasajın de-
vam eden kısmında, “hey kardeşim! İçi-
nizde Râkım hâlinde büyümüş adam var-
sa düşünsün baksın sa’y-ı dest olarak ilk 
kazandığı paraya ne kadar sevinmiştir, 
der-hâtır etsin. ‘Bir adamın yirmi lirası 
olamaz mı?’ diye düşünmek nâbecâdır. 
İşte ömründe yirmi lirayı görmemiş ve 
insan olmak için ne lâzımsa istihsâl-i 
ömründe sa’ydan geri durmamış olduğu 

                                                       
 

hâlde ilk defa olarak bu parayı kazanmış 
olan zat bizim Râkım Efendi’dir” diyerek 
(Ahmet Midhat Efendi, 2000: 13) çalış-
kanlığa verdiği değeri görünür kılar. 
 
Ahmet Midhat Efendi’nin karakterler 
hakkında bilgi sunarkenki müdahil ve 
eğitici tavrı, romanın iki kahramanını 
karşılaştırırken de görülür. Örneğin, ya-
zar iki kahramanından bahsettikten sonra 
okuyucusuna seslenip “Siz bu iki fikrin 
hangisini tasvip edersiniz? Hele biz 
Râkım’ı tasvip ederiz” deyip (Ahmet 
Midhat Efendi, 2000: 76 ) subjektif tav-
rını açıkça ortaya koyar. Bu bağlamda 
okuyucusunu doğrudan anlatının içerisi-
ne davet eder ve Râkım Efendi’yle öz-
deşleşim yoluyla ilişki kurmasını sağla-
mak ister. Çünkü okurlarına Râkım Bey’i 
idealleştirerek sunmaktadır. Râkım Bey, 
sahip olduğu çalışkanlık, kendi kültürünü 
önemseyen bakış ve Doğu ve Batı kültür-
lerini doğru bir biçimde sentezleyiş dola-
yısıyla, yazarın okuyuculara aktarmak is-
tediği değerler bütününe sahip bir karak-
terdir. Yazar, böyle bir karakteri çizer-
ken, aslında onun gibi bir aydının ger-
çekten olabileceğini de aktarır okuyucu-
larına. Nitekim müdahil bir anlatıcı ola-
rak araya girer ve “Evet efendim! Biz bu-
rada bir meleğin ahvalini tasvir etmiyo-
ruz dedik. Namusunun muhafazasını bilir 
insan gibi yaşar gerçekten alafranga ve 
alelhusuus zamanımızda yaşayan bir 
genç adamın hakîkat-i ahvâlini tasvir 
ediyoruz” diyerek (Ahmet Midhat 
Efendi, 2000: 44-45) okuyucusuna böyle 
bir karakterin “hakiki” olabileceğini an-
latır.  
 
Ahmet Midhat, “Felâtun Bey ile Râkım 
Efendi”de okuyucuları için önemli gör-
düğü eğitici iletileri kimi kez de karak-
terler hakkındaki bilgilerden bağımsız 
olarak aktarır. Örneğin, anlatının akışısı-
nı keserek araya girer ve şehvet hakkın-
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daki görüşlerini okuyucularına sunar. “O 
şehvet denilen şey yok mu? Pek murdar-
dır” dedikten sonra, şehvetin aşkı kirle-
teceğini söyler. (Ahmet Midhat Efendi, 
2000: 67) Romanda benzer bir bilgi akta-
rımı da, yazarın anlatının akışını keserek, 
gösteriş merakını eleştirdiği pasajdır: 
“Cibillet-i beşeriyyenin bu iktizası âdeta 
umumi gibi bir şey olduğundan o kadar 
nazar-ı ehemmiyyete çarpmaz ise de beş 
liralık saate, yirmibeş liralık veyahut da-
ha ziyade bir paha etmek üzere elmaslı 
kordon takmak gibi nümayişler, bu cibil-
letin en adi mertebesinin icabatındandır. 
Haydi bakalım düşünelim: 
 
Vakıa saat insan için lüzumlu bir âlettir. 
Köstek neye lâzımdır. Saati muhafazaya 
lâzım olduğuna göre bu işi bir kaytan 
dahi görebilir. Hayır iş öyle değil. İnsa-
noğlu ister ki, kendisinde yalnız saatini 
muhafaza için istimal edeceği kaytanın 
yirmi beş altın kıymeti olacak kadar ser-
vet bulunduğunu âlem görsün. Ya bu 
gösterişten meram!” (Ahmet Midhat 
Efendi, 2000: 95-96) 
 
Ahmet Midhat Efendi bu gibi örnekler 
dolayısıyla, okuyucularına doğru olanı, 
değerli ve iyi olanı anlatmak, böylece on-
ları iyi olan yönünde eğitmek ister. 
 
Sonuç 
Ahmet Midhat Efendi, yazdığı romanlar 
aracılığıyla okuyucularını çeşitli konular 
hakkında eğitmeyi amaçlayan bir yazar-
dır. Onun bu tavrı, Tanzimat yazarlarının 
romana yüklediği işlevin bir getirisidir. 
Tanzimat yazarları, yeni bir toplumsal 
süreç olarak kabul edilebilecek olan Batı-
laşma sürecinde, romana eğitsel bir işlev 
yüklemişler ve yeni toplumun yeni insa-
nını doğru bir kimlikle var etmek çaba-
sında, romandan da yardım almışlardır.  

Diğer Tanzimat yazarlarıyla romanın 
eğitici işlevi üzerinde ortaklaşan Ahmet 
Midhat Efendi romanlarında, okuyucusu 
için faydalı gördüğü bilgileri aktarmak; 
okurlarını iyi ve doğru bulduğu konular-
da eğitmek ister. Bu duruma “Felâtun 
Bey ile Râkım Efendi” örneğinden bakıl-
dığında, yazarın eğitsel amaçlarının ro-
manına seçtiği konuyu, bu konuyu işle-
yebilmek için ortaya koyduğu olay örgü-
sünü, karakterleri ve eserin anlatıcısını 
belirlediği görülür. Ahmet Midhat Efen-
di, adı geçen eserde, Batılılaşma sorunsa-
lı ekseninde bir konu seçerek okuyucula-
rını doğru Batılaşma modeli hakkında 
eğitmek istemiş, eserin kurgusunu da bu 
nedenle birbirine zıt iki karakterin karşı-
laştırılması üzerinden örüntülendirmiştir. 
Bu iki karakterden Felâtun Bey, alafran-
ga; Batılılaşmayı yanlış anlamış; Ahmet 
Midhat’ın önem verdiği, kendi kültürüne 
değer verme, çalışkanlık, Doğu-Batı kül-
türlerini doğru bir biçimde sentezleme 
gibi erdemlerden yoksun bir karakterdir. 
Diğer karakter Felâtun Bey ise, tam ter-
sine, Ahmet Midhat’ın ideal olarak kabul 
ettiği tüm erdemlere sahip bir karakter-
dir. Bu bağlamda yazar, kendi düşünsel 
dünyası için doğru olanlar ile olmaması 
gerekenleri sergilemek istemiştir. Onun 
bu isteği, eserinin anlatıcısını da belirle-
miş, o, okuyucularını eğitmek için, mü-
dahil anlatıcı öğesini kullanmış, anlatının 
akışını sık sık keserek, okuyuculara çe-
şitli bilgiler aktarmıştır.  
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Konya’ya Özgü Bir Eğlence 
Kültürü:“Sivlilik”  
            
ZEHRA TEKİN  
Arş.| Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 
 
Özet: Konya, kuruluşu itibariyle köklü bir şehirdir. Bu şehirde farklı milletlerden 
farklı dinlerdeki insanlar yaşamıştır. Anadolu toprakları Türklerin eline geçtikten 
sonra da Konya şehri de Türkleşme sürecine girmiştir. Bu süreç Konya’yı birçok 
yönden etkilemiştir. Konya kültürü de bu süreçten etkilenmiştir. Bir şehrin kültürü-
nü yansıtan en önemli özelliklerden biri de o şehrin eğlence hayatıdır. Konya’nın 
da eğlence hayatı çok renkli ve çok çeşitlidir. Konya’da; düğünlerde, asker uğur-
lamalarında, kutlamalarda ve belirli günlerde çok çeşitli eğlenceler düzenlenir. Bu 
eğlencelere Konya halkı iştirak eder. Bu çalışmada, Konya’ya özgü olan ve üç ay-
ların başlangıcında özellikle çocuklar tarafından eğlenceyle kutlanan büyüklerin 
şeker ve yiyecek dağıtarak katıldığı “şivlilik” isimli eğlence kültürü incelenmeye-
çalışılacaktır.  
 
 
Anahtar Kelimeler: eğlence kültürü, Konya, şivlilik 
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It is a Fun Culture Which Belongs To 
Konya: ‘‘Şivlilik’’ 
 
 
ZEHRA TEKIN 
Res.| Ankara University, Faculty of Language and History-Geography 
 
Abstract: Konya is a rooted city.In this city, many people lived from 
different religions and ethnic origins.After Turkish people conquered 
Anatolia,the culture of this city has changed. 
This process impressed Konya for alot of points.The culture of the city also 
has been impressed, for sure. One of important things that show the culture 
of the city is its amusement life.In Konya amusement life is so assorted. At 
the weddings,soldier sendoffs, celebrations and on special days people have 
fun together.And people from Konya get called to these  
entertainments. In This study, we tried to analyze this fun culture called 
'şivlilik' which belongs to Konya, especially gets celebrated by kids and 
contributed by adults with giving candy and food. 
 
       
Keywords:Entertainment Culture, Konya, Şivlilik 
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Anadolu Selçuklularına iki asır boyunca 
başkentlik yapan  ve felsefesiyle tüm 
dünyayı derinden etkileyen Mevlana Ce-
laleddin  Rumi’nin diyarı  Konya, olduk-
ça zengin bir kültürün izlerini bağrında 
taşır. 
 
Konya Anadolu Selçukluları’nın mimari 
eserleriyle bezenmiş ve kısa sürede Ana-
dolu’ nun en gelişmiş kentlerinden biri 
olmuştur. 
 
Kuruluşu tarih öncesi çağlara dayanan 
Konya’nın yaşayan kültürü şüphesiz 
geçmişte yaşadığı kültürün  izlerini taşı-
maktadır. Selçuklu ve Osmanlı dönemin-
de bir yandan çok farklı etnik, di-
ni,tasavvufi  ve fikri  grupların etkileşimi 
sonucu , bir yandan da , farklı ülkelerden 
;örneğin İran’dan , Orta Asya’dan , Hin-
distan’dan  ve Arap ülkelerinden gelen 
kültürlerin ,  yerli Hıristiyan  kültürle 
kaynaşması sonucu Konya’ da  heterojen 
bir kültürel yapı oluşmuştur ( Araba-
cı,1998; Küçükdağ, 1999;Bayram,1999; 
Gül vd.,2003). 
 
Cumhuriyet dönemi Konya’sı ise, uzun 
yıllar savaşın, yoksulluğun ve disiplinsiz-
liğin  getirdiği başıboşluğun  hüküm sür-
düğü bir kültürü geliştirmiştir. Muhafa-
zakar kültürün ve ozan kültürünün içinde 
zaten var olan, ancak mümkün olduğun-
ca eğlence amacıyla kullanılmayan  mü-
zik, şiir ve edebiyat  bu dönemde eğlen-
ceye dönüşmüştür. Eğlence hayatının ge-
leneksel kuralları da giderek gevşemiş ve 
en sonunda asayişi zedeleyecek boyuta 
ulaşmıştır. Bu dönem, Konya folkloru-
nun ve halk müziğinin geliştiği, buna 
bağlı olarak eğlence hayatının dolu diz-
gin yaşandığı bir kültürel dönem olmuş-
tur ( Horvarth, 1997.13-14 ). 
 
Konya’ya özgü geleneksel eğlence kültü-
rü çok çeşitlidir. Bu çalışmada belirli gün 

ve zamanlarda yapılan kutlamalardan  
‘şivlilik’  anlatılacaktır. Aynı zamanda 
kaynak kişilerden de yararlanılacaktır. 
 
ŞİVLİLİK  
Şivlilik kelimesinin anlamına dair kesin 
bir bilgi  olmamakla birlikte eskiden  
Konya’da  çocuklar yırtıcı, göçmen bir 
kuş olan ve yerel ağızda ‘Cüllülük’ adıy-
la bilinen kuşa çıkardığı ses dolayısıyla 
şivlilik derlerdi. Prof. Dr. Mustafa Kafalı 
şivlilik eğlencesini leylek, kartal, çaylak 
gibi göçmen kuşların dönüşünü kutlama-
ya yönelik bir Nevruz eğlencesi olarak 
yorumlamaktadır (1995:27 ). Ancak araş-
tırmalar sadece Konya’da yaşanan butür 
bir eğlencenin Nevruzdan ziyade İslam 
inanç ve gelenekleriyle bağlantılı oldu-
ğunu ortaya koymaktadır. Buna göre, üç 
aylar olarak bilinen  ‘Recep’  ‘Şaban’  ve  
‘Ramazan’ın Müslüman Türkler arasında 
özel bir yeri vardır. Bunlardan ilk ikisi   
‘İlk Namaz’  ve  ‘Orta Namaz’ olarak da 
bilinir. Şivlilik, ‘İlk  Namaz’ ayının  ilk  
Perşembe günü, çocukların ellerindeki  
torbalarla kapı kapı dolaşarak kuru ve 
kabuklu yiyecek toplamalarının adıdır. 
Bu tür bir eğlence yalnız Konya’da ya-
şanmaktadır. Ancak, şivlilik sadece kuru 
yemiş toplamaktan ibaret değildir. Gün-
lerden beri devam eden bir sürecin son 
noktasıdır ( Sakaoğlu, 1985: 137; 86 ). 
‘Şivlilik’ sabahından önce ise Regaib 
Kandilinin müjdecisi Fener Alayı kutla-
nır. Ellerinde fenerler ile birlikte sokak-
lara akın eden çocuklar, yaktıkları ateşle-
rin etrafında oyunlar oynamaktadırlar. 
Hemen hemen Konya’nın bütün mahalle-
lerinde yakılan fener alayı ateşleri şehrin 
havasını değiştirmektedir. Fener alayında 
şu sözler söylenirdi: 
 
‘Fener Alayı kızlar sarayı, 
Oğlanlara gelince çeksin halayı.’ 
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Haftalar boyunca devam eden gece eğ-
lenceleri, akşam yemeğinin alelacele ye-
nilip dışarıya çıkılmasıyla başlar ve gece 
geç saatlere kadar sürerdi. Fenerler, so-
kağın iki duvarı arasına gerilmiş iplere 
asılır, kandil yaklaştıkça fenerlerin sayı-
sı, kaval ve trampetlerin gürültüleri de 
artardı. Geceler eğlenceleri bu minval 
üzere devam ederken,  ‘Recep’ ayının ilk  
perşembe gecesine gelinirdi. O gece 
‘Regaib Kandili’ olduğu için mahalle 
camiinde Mevlid-i Şerif kıraat edilir, o 
günün sabahında da çocukların haftalar-
dan beri beklediği ‘şivlilik’ toplanırdı. 
Çocuklar kalabalık gruplar halinde elle-
rinde torbalarla kapı kapı dolaşır ve  tor-
balarını doldururlardı. Çocuklara daha 
çok kuru üzüm, leblebi, incir, iğde, şeker, 
vs. verilirdi. Kapı kapı dolaşırken de şu 
sözler söylenirdi  ( Sakaoğlu, 1985:137; 
2000:86): 
 
‘Şivli şivli şişirmiş, 
Ergen oğlan bişirmiş, 
İki çörek bir börek, 
Bize namazlık gerek. 
Şivlilik…’ 
 
Çocukların şivlilik toplamaları öğleye 
kadar devam eder, dolaşmaya yakın 
komşulardan başlanır, uzak semtlere ka-
dar gidilirdi. Toplanan yiyeceklerin bir 
kısmı dolaşma esnasında yenildiği için 
acıkma söz konusu olmazdı. O sabahın 
büyükler açısından taşıdığı değer ise da-
ha başka olurdu. Hemen her evde ‘bişi’ 
adı verilen bir hamur yiyeceği yapılır, 
pekmezle yapılan un helvası ile akraba 
ve komşuların bilhassa fakir olanlara da-
ğıtılırdı. ‘Bişi’ yapılırken pek alışık 
olunmadığı için zeytinyağı yerine şır-
lan/şırlağan (susam yağı) kullanılır ve 
mutlaka Perşembe günü pişirilip dağıtı-
lırdı. Yapılması ve dağıtılması gecikti-
rilmezdi. Bunun için Konya’da şöyle bir 
atasözü bile vardır. ‘ Namaz geçtikten 

sonra şırlağan yağını başına dök.’ Bu söz 
zamanında yapılmayıp geciktirilmiş işler 
için kullanılır (Sakaoğlu, 1985b:137-138; 
2000:83-89;Kafalı, 1995: 27-28; And, 
1974:96 ). 
 
KAYNAK KİŞİLER 
Şivlilik Konya’da Regaib Kandilinde 
kutlanır. Ama şivliliğin bir gün öncesin-
de  fener alayı kutlanır. Fener alayı , ma-
hallede ki çocukların akşam toplanarak 
ellerinde ki fenerlerle gezdikleri, oyunlar 
oynadıkları bir eğlencedir. Erkekler daha 
çok eski otomobil veya kamyon lastikle-
ri, odun vb. şeyler yakarak kutlarlar.  Şu-
nu özellikle belirtmeliyim ki mahalleler 
arasında en büyük ateşi yakma yarışı 
vardır. Bir mahallede yakılan ateş ne ka-
dar büyük olursa o kadar iyi olur. Ayrıca 
yakılan ateşin  ertesi güne kadar yanma-
ya devam etmesi  de ayrı bir gurur vesi-
lesidir. Şivlilik günü de sabahın erken 
saatlerinde çocuklar grup halinde ellerin-
de poşetlerle şeker, bisküvi, çikolata vb. 
yiyecekleri toplamaya çıkarlar. Kapı kapı 
gezerek ve çeşitli maniler söyleyerek bu 
şekerlemeler toplanır. Şivlilik eğlencesi 
gün batımında sona erer.  ( Sinan Yeniay, 
20, Öğrenci) 
 
Şivlilik çocukluğumun en güzel anıların-
dandır. Sabah erkenden kalkardık, bir 
gün önceden  nereye gideceğimizin pla-
nını yapardık. Ellerimize torbalarımızı 
alıp çıkardık sokaklara. Mesela gittiğimiz 
yerlerden birisi cips verirdi yoldaki ço-
cuklara tanıdık tanımadık söylerdik ‘cips 
veriyor, çikolata veriyor oraya gidin’ 
derdik. Yorulduğumuzda bir kişi seçerek 
onu yollardık üst katlara. Apartmanın üst 
katlarında eğer gofret, leblebi falan varsa 
hiç çıkmazdık. Hiç kavga olmazdı ama, 
yani ben hiç görmedim. Sanki böyle her 
çocuk birlik olurdu. Bazıları bilmezdi an-
latırdık bize bir şeyler vermeniz gereki-
yor derdik. ( Tuba SARILAR,21,öğrenci) 
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Her Konyalı çocuk gibi benim de şivlilik 
günlerim oldu. Çocukluğumun en şeker 
hatıraları. Sabah erken kalk, elinde üç 
torba düş yollara. Torbalardan biri kuru 
yemişler için, biri ambalajlı şekerler için 
bir diğeri de gofretler için. Yorulmadan 
kapı kapı dolaşırdık. ‘Şivliliiiiiiiik’ sesle-
riyle çalardık kapıları. Torbalarımıza ko-
nan şekerler çoğalınca mutlu olurduk. 
Benim için şivliliğin en güzel yanı da ar-
kadaşlarla beraber olmaktı. Beraber ol-
mayınca bir anlamı yoktu kapı kapı gezip 
şeker toplamanın. Bütün gün beraber 
topladığımız şekerleri akşam oturup be-
raberce yerdik. Şimdi büyüdüm, ben açı-
yorum kapıyı şivlilik diye bağıran çocuk-
lara. Torbalarına koyduktan sonra birde 
kendime alıyorum şekeri. Bu da sana 
Ramazan diyorum şivlilik günlerimin 
anısına.(Ramazan SAĞLAM,21,öğrenci) 
 
SONUÇ 
Birlik beraberlik duygularımızı geliştiren 
geleneklerimiz, bizi biz yapan değerler-
dir. Kültür değişir, değişmeyen hiçbir 
kültür yoktur. Bu değişim hızlı ya da ya-
vaş olabilir, ama mutlaka değişir. Şivlilik 
geleneği de teknolojinin getirmiş olduğu 
yeni eğlence kaynakları  nedeniyle za-
manla değişime uğramıştır. Ancak Kon-
ya’ya özgü bir eğlence olan ‘şivlilik’, ge-
leneksel eğlence kültürünün davam etti-
ğinin en somut örneğidir. 
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